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Составителяии „ПримВрной програхмы преподаван1я закона евр. вфры въ 
тамназяхь и прогимназяхъ“” первое иЪсто по важности значен1я отведено молит- 
,אהת‎ т.е. переводу евр. молитвъ на руссый языкъ. Но, по недостатку подходя- 
щаго учебняка, изучене именно этого предмета, какъ за вреия моей иного- 
яЪтней практики я 5הת0הת‎ успфлъ убфдиться, 0007818075 для учащихся какъ 
въ вышеупомянутыхь, такъ и въ другихъ .אדא‎ и жен. учебныхь  заведемяхъ 
трудъ непосильный и непроизводительный. Непосильный потому, что нашн дфти, 
посфщающя эти заведетя, въ 6010880725 случаевъ мало знакомы или )0- 
5א62ת‎ не знакомы съ древне-евр. языкомъ и, не зная ה000717078|8‎ 61085, 0 
не въ одинаковомъ порядкВ распложенныхь въ 6008075 и въ 708078, должны 
заучивать наизусть цфлыя фразы въ переводЪ, что, конечно, не легко; когда 
же предъ экзаменомъ приходится повторить пройденный за учеб. годъ курсъ, 
то трудъ этотъ бфднымъ дфтямъ 008010880 не по плечу. Непроизводительный 
потому, что. значене отдфльныхь словъ въ 108075 для учащихся всегда оста- 
ется 4егга шсогтИа, и ₪6 иного надо времени, чтобы съ такииъ 771085 заучен- 
ныя молитвы 60305180 исчезли изъ ихъ памяти; сяфдовательно, долгй трудъ 
оказывается напрасвыит. 

Желан1е сдфлать для учащихся изучене молитвъ иене труднымъ и боле 
уси шныхь меня и побудило составить это руководство, въ которожъ 1) я ста- 
ралоя по возможности придавать расположеню словъ въ 608078 1015 же поря- 
докъ. чтои въ текст%, 2) каждое по необходимости нрибавленное слово въ пере- 
водф заключилъ въ скобки и 3) каждую молитву снабдилъ вокабулами въ началь- 
ной ихъ формЪ, которыя учаниеся должны затвердить предъ изученемъ данной 
МОДИТВЫ. 

ПримВневемь посяфдняго способа не только заученныя уже молитвы со- 
травятся въ пашяти учащихся, но се временемъ и новыя молитвы сдфлаются для 
פזאה‎ понятными и 6035 посредства иеревода, такъ какъ съ увеличенемъ запа- 
08 словъ 60 180 расширится кругъ ихъ знамя древне-евр. языка. 

А. М. ИВАНТЕРЪ. 


Молитва за Царя и Отечество. 


 ——- 


Владыко вселённой, Царь царей, владычествующий на вебесахъь вверху и 
на землф внизу я творящЙ избранниковъ причёстниканжи велйч!я Твоего! 0т- 
крой сокрбвищницу неббеныхъ благословён!й Твойхъ и исполви благодатю Твобю 
Благочестив йшаго, Самодержавн®йшаго, Великаго Госудёря нёшего Императора 


НИКОЛАЯ АЛЕКСАНДРОВИЧА; 


даждь Еиф сйлу, здрёве и долголёт!е, 00584 и утвердй ₪65 начинёвия Егб ко 
благу нарбдовъ Его. 
Благослови, Ббже, Супругу Его, Благочестив йшую Госудёрыню Императрицу 


АЛЕКСАНДРУ ФЕОДОРОВНУ; 
Матерь Его, Благочестив ную Госудёрыню Императрицу 
МАР1Ю 0 7 
Благовфрнато אק8ה1007‎ Наслфдника א‎ Велйкаго Князя 


УИХАЙЛА АЛЕКСАНДРОВИЧА; 

и весь Цёрствующй Домъ. | 

_ Благословй Правительствующий Синклитъь Егб א‎ вс предержащёя влёсти, 
даруй שאה‎ сйлу и разумъ во исполнбн!и 80515 515 призвёня ихъ. Сохрави 
по великоиу שותק066תאא‎ Твоему 206610, ваше 016800180, и градъ сей ₪ 75 
живущигь въ немъ отъ всйкихъ золъ и скорбей, отъ всякигъ напастей и сиятб- 
₪18. Ниспосли землф русской и всфиъ наиъ Твое благословёв!е א‎ 86 
ииръ и тишину. 

Тако да исибльится вбля Твоя. Аминь. 


Молитва предъ учен1емъ. 

Преблаг!й Господи, виспосли намъ благодать дуга Твоегб святого, дёрству- 
ющаго и укрёилЯющаго душёвныя паши силы, дабы, внимая преподаваемону нанъ 
учбнтю, возрасли צוא‎ 1665, нашему Создётелю, во слёву, родителяиъ же нашикъ 
на ут8шбню, Царю и Отечеству גה‎ 


Молитва посл ученая. 

Благодарижъ Те56, Создателю, Яко сподббилъ есй насъ благодати Твоея, 
во 680 внииёти учёнию. Благослови нашихъ начёльниковъ, родителей и учителей, 
ведущить насъ къ познёвию блага, и подбждь намъ силу и врёиость къ про- 
должёню учбвя сего, 


———<346 94а >>—— 


УТРЕННТЯ МОЛИТВЫ. 


Входя 85 домз Божа. 


№ בָּרב 157 אָבא <> И я, по великой Твоей ийлости,‏ ואני 


вхожу въ домъ Твой, преклонЯюсь предъ |, קדשף יי‎ 5 5 поли 
180885 святымъ храмомь съ благогов$- | ` АУТ? 2%! 


къ Тебф.‏ 5א16א 
Вошедши.‏ 
מה 138 ТК‏ עקב 7032 | ,138085 Какъ хорошй шатры твои,‏ מה 
2 :3 573 הסרה אָבא יחה жилища твои, Израиль! И я, по вели-‏ 
пили‏ אֶל היכל кой милости Твоей, вхожу въ домъ Твой, |, : рут р‏ 


преклонЯюсь предъ Твоимъ святымъ хра- . . 
ממטא‎ съ 61870108581085 къ 1065. Госпо- 1295 בִּיתָך ומקום‎ ГУ ПД" 

ди, я возлюбиль жилище дома Твоего | 173% ПУ ג וָאָני אֶשְתְתֶן‎ 77153 
и ифето пребывания велйч1я Твоего. И я יי עשי: : וְאָנִי תִפַלְתִי‎ У“ לפני‎ 7225 


преклоняюсь, повергаюсь, падаю предъ ке רצון אלהים בְּרֶב‎ лу לך יי יי‎ 
лицомъ Господа, Творца моего. И ясъ 


: אמת י 
עגנ В]‏ ישָעָהָ: / холитвою моей къ 1665, Господи, въ‏ 
пору благоволеня. Боже, по великой милости Твоей, 018575 мнЪ 8%‏ 
80 680081085 
אדון עוּלֶם אַשַר 72% сз.‏ כָּל который‏ ,הקוא Владыко‏ אדון עולם 


царйлъ прежде, 1585 какое-либо суще- ‚55 נעַשֶָה בחפצו‎ лу : 5752 -"у 
ствб было сотворенб,—до времени, въ 


которое, по желаю Его, все было сб- שמו 7№ + וְאַחְרִי ִכְלות‎ 195 и: 
здано, уже имя Его было названо: Царь. | ימלוך 4 : ]№ הָיָה‎ 3. 55 
И посл, когда окончится все, Овъ м: "УМЕЛ ְהוּא יְהיֶה‎ ля ְהוּא‎ 


0185, 038, 5 парить. Онъ быль, לְהַחְבִּירָה:‎ - зло . אהד אי שני‎ 
и 085 есть, и 085 071075 ву 5% 


Онъ единъ, и ₪575 кругого, чтобы срав- ул בָּלִי רָאשִית בְּלִי תִבְלִית . ולו‎ 
нить, чтобы сопостёвить съ Нимъ. 045 | [צור‎ ‚9 уж) ְהַמָשָרֶה: (ְהוּא אָלִי‎ 
0095 начала, 6035 конца, и у Него сила ומנוס‎ уе צָרָה: [הוּא‎ луз а 


и власть. Онъ Богъ мой, живый` Иску- ניךו אפקיד‎ три בּיום‎ *515 . 
питель мой и 087075 удфла моего во РР 4 3931. 7 


время הא984 085 .8[8צ6216‎ мое, 52 ְעִם רוח‎ ПТУ רוחי. בָּעָת אישן א‎ 
65%06ץ‎ мнё и доля—сульба моя, ког- : та לי ולא‎ м 
да взываю. Въ руку Его предаю духъ 

мой, когда засыпаю и когда просыпаюсь, & съ духомь и тфло мое. Господь 
60 мною, и я не боюсь. 


אֶלמי. נְשָמָה при‏ בִּי упр‏ 
הָיא. 
ЛЕХ) "ЗАРАЗ ЛАМ‏ מַשַמְרָהּ בְּקְרְבּ 
ПЛМ]‏ עָתִיר לטלהּ у‏ ולְהִַזִירָּ 
בּי ыы 5} 23 + Ус‏ 
בְקרְבִּי ПТО‏ № ?18 שי אֶלהי 
וָאלהָי אָבותִי רבון 93 сует‏ אד 
כָּל הַנְשָמות: בֶּרוךְ אַתָּהּ יי הַמַחִזִיר 
д‏ 
בּרוךָ 929 ЛУ‏ הָעלֶס. ТЗ‏ 
הוּא. בָּרוף ЛУ‏ בְרָאשִית. בָּרוך 


אמר וְעַשָה. בָּרוך „СУ ИЯ‏ ברו | 


מִרחֶם עַל הָאֶרֶץ. ТАЗ‏ מְרְהֶם 2 
Гал‏ בֶּרוך БО‏ שָכֶר טוב 
לירְאִיו. ТЗ‏ חי 972 ]52 ПУ‏ 
о пу ТП‏ ב שמ т‏ 
ЛАМ‏ יי אָלהינוּ 7199 הָעלֶם. הָאֶל 
הָאָב הֶרְחְמֶן т‏ ְּפִי עמ מִשָבֶּח 


וְמִפּאֶר 1223 הירי ַעַבָרִיו וּכְשִירִי | 


הד עַבַּדּ. )1997 יי אלקינו 
בְּשְבְחות АР‏ רל" נְשַבָּחַך 
ּנִפַּאָר ונזכיר שְמך וְנמְלִיכְה מלכנו 
אֶלקינוּ . от‏ הָשלְמִים ТР‏ 
УМЕ не‏ עדי ЧУ‏ שמו ЗА‏ 

בּרוך ЛАМ‏ יי 19 У‏ בַּהָשָבּת : 


Душа, которую. 


в | | ר‎ 
ве, Ты 0608308475 ее, Ты вдохнулъ ее | אַתָה בְרָאתָהּ אַתָה וְצַרְתָּ‎ 





6 
אלהי‎ Боже ной! 
Ты даль мн, чиста; Ты сотворйлъ 


въ меня, Ты хранйшь ее во ин®, Ты 
тотовъ когда-то ее принять у меня и 


возвратить ее инф въ будущемъ. Докб- 


[во ин душа, я хавалю Тебя, Го-‏ 5ת 


соди, Боже ной, ₪ Боже 010085 мо- 


ихъ, 2180880 всфхъ 19076810, Господь 
80915 душъ. Благословёнъ Ты, Господи, 
возвращающий луши въ 118ד‎ умершихъ. 


ולאס Благословенъ, Кто‏ ברוך שאמר 

и 01815 иръ; благословенъ Онъ; благо- 
словенъ Творецъ начала; Благословенъ, 
Кто говоритъ и дфлаетъ; благословенъ, 
Кто рфшаетъь и исполняетъ; благосло- 
венъ милующ землю; благословенъ 


ийлующй 19076818 ; благословенъ 88- |, 


граждаюний доброю‘ издою боящихся 
Его; блатословень живущ вфчно и 
сущ искони; благословенъ искупаю- 
щи и избавляющий, —благословенно имя 
Его. Благословевъ Ты, Господи, Боже 
нашъ, Царь вселённой, —Боже, Отче ии- 
лосердый, восхвалЯемый устами Своего 
народа, прословлябиый и величаемый 


языкомъ Своихъ благочестивцевъь и р8- 


бовъ 080815. И песнями Давида, раба 
Твоего, будемъ восхвалять Тебя, Госпо- |, 
ди, Боже нашъ,—хвалёни ה‎ пЪевями 6у- |. 
демъ величать Тебя, прославлять Тебя и. 


превозносить Тебя; и будемъ поминать Твое האא‎ и провозглашёть Тебя царевъ, 
Царь нашъ, Боже ‘нашь. Единый, жизнь м!ровъ, Царь прославляемый и вели- 
чаемый, вЪфковфчно иия Его великое. Благословенъ Ты, Господи, Царь, -ה80018‎ 


ляемый славословями. | 
אשרי‎ Счастливы обитётели הא‎ Пт” קור.‎ 12 у 4) אשרי‎ 
| לו אשי‎ п2 БУЛ פָּלֶה: אַשָרִי‎ 


Твоего: непрестанно они хвалятъ Тебя. 

Сэла!— Блаженъ народъ, у котораго по- тя שיי היו ִהְלֶהלְֶָר.‎ сут 
לְשַלֶס‎ Я УМ Рей אהי‎ 

ְעָד: 953 יום אִבֶרְכ Пе пе‏ 


добное, —блаженъ народъ, чей Богь— Го- 
сподь.—Хвал& Давида. Булу превозно- 
сить Тебя, Боже мой, Царь, — буду 
благословлять ния Твое вЪковфчно. 


Всявй день буду благословлять Тебя и буду восхвалять имя 1506 


5992 וְעָד: גדל יי וּמִהִלָל 98 
‚Ро‏ אין тер‏ : הזר לדור пе‏ 
מעָשָיך яч м МАЗ‏ כָּבוד 


: אָשִיחָה‎ ТРКЯВ: 3 ИЛ 


А נוראותיך יאמרו‎ МУ 


אַסְפרְנָה: זכר רב 21 уз‏ וצדקתך 
1237 חנון ТЫ м А‏ אפים וְּךָ 
הַסֶר: טוב יי לפ" МГ‏ על 5 


מַעָשָיו: + ירוה > 93 מעשיף Тот‏ 


ִבְרְכוּבָה: כְּבוּר 171295 יאמרו 
ּנְבוּרְסְך יַָבְרוּ: להורְיעַ 337 הָאָרֶם 
גבוּרתִיו בור КУ‏ מַלְכוּתו: מלְכוּת 


מַלְבוּת 93 ОЗ АУ Су‏ 
ור : סומך יי 559 הַגפָלים три‏ לְבָל. 


הַכְּפוּפִים: עיני כל אי Ам де”‏ 
נותן 579 אֶת אָבְלֶם пов: ‘РУЗ‏ אֶת 
Зея 17°‏ ִיעַ 555 חי רְצון: יק יי 
553 רביו ]51 923 מַעְשָיו: קרוב 
> 935 קורְאיו לכל אשָר ְְרְאָהו 
73 רְצן יִרָאִיו ПУ‏ וְאֶת ВАУ‏ 
‚СУ уз‏ שמר יי את בל 
אהְבָיו וְאֶת 53 הַרשָעים ישְמִיד : 


[5% פִי 723 52 בָּשָר‎ 437 АЛЯ 


קדשו לעולם ְעָד: 373 }775 г‏ 
מָעָתָה 91 Оу‏ 79 : : 
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которые Его призываютъ 


=. 


Госпедь великъ и весьиа прославленъ, и 
величгю Его нфтъ изслфдовашя, Родъ роду 


будетъ славить дфла& Твои, но могуще- 
0788 Твоемь будуть разсказывать. 0. 
красф слёвы Твоего велйчя и о див- 


выхъ 15בה2]‎ Твоихъ буду размы- 


шлять. Силу чудесъь Твоихь будутъ 


проповфдывать и велич!е Твое буду 


возвфщёть. 0 памяти великой блёгоств. 


Твоей будуть говорить и справедли- 
вость Твою восаЪвать. Милосбрдъ и 
благь Господь, медленъ на гнфвъ и 
великъ милостью. Дебръ Господь ко 
всфиъ, и 8820075 Его на вофкь Его 


1800681815. Будутъ славить Тебя, Госпо- 


ди, 862 Твои творев1я и благочестивцы 
Твои будутъ благословлять Тебя. Сла- 
ву цёрств!я Твоего будутъ проповёды- 
вать и про могущество Твое будутъ 
говорить, чтобы повфдать 60485 че- 
ловфческииъь о силахь Его и о славЪ 
красы царства Его. Царство Твое 
царство 20215 218085, и господство твое 
во всяюй 5הסק‎ и родъ. Поддёрживаетъ 
Господь 86515 падающихь ₪ 
20015 6076688115. Глаза всфхъ снотрятъ 
на Тебя съ уповашемъ, и Ты даешь икъ 
пищу ихь въ свое время. Открываешь 
Свою руку и васыщёешь все живущее 
благодатью. Праведенъ Господь 00 5 


путяхъ 080815 и милостивъ во 86915 | 


дфлахь Своихъ. Близокъ Господь ко 
5א205‎ призывающикъ Его, ко вофмъ, 


Желане боящихся Его Онъ исполняетъ, вопль ихъ слышитъ א‎ помогаетъ имъ. 
Хранйнть Господь 86515 любящихь Его, а 20515 нечестивцевь истребляетъ. 
Хвалу Господу произносятъ уста мои, и да благословляетъ всякая плоть Его святое 
имя во вВки вЪчные. И мы будежь благословлять Господа отныв8 и до вЪч- 


ו 
ויאמ т‏ בָּרוּךְ $ תה ем‏ אל 
אָבִינוּ מְעוּלֶם ועד עלֶס: לך " 


МУЗ] וְהַתִּפְארֶת‎ ЛАЗ הַגְְלָה‎ 





ности. Аллилуя! 


ך בְּויד אֶת יי А‏ 25 הקהל מו И благословйль‏ ויברך דויד 


66007 на 7883415 всего собрашя, и 


сказалъ Давидъ: Благословенъ Ты, Го- 
споди, Боже Изрёилевъ, Отче нашъ, отъ_ 
в%ка до 25%. У Тебя, Господи, величе, 
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мощь, краса, побфда и слёва, —да | ְהַהר כּי כל ַּשָמִים וּבָארֶץ לה יי‎ 
все, что на ₪665 и на землф. У Те- : לכל לראש‎ мель הַמַמַלְכָה‎ 
бя, Господи, царство, и Ты превозне- ь 000 ая 
60685 надъ всфиъ, какъ голова. И 60- ואַמָה מוש‎ 71327 71597] Ут 
гатство, и честь отъ Тебя, в Ты вла-| 7322 ЯМУ וגְבורָה‎ п 2 233 
дычествуешь надъ всфиъ; въ рукф Тво- | להינו מוךים‎ ЯРУ 939 руля 
ей сила и могущество,—въ рукф Твоей я אנתנו 12 ומהַללים לשם‎ 
возвеличивать и укрфплять 86215. И ны- אה עש ח אה‎ ₪ я הוּא‎ НЕ 
₪2, Боже нашъ, мы благодаримъ Тебя | ' * тру אַתָה " ב אַתֶה‎ 
и саёвимь Твое величественное ния. | "№7 הַשָמִים שמי השמים ]27 צְבְאֶם‎ 
Ты, Господи, одинъ Ты сотворилъ не- | 573 עְלֶיה הַיָמִים }75 אש‎ Им 92] 


м ты небесъ и все воинство итъ, מְחַיָה את 573 וּצְבָא הַשָמִיס‎ ПРМ 
все ‚что на ней, моря א‎ 


«то въ вихъ. и Ты живйшь всзхЪъ, и אַתָה הוא „ הָאֶלְהִיס‎ Пл לד‎ 
вбинство небесное 1065 поклоняется. | אשֶר בְּרִרְתּ 573542 והוצָאח פאר‎ 


Ты Господь—Богь, который избраль | שמת שמ אַבְרְהֶם : (מצאת‎ СМ 
Аврёма, вывель его 835 Ура Халдбй- 7352 13% 1229 אֶת‎ 
скаго и далъ ему имя „Аврабиъ“. И Ты ея . 


нашель его сердце взрнымъ Теб$. 
וכרות‎ И заключиль съ нимъ зав$тъ, РМ עמו הַבְּרִית תת אֶת‎ ПГ 


הכנעני החהי האמרי והפרזי והירומי | чтобы отдать збилю 1888860, хит‏ 
ЗУ‏ הוהי הָאָמרִי ТРО)‏ `_ | א 168766085 ферезбевъ,‏ ,48076085 ,16085 


гергесеввъ его потомству и אֶת בְּבָּרִי גוג‎ БРАМУТ | הרשי ָתת‎ 
Свое слово, ибо Ты праведенъ. Ты уви- | עָני אָבותינו‎ ЛУ כִּי דיק אֶַתָה : נַהְרָא‎ 
5ג5ת‎ скорбь нашихь прёдковъ въ Егип- | עַל ים‎ ЛУ СПР בְּמִצְרִים וְאֶת‎ 
15 א‎ услышаль ихЪ 50815 у Чержнаго אחות ומופתִים בּפַרְעָה‎ "РР סוף:‎ 
хоря,—н Ты 22425 чудеса и знёмен1я עִבָדִיו 55 עם ארצו כִּי ידעה‎ 652 
надъ Фараономъ, и надъ всфми его под- | זיז‎ "ен ви 

данными, и надъ всфиъ народожъ земли | 172 נתעש $ שם‎ СЕР כִּי הַזירו על‎ 
его,—ибо Ты зналъ, что ови злочести- | 1137" לְפְּנִיהֶם‎ Пур БУМ הַזֶה:‎ 


2 07 съ ники, — и Ты 6 וְאֶת רוּדְפִיהֶם‎ уе בְחוךָ הַיּם‎ 
062 ния по сей день. И море Ты раз- | + мн דול שר‎ 1 У, 
сфкъ предъ вини, и они прошли среди עִזִים:‎ СЗ 9 07773 שב‎ 
אק6א‎ по сушЪ, а преслдователей 5 

брбсилъ въ глубины, какъ кашень въ сильныя воды. 


ויושע יי בָּיוּם הַהוּא את ישְרְאֶל И 60805 Господь въ тотъ день‏ ויושע 
99 מצרים ירא ישראל את Изрёнля отъ рукй египтянъ, ₪ С‏ 

Израиль егйотянъ мертвыми на берегу | "зн עתר דור ו וו‎ вы, 
ибря. И увидль Изранль великую ру- | ל ז‎ ле М: הַיָם‎ БФ עַל‎ 7 


ку, которою Господь дфйствоваль про- | СЗЗ м ПУ הַיָד הַגְדלָה אֶשֶָר‎ 


73 ЗЫ д הָעָם אֶת‎ ЗУ 


: 32У וּבְמשָה‎ 


אָז יָשיר משָה וּבְנִי יִשְרְאַל אֶת 


5% ПМ הזת ליי‎ ПИ 


нестись 0.5 превознёсся, конЯ и всад- | 1357} 21 ПМ ליי כִּי נָאה‎ их 


м ПЗ № 30 ет‏ נְהִי לי 


לישועה пр‏ אַלִי וגוה УР‏ אָבִי 


: יי שַמו‎ ПВ יי איש‎ ПЗЗ 
тора בי‎ ПТ ©] НУВ 7527 
ПОЛЯ סף:‎ © 338 МУ 
במצלת כָּמו אָבֶן: ימינ‎ о 
: אוב‎ ра בַּבְַּ ְמִנְף‎ ЗА 
пт Пер Ба м8 ЗА 
וּבָרוּח אפיף‎ 292 59 Ч 
נעַרמוּ 5% }12$ 1259 9 נְלִים קִפָאו‎ 
ИХ תהמת 593 יָם: 92% אוב‎ 
הִמְלְאָמ נִפְשי‎ 297 рим אַשיג‎ 


אֶרִיק הִדְכִּי תורישמ יָדִי : Пе)‏ 


וח 5.1552 }192 ПЗ?‏ בְּמים 
אַדִּירִים: מִי כַמְכָה בְּאָלֶס יי 0322 
71 בּקְרָש נוּרָא ПУЛ‏ עשָה 92№ : 
ЧМ 79}‏ תִבְלְעָמ אֶרֶץי נְחִיתָ 
בְחסְרְּ עם זו 193 נְהַלְמ УЗ‏ 5% 
рп‏ : שָמְעוּ עטים РУ‏ חיל 
אחז ישָבִי פלשָת: אֶז גְבְהַלוּ ЭХ‏ 
БМ‏ אַילִי מוּטָב ЧУ ЗЛА‏ (מגו 
53 ישבִי }1 : 9вл‏ עָלִיהֶם אִימַתָה 
ופחד 





ЧИТ 9133‏ ידמו 1352 עד | 
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тивъ егиитянъ, и убойлся народъ 16- 
пода и повфриль Господу и Моисею, 
рабу Его. 

Тогда пфли Моисей и сыны Изрё-‏ אז 
илевы пЪень 610 Гбсподу и говорили‏ 
слфдующее: Пою Господа, ₪6( превоз-‏ 


ника его ввергнулъ 085 въ море. Моя 
5₪0615קא‎ и п$ень—Господь, и Оаъ былъ 
ин 6180681685. Это Богь мой, ия слав- 
лю Его, Онъ 2075 отца моего, ия 
превозношу Его. Господь —мужъ брани, 
„Господь ния Ежу. Колеснйцы Фараона 
и войско его ввергнулъ 085 въ море, 
и’ лучше тристёты 670 потовули въ 
Чёриномь 8079. Вблны покрыли итъ, 
они опустились въ глубины, какъ ка- 
мень. Десница Твоя, Господи, просла- 
вленный силою, десница Твоя, сокру- 
шила врага. И обиленъ величя Тво- 
его Ты увичтожаешь возстающихъ про- 
тивъ Тебя; Ты послалъ 78585 Свой, и 
онъ пожралъ ихъ какъ солбму. И дуно- 
5א0ו68ם‎ ноздрей Твоихъ взгромоздйлись 
вбды,-поднались, какъ стфна, текуч1я,— 
стустились пучины ₪5 срединВ ибря, 


Взагь сказалъ: „Погонюсь, настигву, 


раздвлю добычу, насытится ими душа моя, 
068808) мечъ мой, завладфетъ ими ру- 
₪4 моя.‘ Ты дунулъ вфтрожь Твоимъ, 
покрыло ихъ шоре‚—0они канули, какъ 
свинецъ, въ ишогучя воды. Кто, какъ 
Ты, между богами, Господи? кто, какъ 
Ты, прославленъ 6841061510, 5 
хвалбн1ями, чудотворенъ? Ты простбръ 
десницу Твою, поглотила ихъ земля. Ты 


велъ милостью Твоею народъ сей, который Ты освободилъь, ₪ 51 
ить могуществомъь Твоимъ въ святую обйтель Твою. Услышали народы—за- 
дрожёли, трёпетъ объяль жителей Филистеи. Тогда отороифли 288824 Эдока, 
_ 0818868 Мозва объяла дрожь, тёяли ₪65 жители Ханаана. Нападетъ на нихъ 
страхъ и ужасъ; отъ величя иышцы Твоей онфифютъ они, какъ кажень, пока 


10 
не пройдеть народъ Твой, Господи, по- пр זו‎ СУ עַד יָעָבר‎ . РУ עבר‎ 


הְבָאָמו וְהְטְּעמ בְּהַר 17203 пор‏ 
ПУР 17287‏ יי, ЗУ‘ Оо‏ 
м ТТ‏ ומֶלך 5972 ]217 ТИР:‏ 
м 17} 5975‏ מַלְכוָּהּ קָאם 5272 
ум‏ עלְמַָא: כִּי בָא סוס פרְעה 
1277$ 753 293 השב שי СЗУ‏ 
את מי הים ובְנִי 9 הַלְכו בִַבָּשָה 
ПВ‏ הַיָם: כִּי ליי ПУР‏ ּמושָל 
בַּויָם: וְעָלוּ מושיעים בְּהַר $ לֶשָפט 
אֶת הַר № ПАУ‏ לי הַמְּלוּכָ : 
ЗА‏ 157 עַל כָּל הָאֶרֶץ ביס 
ההא лу‏ יי אֶחָד 5 у‏ 
וּבְתוּרְתַךָ כֶּתוּב לָאמר: УЗ‏ יַשְרְאֶל 
ть‏ 


ка не пройдетъ народъ сей, который 
Ты прюбрфлъ. Ты приведбшь его ина- 
садршь его ₪8 1075 Твоего насл5д1я, на 
,5675א‎ которое Ты сдблалъ 066% жв- 
лищемъ, Господи, —во святилищ, Господи 
которое основали руки Твои, Господь 
будетъ цёрствовать 218085880, 5 
будеть царствовать 858088880. Господ- 
₪6 царстве 010875 присно и во אאפת‎ 
828085. Ибо вошель конь Фарабна съ 
колесницею ето и с0 веёдниками его въ 
море, и обратилъ на нихъ Господь воды 
ב ,אוא6ק0א‎ сыны израилевы прошли по 
615 среди моря.—Ибо Господу царство, 
א‎ Онъ управляетъь варбдаии. И взой- 
дутъ спасйтели на гору 01002, 5 
судить гбру Исёвову, и царство пребу- 
детъ у Господа. И будетъ Господь ца- 
ремъ надъ всей землею. Въ день тотъ 


будетъ Господь единъ, и имя Его едино. И въ 1075 Твоей написано слфдую- 
щее: „Слушай, Израиль, Господь, Богь нашъ, Господь единый‘. 


שֶמִבַּח 7 לְעַר 13992 АТ‏ 
мата‏ הרוש ОРУ‏ 
17° נְאֶה יי МИЯ‏ אבותינו 
שיר וּשְבְחָה הל ִמְרָה עוז ומְמְשָלָה | 
ПИЛ ЛУ п;‏ תְּהלָה וְתַפְאָרֶת 
קַדְשָה וּמַלְכוּת .ד 753 וְהירָאות 
מַעַתָּה וְעַד עולֶם: 173 אַתּה יי אל 
пул 99} 15‏ אֶל הַהוּדָאוּת 
אָדון הַגִפלָאות הַבּוּחַר בָּרִי п‏ 
122 אֶל חַי הָעלָמִים : 


1273 את יי הַמְברְך : 


773 יי 132 לָעלֶס }17 : 


Твое‏ זאא Да будетъ хвалимо‏ ישתכת 
вфчно, Царь нашъ, Боже, Царь велик1й‏ 
и 68162 на ₪665 и на зеил$! 1160 5‏ 
подобаетъ, Господи, Боже нашъ и Боже‏ 


отцбвъ нашихъ, ифень и 18818, славо- 


616816 и 8568088880, сила ₪ 6 
побфда, величе и крЪиость, слава и 
краса, святость и цёрствоваве, благо- 


)10868|8 и благодарёня א הממד‎ до 


вфчности. Благословень Ты, Господи— 
Боже, Царь, велиюй въ хваленяхь, Бо- 
же хвалимый, Владыко чудбсъ, благово- 
ואת‎ къ пбенопфямъ, Царь Всемогу- 
щ1й, жизнь 380085. 


(Кант.) Баагословите Господа благо- | 


словляехаго ! 
(Нар. м кан.) Бязтгословенъ Господь, 
Слатословлябмый во вфки 5808%ת‎ . 
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527 125 אַתָה יי אָלהינו‎ ТЗ 


צר אור дет Сл‏ עְשָה שָלום 


ובוא אֶת הַבַּל : 
мал‏ לְָאֶרֶץ וְלדָרִים пу‏ 
ְּרחָמִים. וּבְטובו מְחַדּש 953 С"‏ 
5 מַעַשֶָה בְרְאשִית: מָה רבו 
У‏ י 073 ПУ ПОЗА‏ מֶלְאָה 


הְאָרֶץ קניג ף: 197 הַמְרוּמֶם 1959[ 


пазов‏ וְהַמְּפאָר וְהַמַּתְנְשָא 
5х ‘СУ ГИ‏ עולם ברחמיף 
הֶרבִּים 577 עָלינו אָדון 1 צור 
у К 36‏ ענו 33% уз‏ 
אֶל בֶּרוך דול УЗ‏ 130 ופעַל הרי 
חַמֶּה טוב "2 7153 לשמ מאורות 
7[ סְביבות ЗУ‏ ות צְבְאִיו קדושים 
הממי שַדּי. תָּמִיד מְסַפרִים 153 
אל וּקְדְשָתו: ТА‏ יי אָלהָעוּ עַל 


Низ 5‏ ידי תעל מאורי אור | 


главныя святыя Его 80886788 превозно- 


שָעְשיתַ יפארוך ‘ПВ‏ 





Ты, Господи, 10-‏ 2180010868 ברוך 
же нашъ, Царь 206168808, образующий‏ 
свътъ и созидающий тьму, творящий ить‏ 
и созидающий все.‏ 

Онъ милостиво даетъ 5‏ המאיר 
земли живущихъ на ней, и, по благости‏ 
Своей, возобновлЯеть 607868110, постойн-‏ 
первоначальное 18006816. Какъ много-‏ ₪0 
численны, Гбсподи, Твои дфла, которыя‏ 
Ты премудро устрбилъ! полна земля‏ 868 
пруобрфтен'енъ Твоииъ. Онъ Царь, едино-‏ 
превозносимый Издревле, восхваляемый,‏ 
прославляемый и величаеный съ дрбв-‏ 
временъ. Боже вселбнной, по вели-‏ לצה 


кой милости Твоей умилосёрдись надъ. 


Ты — Владыка нашей силы, скала‏ | האגה 


нашей твердыни, щитъ нашего 60806818, 


оплотъ вокругь насъ. Богъ благосло- 
свбнный великъ вфдфнемъ: уготбвилъ и 


сотворилъ 618816 солнца. Преблаг!й 608- 


даль славу Своему Имени: свфтила 5 
806138885 вокругъ Своего могущества, — 


сятъ Всешегущаго, безпрестанно возвЪ- 
щаютъ славу Господа и святость Его, Ты 


благословенъ, Господи, Боже нашъ, за славныя дла рукъ Твоихъ, — и за луче- 


прославляютъ Тебя. (эла. 
МИ 1742] 12372 צורנוּ‎ ТОЗЛЛ 
„13395 לער‎ ДО ПЗУ» קדושִים‎ 
555 то וַאָשָר‎ сти וד‎ 
עוּמְרִים בָּרוּם עולם מִשְמִיעִים ְּיֶרְאֶה‎ 
тоя בְּקול 27 59998 חיים‎ 77 
573 592 692 אַהוִּים‎ 593 15997 
גְברִים ְבְלֶם עשים בְּאִימַה וְּיִרְאֶה‎ 
פותחים אֶת פִּיהֶם‎ 09 .БУР רְצון‎ 
те ְשִירָה,‎ 77521 ЛТЗ 
ּמִבְרְכִים ּמָשָבָּחִים מִפָאָרִים‎ 


зарныя свфтила, которыя Ты сотворилъ, 

Благословёнъ Ты, оплбтъ нашъ, Царь 
סבה‎ и освободитель наш. Создатель 
святыхь, Царь нашъ, да 677675 восхва- 
18080 Твое имя вовЪки. Онъ— Творёцъ слу- 
жителей (ёнгеловъ), и коего служители 


(ангелы) 805 стоятъ на высот$ ира иви$- 
ств и громко возвфщають съ благогов$- 
н}еиъ слова Бога живого и Царя вселенной. 


265 они возлюбленны, 262088 избранны, 
869 они могущественны и 862 они испол- 
няютъ со 61041085 и съ благогов$немъ 
волю Творца своего. И 202 они отверза- 
ютъ свои уста въ святости и чистот$ для 


и для игры, и благословяяютъ, и вссхваляютъ, и величёютъ, и признаютъ‏ גומ1ם 


БР РУ‏ וּמַמְלִיכִים: 
אֶת 0 9% הַמָלְך הַגְדוּל הַגְּר 
ММЗ‏ קדוש הוּא: }575 מִקַבְּלִים 
עָלִיהֶם עול מַלְכוּת „ПРО прозу‏ 
597 רשות נָה לה לְהַקְִּיש לְיוצָרֶם 
ПИ] ПО‏ בּשְפָה בְרורָה ‚ПРИ‏ 
קְרְשָה 592 כְּאֶחָד Бу‏ וָאמְרִים 
ПУ‏ 

קדוש קדוש קדוש יי ГМ‏ 75№ 
כָל РАМ‏ כָּבודו : 

וְהַאוּפַנִי וחיות הַקִדְש בְּרַעַש 
דל Гу? РО‏ שְרְפִי לְעְמְתם 
{СИМ СИР‏ 

: מִמקומ‎ т 7152 9 


128? ОЕ’ ПУ} ЧФ м2 
וְתָשָבְּחות‎ Нее п 5] אל חי‎ 
ישמיעו. כִּי הוא 1152 פועל גָּבורות‎ 
УМ ПР שה הַרְשות. בַּעַל‎ 
בּוּרָא‎ . Пу צְדְקת . מִצְמִיחַ‎ 
רְפוּאות . נוּרָא תְהָלות. אדון‎ 
СК 953 הַמְחִדִש בְּטוּבו‎ РАМ? 
מַעָשָה בְרָאשִית. כְּאָמוּר‎ те 
195 לשה אורים גדוּלים בִי לְעלֶם‎ 
за пар) יר‎ ИЗ אור רָרָש עַל‎ 
יי "צר‎ лак ТИ מְהַרָה לָארו:‎ 
: הַמָאורות‎ 


Зо אֶהַבְפָנוּ יי‎ Пул ПА 


И‏ גְדולָה ПРИ ПОМ‏ עָלִינוּ: 
172% 128702 בַּעָבוּר אָבותִינוּ 1:33 
ыы‏ 


ЗА |2 5 РП СТ 
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иогущественнымъ, святымъ и цёрствен- 
ныхъ הא‎ Бога — Царя велйкаго, все- 
сильнаго и грбзнаго, — святъ Онъ. 11 


они другъ оть друга принимають на се- 


бя иго царства неббенаго и другъ другу 
даютъ 038026010 6887015 своего Создё- 
теля съ удовбльствемъ душёвнымъ, съ 
рфчью чистою и сладостною. 265 они, 
какъ одинъ, возглашаютъь „свящбне“ и 
взываютъ съ благоговфемъ: 

Святъ, святъ, святъ Господь‏ קדוש 


воинствъ, — полна вся земля велич1я Его! 


И Офанииъ и святые 1618‏ והאופנים 
съ великимь 180% поднимаюгся на-‏ 
встрфчу Серафимамъ и, 0010284805 02‏ 
ними, восхваляютЪ и говорятъ:‏ 

Благословённо велич1е Госпбдне‏ ברוך 
отъ Его ифета.‏ 

Богу благословённоху воздаютъ‏ לאל 
они сладостныя хвалён!я, Царю — Богу‏ 
живбиу и вфчному произнбсятъ изсни и‏ 
возглашаютъ 18886810, ибо 085 одинъ‏ 
совершаетъ пбдвиги, творитъ нбвое, г.-‏ 
сибдетвуеть въ войнахъ, сфетъ благопо-‏ 
л{ч1е, растить 68866010, созидёетъ л5-‏ 
величествень во славЪ, Вла-‏ ,0420183 
дыка чудбеъ, возобновляющй по благо-‏ 
сти свеей ежеднбёвно, безпрестанно тво-‏ 
первобытное, какъ сказано: (Слава)‏ 6816 
Творцу великихъь 6851875, ибо 4‏ 
Его ийлость. — Янемъ ибвымъ 'озари‏ 
5 902 א да удостбимся‏ ,61085 


этого 618818. 1870608685 Ты, Господи, 


создатель ) 11. 

Любовью 8618800 Ты возлю-‏ אהבה 
билъ насъ, Господи, Боже нашъ; мило-‏ 
сврдемъ великимъ и обильнымъ Ты по-‏ 
ийловалъ насъ. Отче нашъ, Царь нашъ,‏ 
ради отцбвъ нашихъ, которые надфялись‏ 


Тебя и которыхь Ты училъ законаиъ жязни, поийлуй также и 402 и учи насъ.‏ גה 
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ИЗ‏ אָבִינוּ הָאָב ГМА‏ הַמְרְתֶם 


רם עלינו וְחן בּלַבּנו те подо‏ 
לשמע ללמור וּלִלַמָר לשמ וְלַעַשת 


ГЛИР ь “27 5 ּלְקיָם אֶת‎ 


בְּאַהָבָה: וְהָאַר עינינו בְּורְחָּ 23 


1389 בְמִצְִיך СМ‏ לְבְבְנוּ לְאַהָבָה 
ПХ ПЕТЯ‏ שְמָך ולא גבוש 93 


ПВР 773 793‏ בִּישועְתַה : 
1257 ל שָ 219 מְאַרְבַּע כָּנְפת 


הַארֶץ. ותליבנוּ Пир‏ לְאַרְצַנוּ. 


בי אֶל ЭВ‏ ישוּעות ЛАМ‏ ובנ 


573-Р} . 29 - - пр 

Пер т 12‏ 8 להודות 

לך ИЯ‏ בְּאַהַבָה: ТЗ‏ אַתָּה יי 
Изд‏ בָּעַמוּ И‏ בְּאַהָכָה: 





Отче нашъ, отче милосврдый и милости- 
вый, умилосбрдись надъ нами и дай на- 
шеху сердцу понимать и разужфть, 
внимать, изучать и учить, соблюдать, 
совершать и исполнять съ любовью 5 
слова, которыжъ учитъ Твой законъ. 
Просв$тий ваши 11894 въ Твоемъ учён!", 
. прилфии наше сердце къ заповёдяиъ 


Твоимъ, настрой ваше сердце къ любви | 


ְעָד: כִּי 21 тер‏ הַגַדוּל וְהַגְרַא 


и 6170088010 передъ именемъ Твоимъ, 
чтобы שא‎ ₪6 были пристажены во האפ‎ 
818095. Ибо на Твое имя святбе, вели- 
кое и грбзное хы уповаемъ, да возлику- 
ежъ и возрадуемся спасбиемъ Твоииъ. 
08618 насъ благополучно 05 5 
концовъ земли и 808674 насъ съ под- 
нятою головбю въ нашу збилю, ибо Ты 
Богъ, творя спасбне, 4 насъ Ты из- | 
бралъ изъ 90215 народовъ и языкбвъ и 
приблизиль насъ къ Твоему великому 


вмени, — сэла! воистину ! — чтобы хва- 


лить Тебя и признавёть Тебя единымъ съ люббвью. Бяагословенъ Ты, Господи, 
съ любовью избравиий народъ Свой, Изрёиля. 


אל 7 גְאָמָן : 
שמע שאל יי אָלקינו ו АА‏ 


בּרוך 5 753 סַלְכוּתו ВИУ?‏ וָעָד : 


ְאָהַבְתָּ את יי ЛЕРА‏ בְּכָל ?123 
Эй ле 7‏ מָארֶך :+ м‏ 
59 הָאָלָה. אָעָר 3%‘ Туз‏ 
сир‏ עַל 11235 БАШ‏ 7925 
729 53 1733 17723 172231 
712 7229 בְקוּמָך : וּקשַרְתָּם 
לָאות עָל יָהָךְ וְהַיוּלְטטָפת ТУР‏ 
כְחַבְתֶם עַל ПФ‏ בּיתַך וּבְשָעָרִיך : 


Богъ — Царь истинный‏ אל 


Слушай, Израиль! Господь, Бегъ‏ שמע 
нашъ, Господь едйный.‏ 
Благословенно имя славнаго царствйя‏ ברוך 
Его во в%ки вЪковъ.‏ 
Люби 166007 Бога твоето,‏ ואהבת 
всфиъ сбрдцемъь своимъ, всею душою‏ 
своею и всей силою своею. И да будутъ‏ 
слов& с1и, которыя я заповфдаю %‏ 
нын$, въ 660185 твоемъ. И внушай ихъ‏ 
своижъ дфтямъ, и говори о нихъ, сидя‏ 
въ дбиВ своемъ, странствуя дорогою, лс-‏ 
жась и вставая. И навяжи ихъ въ знакъ‏ 
на руку твою, и да будутъ они повяз-‏ 
ками между глаздии твоими. И напиши‏ 


игь на Косякахъ своего дома’ и на воротахъ своитъ. 
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הָיָה 5 שֶמָע הִשָמְעו אֶל מִצְיְתי 
СЗУ ЛИЗУ‏ הס לְאַהַבָה 
ВУ п‏ וּלְעָבָדו 233 23327 
‘ППУ : 52723 957‏ 752 ארְצְכֶס 
рая лу РУЗ‏ 55 רנ 
ао п ем‏ עָשָב ТЗ‏ 
ВУЗ 9728] 13?‏ הַשָמָרו 
ПОР! 2552‏ 59239 ]5772 27131 
СА‏ אַרָרִים וְהַשְמּחְִיֶם. לָהֶם : 
ПУ]‏ אף № בָכֶס ]93 אֶת השמִיֶם 
ולא УТ‏ מִטָר ПУ‏ לא пы Пл‏ 
пФ Сам ИС‏ מעל Руа‏ 
СР] {092 10% 99 пел‏ 
ПЖ» 7] п%‏ עַל 59357 וְעַל 
СЕЛИ 575‏ אמֶם לָאוּת 2 
ГЗ 15? Л 627‏ 0777 
57187 אמֶם אֶת 253 9372 53 
77393 9723 וּבְלֶבְֶה 112 
р‏ וְּתַבְתָס עַל ИИ?‏ 
ТУР 7873‏ 


И, будеть: если внихдёть бу-‏ והיה 
дете внишать моииъ зёповфдямъ, котб-‏ 
я запов$даю вамъ нинё — лю-‏ אמק 
бить Господа Бога вашего и служить‏ 
Ему всфиь вашииъ сердцемь и всей‏ 
вашей душою, то дамъ дождь зем-‏ 
л$ вашей въ свое время, рённ!й и пбзд-‏ 
и будешь собирать 11565 свой, и‏ ,אוה 
елёй свой; и дамъ траву на‏ א вино свое,‏ 
полЪ твоемъ для скота твоего, и будешь‏ 
Ъсть, и будешь насыщаться.— Берегитесь,‏ 
чтобы не обольстилось ваше сердце, что-‏ 
бы не уклонялись, чтобы не служили‏ 
инымъ богамъ и не покланялись имъ; и‏ 
воспламенится гнзвъ Господа на васъ,‏ 
и 005 замкнбтъ небо—и не 671015 дож-‏ 
земля не дастъ своихъ произведб-‏ א ,אה 


й, и вы скоро исчёзнете съ хорошей | 


земля, которую Господь даетъ вамъ. И по- 
ложите 618 слова א0א‎ въ ваше сбрдце и 
ВЪ вашу душу. и навяжите ихъ въ знакъ 
на руку вашу, и да будетъ они повЯз- 
ками между глазами вашими. Учите имъ 
сыновъ 680815 — говорить 0 нихъ, сидя 
въ 1085 своемъи стрёчствуя дорбгою, 


ложась и вставая, и напишите ихъ на косякатъ дбиз своего и на воротахъ своихъ. 


לְמְען 1377 !52% וימי 53132 עַל 
הָאָרָמָה אָשָר Уз‏ * לאַבְתִיבָס | 
לְתַת לָהֶם בִּימִי оС‏ על הָאָרֶץ: 

теми‏ שי אֶל מקה לָאמר: דַּבָּר 
אֶל בָנִייַשְרְאל БЕЗ‏ אֶלְהֶם וְעָשו 
57 צִיצֶת עַל כִּנְפִי בְגְדִיהֶם АТМ?‏ 
וְְתְנוּ עַל пу‏ הִבְּנָף פָּתִיל חִבְלֶת : 
הָיָה 697 לְצִיצַת וּרְאִיחֶם אתו וּזְכַרְתָּם 
אֶת כָּל ПФ‏ ו Бо‏ אתם (לא 
הַתוּרוּ ДЕ‏ 27257 7" 2977 
אֶשָר אַמֶּם СЛ‏ אַחְרִיהֶס : למען 
БГУ ПЗ‏ אֶת כָּל מִצִתִן СИ‏ 


Дабы уинбжились дни ваши и дни‏ למען 
сынбвъ вашихъ на земл$, которую Гос-‏ 
подь клялся дать вашииъ прёдкамъ, какъ‏ 
дни ₪668 надъ зеилбю.‏ 


И сказалъ Господь Моисею, го-‏ ויאמר 
воря: объявй сынамъ Израилевых и скз-‏ 
жи имъ, чтобы сдфлали 6065 кисти на‏ 
крайхъ своихъ одбждъ во 865 роды ить,‏ 


и пусть придаютъ къ краевыиъ кистямъ. 


нить изъ голубой шерсти. И будетъ (это) 
у васъ кистями, и увидите это и вспбини- 
те 805 заповЪди Господни, и будете 
исполнять 815, и не будете слздовать 
за вашикъ сбрдцежъ и 38 вашики глаза- 
ми, которыши вы совращаетесь, слфдуя 
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קדשים לְאלהָיכֶם : : אָנִי 9 55778 за ними; дабы вы помнили и исполняли‏ 
אש" ОИ‏ חכ РОИА‏ לבנ בול וול "ל 
להית 555 לאלהום אֶנִי יי אֶלְהַיבָ : |' = Кафы‏ 


Который вывелъ васъ изъ מהאי3‎ Еги 
петской, чтобы быть вамъ Богомъ. Я Господь, Богь вашьъ. 


צור ”2 пр‏ בְּעָזָרַת ”27 Оплбтъ Израиля ! встань на по-‏ צור 
мощь Израилю и 00206078, какъ Ты 13943 вл и 72%} 775‏ 


говорилъ, [уду и Израиля. Искупитель 
нашъ, Господь вбинствъ,—имя Ему-Свя- ТЗ: ОИ” צַבָאות 50 קְדוש‎ = . 


тый Изранля. Благословбнъ Ты, 1060 : אל שאל‎ ны אַהָה‎ 
искупйвш!й Израиля. 


ВОСЕМНАДЦАТЬ БЛАГОСЛОВЕНГЙ. 


- יי אכרא הבו ל לאלהינו : | Такъ, имя Господа при-‏ (מעאטא (Ез‏ כי 
כּי שם Богу нашему. - к . 32% т:‏ 6[טאה6ת зову“—воздавайте‏ 


, י תפו ו וניד ף ל: раскрой, и уста‏ אסא Господи, губы‏ אדני 
Ща гр 75‏ וּפִי יד мои ха произнесутъ 1665 хвалу. . у т‏ 


192 Влатословенъ Ты, Господи, Бо- | 1347135 יי אלהינו ואלהי‎ АХ 793 
же пашъ и Боже 078685 нашихъ, Боже ואלהי עקב‎ РУ 575% № 


Аврайма, Боже Исёака и Боже 188088 | 
Воть Веливьй, Могучй א‎ Грбзный, Богъ ‚ 1"; וְהַגורְא אֶל‎ Ааа ал הָאֶל‎ 


Всевиша!й окёзываеть бламя מוּבִים (ְקונָה הכל (ז1כר | אא‎ СТОП и 
владфеть всфиъ, пбжнить 6131096018 | חַסְרי אבות ומביא גואל ?3 בְנִיהם‎ 


предковъ и присылёетъ искупйтеля сы- 
намъ сыновъ ихъ ради имени Своего, по שמ בְּאַהָבָה:‎ 195? 
любви Своей. 


Вг 10 дней каявя, 
זכרנו‎ Помани насъ для жизви, Царь, -מג‎ | 2374] ОПЗ 78? ТР לְחַיִים‎ 1293} 


Иные הי לַע אֶלמִים‎ 
מלך‎ Царь (Ты), 08049118, сизсаю- | ומושיץ אה‎ : 
גוו‎ и защищающий. Благословевъ Ты, ТУ! - , 4 и 


Господи, щитъ Авраёма. 


אַתה 1533 9712 אַדני מחיה מַחִים | Ты ногучъ вфчно, Господи, — вос-‏ אתה 


крешаешь мертвыхъ. Ты великъ во . = 
спасени. | урл? 2] 7% 
Отз 8-ю дия празд. Вущей 00 1-10 дкя празд. Пасхи. 
משיב‎ Онъ навфваетъь вётеръ и низвер- ОЙ ומוריד‎ ПМ 3475 
таетъ дождь. 


25725 Овь питёеть живущигь ийло- | חיים בְּחָסָד מְחִיָה מָתִים‎ 2375 
стиво, воскрешёеть ибртвыть съ велй- | בּרְחָמִים רַבִּים. 3 נופלִים ורפא‎ 


кииъ милосбрдемъ, поддбрживаетъ пё- 


дающигь, лфчить больныхъ, освобожда- ПАЯ Ор חולים וּמַתִּיר אַסרִים‎ 


16 
етъ узниковъ и хранить свою.вфрность לישני עַפר. מי 752 253 גָבוּרות‎ 


01 אהו‎ во прах$. Кто, какъ Ты, Вла- ומי ןְ ל- 1 מָמִית וּמְחַיָה‎ 
дыко силъ ? Кто равенъ '1665, Царь, ко- ןי‎ - 14 т פה‎ | ' 
торый умерщвляетъ и воскрешаетъ и рас- | מַצְמִיחַ ישוּעָה:‎ 
титъ 68866810 ? 

268 10 дней .אאא‎ 


מי 752 38 הַרְתמִים זוּכֶר ‏ יצורָיו | Ты, Отче милосердия, пама-‏ =מהא Ето,‏ מי 
для жизни съ мило- 0 ,‏ 8|ןא6ק0פד туетъ Свои‏ 


6011685 ? $ למיס בְּרַזמִים‎ 
ונאמן‎ И благонадеженъ Ты для вос- | 793 : מחים‎ ПОР אַתָה‎ 12 
кресбня ибртвыхъ. Благословенъ Ты, : אתה יי מִחַיָה הַמָתִים‎ 


Господи, воскрешающ мертвытъ. 


При повторенми ванторомз вслух 18 блаюсловема. 


נְקְּש אֶת שמך 573 573 Будешь святйть ния Твое въ,‏ נקדש 
какъ именно святятъ Его въ.‏ ,15 (0085) 
небесёхь вверху, какъ писано рукою Тво- вид .. 7 6 4‏ 
пр кр] $23 1.77‏ אָל זֶה )2% ' | его прорбка: И взывалъ 07885 къ друго-‏ 
קדוש קדוש קחוש וי צָבָאות 92№ 22 ити говориль: „Свять, свять свать|‏ 
А,‏ 7153 : ְעַמָתֶם 7773 יאמרו : :| Господь 80880785, — полна вся 936014 слё-‏ 
בור קימ : וברי שה 


вы Его! א‎ васупротивъ говорятъ: 
„Благословенна... Блатословенна слава וב לאמר ; :> יי לַעולֶם אלהיך‎ 
: 1959 לדר וְדר‎ № 


Господня отъ Его ифста“. И 605 
писёи [20085 написано сл$лующее: | 
„Царствовать 677015 Господь вовфки, 
Богь твой, Сюнъ, — въ роды родовъ. Аллилуя !" 


4 % וקד1שים | Ты свять, ния Твое свято, и свя-‏ אתה 
בה ש ל “7 אַתָה יי тые ежедневно слёвятъ Тебя. Сэла. Бла-‏ 


гословенъ Ты, Господи, Боже святбй. | 
)2% 10 дней казизя Царь Святой). и о п שי‎ ИРИ הָאֶל‎ 


אַמָּה חזנן ?5% Ты даруешь человЪку знён!е и и: уз‏ אתה 
אנוש בּינָה : научаешь человЪка разуму.‏ 





На истодь субботы и 1013070070068 
אתה‎ Ты подарить ג‎ знёве Закона |, ГИ” Уз 2 ЗАП אה‎ 
Твоего, 5החד[₪8‎ ₪805 исполнять уставы | והלמרנו לעָשות 573 חקי רְצונָך‎ 
| 15 Б ש‎ 
вбли Твоей, и отличилъ, Господи Боже = יי אלקינו בּין קדש לחול‎ 9127 


нашъ, 6088706 отъ буднишкяго, 6857 5 
хрёка, Израиля отъ языческить народовъ, | “3 אור לְחשָךּ. ב שְרְאֶל לְעַמִּים‎ 
день 6675808 отъ шести дней творев!я.— | ימי הַמַעָשָה‎ пи? הַשָבִיעִי‎ СР 
Отче нашъ, Царь вашъ! начни для насъ. אבינ 33295 הַחַל עלינו הַיָמִים הַבָּאִים‎ 
дни, идуще פאהה‎ на встрёчу, для мира, 





| и = = —==—=-— 
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, לְשָלוּם . חשוכִים 232 חא‎ ЗАМ? 


: ומב בְּרְאָתָה‎ [У 322 ומק‎ 
: וְהַשָבָּל‎ луз בָּעָה‎ АХ 970 
пул п м пл ТИ 

РР ДЕТИ? אָכינוּ‎ 62 
לעבמ 707 בַּחָשּבָה‎ 972 
пупа м שְלמה 27193 7 אַתָה‎ 
ПЛЗ 


סְלח 139 אָבִנוּ כ ЗМ‏ מִחל לגו | 


מלְבנוּכִּי פַשנְנוּ. כִּי חל וְסלְח אִתָּה: 
בָּרוך ЛМ‏ יי חצון הַמַרְבָּה לְסְלוחַ: 


Ады 


Я 72? ПП‏ כִּי גוּאָל РУ‏ אַתָה:. 


тт 


בָּרך ַמָה ין גול יְַבָאַל : 


רְפָאָנו יי КР‏ הושִיעַנו пул‏ 


ִּי. תִהִלְְנוּ ПАК‏ וְהַעָלָה רְפוּאָה 
72% 272 מכוינוּ. כִּי אל р‏ 
רופא 19 ורחמן אַמָה: ТП‏ אַמָּה 
МАМ №‏ חולי עמ יְשְרְאֶל: 





чуждые всакаго грёха, чистые 5 
всякой вины и связанные съ благого- 
вфнемъ къ Теб%. 

отъ Себя зна-‏ באה Даруй‏ (א ו) חנני 
разумъ и мудрость. Благословенъ Ты,‏ ,816 
Господи, дарующ знанте.‏ 

Возвратй насъ, Отче нашъ,‏ השיבנו 
къ ученю Твоему, приблизи насъ, Царь‏ 
нашъ, къ 0665 на службне и возврати‏ 


насъ съ полнымъ покаяежь פא‎ лицу. 
Твоему. Благословенъ Гы, Господи, бла- 


108018 къ покаяню. 

ибо мы‏ ,פוה Простй насъ, Отче‏ סלה 
согрёшйли, — отпусти намъ (грёхи), Царь‏ 
нашъ, ибо мы провинйлись; ибо Ты от-‏ 
пускёешь и прощаешь. Благословенъ Ты,‏ 


Господи, иилосердый и многопрощающий. 


א Посмотри на угнетбые наше‏ ראה 
веди борьбу нашу, искупй насъ скоро,‏ 
ради имени Твоего, ибо Ты всесйльный‏ 
Искупитель. Благословенъ Ты, Господи,‏ 
искупитель Израиля.‏ 

Игл$чи насъ, Господи, и мы 6бу-‏ רפאנו 
демъ излфчены, — спасй насъ, и мы бу-‏ 
спасены, ибо Ты — наша слава;‏ פאס 
принеси полное исцфлбне 86585 нашимъ‏ 
ранамъ, ибо Ты Боже,— Царь, Врачъ бла-‏ 
гонадёжный и мнлосердый. Благословёнъ‏ 


Ты, Господи, врачующ больныхъ народа Своего, Израиля. 


пп אֶת‎ тиб № 1207 ТЗ 

הַזאת וְאֶת כָּל מִגִי מְבוּצְתָהּ לְטבָה 
חַן טל טר ל בְּרְבָ על פָּנִ הָאָרָמָה. 
СИ? оу Т.е 13737‏ 
הטבות: בָּרוּך "ЛАЗ‏ 739 הַשָנִים: 


УРА‏ 9573 גול לְחָרוַּנו וְשָא 


נס קב גּלִייהינו узами]‏ 


Гр т קְאָרֶץ: בר מה‎ пер 
עַמו יְשְדְאֶל י‎ "ТП 


Благослови намъ, Господи, Боже‏ ברך 
напгъ, годъ сейи ₪05 роды его произве-‏ 
дбн! на блёго. Дай (зимою: рос? и дождь‏ 
въ) 61870010868[6  повёрхности земли,‏ 
насыти насъ ея благожь и благослови‏ 
иашъ годъ (настоящий), какъ уро-‏ 
жайные годы. Благословенъ Ты, Госпо-‏ 
ди, благословляющий : годы.‏ 

Вострубй въ большую труб} 0‏ תקע 
нашей 68066075 и подними знёия, чтобы‏ 
собрать нашихъ изгийённиковъ, да с0бе-‏ 
ри насъ 282075 съ четырехъ ковцовъ‏ 
земли. Благословенъ Ты, Господи, соби-‏ 


Тающй разсфянныхь народа Своего, Израиля, 


2: 


у 382 350] בְּבְְַכָה‎ ЗУМ 
7102  הֶתַא ומְלוך עָליגוּ‎ ЛУЖИ 
: בַּמֶשָפֶט‎ ДУ) וּבְרְחָמִים‎ 9РПЗ 
А אוהב‎ тр я ПВ 19 

מִשְפָּם: лез)‏ 11750 הַמִשֶפֶּט) ; 


77] пра ‘ла אַל‎ 52? 
ТЕХ 57 чамя ул» лу 
рут מְהַרָה‎ смет מְהַרָה יִכְרְתוּ‎ 
паз Ур] וּחְמנָר‎ мВ 
שבָר אָבִים‎ м אַמָה‎ ТИ {12993 
#571} 55 

על הצרקים וְעַל הַחְסִירִיס וְעַל 
99 עַמֶּף בִּית А‏ וְעַל פָּלִיטַת 
סַפְרִיה וְעַל גי РУП‏ ]12 ָהָמו 
נא ПТ‏ אלקינו חן שָכָר טוב 
757 הַבּומְחִים ПЗЗ ТЗ‏ וָשִים 
177 57 ?57 ולא נָבוש כִּי 
ב בָּטְחְנוּ: м ПАК МФ‏ מִשָעָן 
Пе‏ לצַדּיקים : 


БА בְְּחָמִים‎ ТР © 
וּבְגָה‎ печ כַאשָר‎ ЛИЛ ИЗ 
№2] . 52 |3 1343 אוּתָהּ בכרב‎ 


Ар ПУ ТОВ ד ְהרָה לתוכה‎ 


и престолъ Давидавъ немъ скоро утвер- | 


СУДАМ" ПЛЗ м 


אֶת ЗУ ПУ‏ מְהַרֶה תַצָמִיחַ. 
ְרְנו. תָּרוּס Приз‏ כִּי לישעתך 
קוַָנו כָּל היום : בָּרוף ПАК‏ שי מַצְמִיחַ 


שמע קולנוּ יי אֶלהינוּ חוס РА‏ 
229 ]937 בְּרַחָמִים וּבְרְצן אֶת 





18 
הֶשָיבָה שוּפְמִינָוּ כְּבְרַאשנֶה 


Возстанови судей нашихъ по-‏ השיבה 
прёжнему и совфтниковъ нашихъ но пер-‏ 
воначальному. Удаля отъ насъ печаль и‏ 
стонъ, и царствуй надъ нами Ты, Госпо-‏ 
ди, самъ съ любовью и милосердемъ и‏ 
оправлай насъ на суд$. Благословенъ Ты,‏ 
правосуд!е‏ א Господи, любящий правду‏ 
{Вз 10 дней каяня: Царь суда).‏ 


Клеветникёмъ да не будетъ‏ ולמלשינים 


налёжлы, все злое игновённо да исчез- 
нетъ, 2065 врагл Твои скоро да истре- 
бятся, & злоужышленниковт, скоро искоре- 
ни, сокрушй, низвергнй и смири вскорЪ, 
въ наши дни. Благословенъ Ты, Госпо- 
ди, сокрушёющий враговъ и сниряющий 
злоумышленниковъ. 

Къ праведникаиъ, къ благочестив-‏ על 
цамъ, кь старфйшивамь народа Твоего,‏ 
дома Израиля, къ остатку ученыхъ, къ‏ 
и къ нахъ да про-‏ פאה ה מה праведнымъ‏ 
будится милосерд1е Твое, Господи, Боже‏ 
нашъ. Дай щбдрое вознатраждбне 2058,‏ 
искренно над$ющиися на Твое имя, и наз-‏ 
начь нашу Участь между ними во въкъ,‏ 
и да не будемъ пристыжены, ибо на Те-‏ 
бя надфемся. Благословенъ Ты, Господи,‏ 
Опора и Надежда праведныхъ.‏ 

[ерусалииъ, въ городъ‏ 5 ולירושלים 
Твой, жилостиво возвратись и обитай въ‏ 
немъ, какъ Ты обфщалъ. Воздвйгни его‏ 
въ наши дни, 31001085 вЪчнымъ,‏ ,308078 


ди. Благословенъ Ты, Господи, воздви- 
тающий ]ерусалииъ. 

Отрасль Давида, раба Твоего, скоро‏ את 
произрастй, и рогь его да возвысит-‏ 
ся при пбиощи Твоей, ибо на пбмощь‏ 
Твою уповдежъ каждый день. Благосло-‏ 


венъ Ты, Господи, произращающий рогь 


спасбвя. 

Услышь нашъ голосъ, Госноди,‏ שמע 
Воже нашъ! Сжалься и умнлосбрдись‏ 
надъ наин и приий ийлостиво и благо-‏ 





‚БПА‏ בִּי 5 שמע תְּפְלות 
АРИЯ «ПАВ С‏ 3272 רקס 
אַל תֶּשיבָנוּ: 2 ПЛ УРА ПАХ‏ 


1 7 בְּרחָמִים: ברו אַתָה וי 


ИВА שמע‎ 


רְצַה м‏ אֶלהינוּ 1203 2878 
וּבְתִכּלְחֶם. ]397 אֶת הָעבודָה לְדְבִיר 
Пр‏ וְאשי יְשְרְאֶל. сре‏ בְּאַהְבָה 
ЭРЛ‏ בֶּרְצון וּתְהִילְרְצון מָּמִיד עָבודת 


ПЗ 7” 
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склбнно" вашу молитву, ибо Ты -- Ботъ, 
внеилющий молятваиъ и просьбамъ, Отъ 
лица Твоего, Царь вашъ, ви 65 5 
₪465 не отпусти, ибо Ты ийлостиво вви- 
идешь молитвЪ народа Твоего, Израиля. 
Благословенъ Ты, Господи, внииающй 
ו‎ 

Благоволи, Господи, Боже вашъ,‏ רצה 
народу Твоему, Израйлю, и къ ₪0-‏ 5א 
литв его. Возстановий 6172686816 въ хра-‏ 
Твоемъ, да жёртвы Изра-‏ 7683 080%5ח 
иля и молитву его принимай съ любовью‏ 
и благосклбнно. Да будетъ (ТебЪ) всегда‏ 
благоугодно службе народа Твоег»,‏ 
Израиля.‏ 


Вз новомюсящя ₪ вг полупраздничные дни Пасти ₪ Бущей. 


МНОЮ‏ אבוחינו. ПУ"‏ ויבא 


| יזר‎ ря] וְיְשָמע‎ ПУ] ПИ 


ЗУМ 131‏ 115 171113413[ 
099 713 עבְדה. )119 יְרוּשָלים 


А ִּית‎ 7 29 ПИР עיר‎ 


По «189‏ לְטוּבָה לְחן 5 
וּלְרַחָמִים להיים וּלְשָלוּם. בְּום 
"ראש הַחִרְשהַזֶה: = הג הַמצות 
п ЗАТ‏ חַג הַסְּכּות הַקֶה : }1345 
וי 


שה וְרְחְמִים חוס 77.1337 לינו 


והושיענו. כִּי לי עיגינו. כִּי ל 12 
חנון ПХ СУТ)‏ 





192 18 לְטוּבָה. ЭРЫ‏ בו | 
לִבְרְכָה. וְהושִיעָנוּ בו לְחַיִים: וּבְרְבַר 





Боже нашъ и Боже 011085 ₪8-‏ אלהינו 
5 ,175 הח шитъ ! Да взойдутъ,‏ 
и явятся,—да будутъ угодны, услышаны,‏ 
заифчены и не забыты память © насъ и‏ 
внихан1е къ намъ, память объ отцахъ‏ 
нашихъ, память о 1160018, 6485 Давида,‏ 
раба Твоего, — пашять о [ШерусалймЪ,‏ 
свящённохь 100075 Твоемъ, память‏ 
всемъ нарояё Твоемъ, 685 Израиле-‏ 0 
в%, для спасёея, для блага, для милости,‏ 
для 10688, для милосбрдя, для жизни‏ 
и для мира - въ день (Въ новомъсячте) ново-‏ 
ивсячя сего, (Вь Пасху) праздника‏ 
опр%еноковъ сего, (Въ Кущи) праздника‏ 
Кущей сего, Вспомянй насъ, Господи, Боже‏ 
въ сей (день) добрбмъ, посВтй насъ‏ ,וג 
въ сей (день) блатословбмемъ и спаси‏ 


насъ въ сей (день) для жизни. И 6708085 | 


спасвётя и милосврд1я сжалься, помйлуй насъ, умилосврдись надъ нами и помоги 
нахъ, ибо къ 1665 (воздфты) глаза наши, ₪60 Ты Богь — Царь ийлостивый 


и иилосердый. 


АМИ)‏ עינינוּ 3 שוּב ך 4% | И да узрятъ глазё наши, какъ‏ ותחזינה 


млад м ЛА בְּרַחָמִים : בָּרך‎ 


золу 


Ты ийлостиво возватишься въ (16бнъ. 
Благословенъ Ты, Господи, возвраща- 
ющЙ Свое 2018816 въ (С1онъ. 
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מדים 7% 72 ЛАМ‏ הוא יי Мы благодарйиь Тебя, ибо Ты,‏ מ דים 


Господь, Богъ вашъ и Богъ 018085 на- | | וחי ה וע‎ | 
шигъ во вфки вфкбвъ; Ты 001075 нашей 2 ְעלָה‎ и חְ‎ 2% 912% 77% 


жизни, щитъ вашего спасбыя въ родъ "Тр אַתָּה הוא‎ ЗО |4 צור חַייָנוּ‎ 
н родъ. Будежьъ благодарить Тебя и воз- | נוּדָה 17 וּנְסַפַר תִּהַלָתֶך על חיינ‎ 9 
вфщёть слёву Твою за вашу жизнь, пе- | הפקודות‎ 137157} 2371 ТЗ הַמְסוּרִים‎ 
редачную въ руку Твою, — за наши ду- ל תל סיה שבכ - עמנו ועל‎ 

צו|' := ו ד דש и‏ 


ши, сохраняехыя Тобою, -- 98 Твои чу- | 
десё, что каждый день съ нами, и . וטובוחִיף שָבְכָל עת.,עָנָב‎ ТМ 
Твои дивныя дфла в Твои благодфявия, 173 וְצְהָרִיִם. 2870 כִּי לא‎ 727 
которыя (окёзываешь) во всякое вреия: | “СП בִּי לא המו‎ БАЗ רחמיך‎ 
вбчеромъ, утромъ и въ пблдень. Преблаг!й,. 79 קוינו‎ БУВ 
да безкопёчны Твои ийлости, Милосер- | "ו‎ а 
дый, да неистощимы Твои благости! 05%80 надфенся на Тебя. 


ועל 593 ТЭГ)‏ ויְתרומֶם 1% И за 206 это да будетъ благо-‏ ועל 
ו 57 לעילס עד : и превозносймо имя Твое, Царь‏ 0א6108146 
ы 0 "9 1 133.92‏ 


нашъ, постойнно и во вфки въфЕбвЪ. 
В 10 дней каявл : 


МАМ‏ לחיים טוּבִים 55 33‘ בְרִיתֶךָ; | 26925 и запиши на благую жизнь‏ וכתוב 
י 4 די .8 180620" сыновъ‏ 
וכל “5 ידו пор‏ ]207% את | живуще благодарять Тебя‏ 90% ₪1 וכל _ 

Сэла !( и восхваляютъ ния Твое искрен- הו‎ 086 Ы 

שמ Леа‏ הָאַ יְשוָתנו уулу‏ "יי + שה 


но, Боже - 60866816 наше א‎ пбмощь на- 0% 

ша (Сэла!) Благословёнъ Ты, Госиоди, ТА 7 2127 . пи 113: по 
Преблаг!й — Твое имя, и 106 5 | נָאֶה לְהודות‎ 
хвалить. | 





Утромз, 
שים‎ Дёрум жиръ, добрб, благосло-, 1 17 951 שי שלום מוּבָה‎ 
вбн1е, любовь  ийлость,  милосврде |. ורחמים עְלִינו ועל בָּל ישְראֶל עמך‎ 


намь и всему Израилю, народу Твоему. 

Благослови насъ, Отче нашь, 90515 713 "М3 אָבִינוּ 1273 כְּאֶחָד‎ 1223 
до одногб 6851085 лицё Твоего, ибо באור 7 ;7 12 4 אלהינו‎ ‘3 
въ 68578 лица Твоего Ты далъ наиъ, Гос- |; И 79] Палм с“ חודת‎ 


поди, Боже вашъ, Законъ жизни, лю- я 
бовь къ добродфтели и правдЪ, благосло- וּבְרְכָה וְרַחָמִים ]27 ְשָלום טב‎ 


86816, ,6וקק1066אא‎ жизнь и миръ. Да бу- 233 אֶל‎ т - 5 אֶת‎ 1.3? 7773 
детъ угодно въ глазёть Твоихъ благо- | שָעָה בָּשָלומָך: ייר בָּרוך‎ 9551 ЛУ 
словлять народъ Твой, Израиля, во יי הַמְבְרַך אֶת עמו יש שְרְאֶל‎ пл 
всякое время и всяк часъ 080885 א ” | -ח₪‎ ТР ו‎ 
рожь. Благословёнъ Ты, Господи, бла- ג‎ 
гословлиющий народъ Свой, Изранля, ийрожъ. 


21 


Вечеромс, 


55 57 על ТУ Е"‏ קָּשִים. 
לֶשָלֶם כִּי плх‏ הוא 122 אָדון 793 
השלוס ]515 1993 7039 אֶת ТРУ‏ 
"94 בְּבְלעַתוּבְבָל שָעָה בּשְלומָ:: 
גר УЗ М ПРМ ТМ‏ אֶת עַמו 
”2 בַּשָלום: 





Пблный миръ дёруй Изра-‏ שלום 


илю, народу Твоему, навфки, ибо Ты 


Царь и Владыка всякаго ийра. Да бу- 
детъ угодно въ глазахъ Твоихъ благо- 
61081475 народъ Твой, Израиля, во вся- 
кое врежя и всяюй часъ 080885 .שמא‎ 


Благословёнъ Ты, Господи, благословля- 


народъ Свой, Израиля, ийромъ.‏ הוחו 


Вз 10 дней ваяя. 


בּמְפֶר חַיִים בְרְכָה )577 וּפַרְנְכָה п‏ 
я‏ וִכְתב ?129 אְֶהְוּ וְכָל У‏ בִּית 
יְשְרָאֶל Бо‏ טבִים וּלְשָלוּם: גר אַתָּה 
עשֶה הַשָלוּם : 


אלמי . נָצור לָשנִי У‏ וּשְפְתי 
932 מִרְמָה ]129857 נַפָשִי СЛ‏ 
ЧР‏ כְּעְפֶר לכל תִהְיָה. פְּתַח לב 
בְּתְתֶך ТИР‏ תרדוף נפשי. וְכל 


| עָצְת‎ чл тур лу הַחשְבִים‎ 


וְקְלֶקל ОРЗ‏ עָשה ?5 ‚ПВ‏ 
עְשָה ?195 ПУ‏ עָשָה ?72 
ПРУТ‏ עשה למען рол‏ ?73 
"Л 79 ПУЛ ТТТ УТ‏ 
היו לֶרְצון "ОХ‏ פי וְהָיין לַבִּי 7257 
м‏ צורִי וְנוּאֶלִי : САЙ ЛУ‏ בְּמרוּמִיו 
мп‏ יַעָשָה 59 му‏ ל כָּל 


Въ Бнигф жизни, благословения,‏ בספר 
мира и добраго матер!альнаго обезпеченя‏ 
да будемъ упомануты и записаны предъ‏ 
лицомъ Твоимъ мы и весь народъ Твой,‏ 
хомъ Израилевъ, на благую и мирную‏ 
жизнь. Благословень Ты, Господи, тво-‏ 
ращий миръ.‏ 


5 0א Боже мой! отранй‏ אלהי 
отъ зла, уста кои, чтобы не говорили ко-‏ 
варно. Предъ проклинёющими меня. пусть‏ 


душа моя безибльствуетъь и пусть душё. 


моя будетъ предъ всфии, какъ пратъ. 
Открой сёрдце мое для Твоего Закбна, 
и пусть душа ноя 61217075 120885 за- 
0858885. И ₪65, которые замышляютъь 
противъ меня зло... нембдленно уничтожь 
ить наифреше и разстрбй ихъ замыслъ. 
Слфлай это ради имени Твоего, ה‎ 
это ради Десницы ‘Твоей, сдфлай это 
ради святости Твоей, сдЪлай это ради 
Закбна Твоего, дабы были спасены воз- 
любленнные Твои. Помоги десницею Твоей 
и отвЪть инф. Да будутъ благоугбдны 


שְרְאל [אִמָרוּ אָמַן: | 
и пожышлене сбрдца‏ 15ה0א устъ‏ אפפ 


моего передъ лицбиъ Твоимъ, Господи, Оплбтъ ной א‎ Искупитель мой. Кто тво- 
ритъ миръ на высотахъ Своихъ, Тотъ пусть творитъ”миръ у насъ и у всего 
Израиля. Скажите: ажинь! 





5 10 дней каящя, за исключенемг субботы, а также в5 постные дни. 


172% 3375 חִטָאנו לפנ : 0 Царь нашъ ! мы‏ ,זגה Отче‏ אבינו 
грф шили предъ тобою. 7% |‏ 
172% 237% № לנו 12 אֶלָא Отче вашъ, Царь нашъ! Нфтъ у‏ 


насъ неббенаго Царя, кромф Тебя. אַהָה י‎ 


рр? לכו שה עַפָנ‎ р 
: שמְף‎ 

אָבִינוּ 13270 ТО‏ שה חַבָּש 
עלינו лов ля‏ 

אָבְנוּ מַלְָנוּ בּטַל מַעְלְנו 73 
רות ‚Пир‏ 

אָבִינוּ 12975 783 מַהְשָבות 
оно‏ 


אָבִינוּ 122709 הָפַר עָצַת אויָבִינו : | 


אָבִינוּ 13275 722 7 צר וּמִשְטן 
מעלינו : 

אָבִינוּ 32305 סְתוּם ЗМ ГВ‏ 
ומִקטריננו י 

אָבְינוּ 3990 922 73 ]57 
а ‘ий 55]‏ 9[ פה 
235‘ בְרִיתָךָ : 


אנ 5555 מע п:‏ 


= 12392 לח ЕЯ‏ 592 
עונוּתַינוּ : 
1735 12375 מִחַה וְהַעָבַָר פשָעיני 


והטאחינו מִנָגָד ПАУ‏ 


אָבִינוּ 12302 מחק בְּבְמִמָיך 


הַרְבִּים 59 שְמָרִי חבוקינוּ: 


АМИР 12395 На‏ בּתְשּבָה 


вратиться къ 1665 съ пблнымъ раскё- | 


שלְמָה ל : 


אָבִינוּ 33395 שלח רְפוּטֶה שֶלמָה | 


ВУ לֶחלִי‎ 

אָבִינוּ 5255 קרע ךוע 73 דינָנו : 

אִבְנוּ 0292 }32 ИЗ‏ מוב 
71482 
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Отче нашъ, Царь нашъ! сдфлай намъ 
(слЪдующее) ради Имени Твоего. 


Отче нашъ, Царь нашъ | благослови 


(Въ 10 дней каяшя: א‎ годъ ва | 


благо 5. 
Отче нашъ, Царь нашъ! уничтбжь всЪ 
тяжк1я предонред$лёня о насъ. 


Отче нашъ, Царь нашъ! уничтожь заныс- 
лы вратовъ нашитъ. 


Отче нашъ, Царь нашь! разс$й наш$- 
рен1е нбдруговъ вашихъ. 

Отче ,זגה‎ Царь нашъ ! доконай всякаго 
прит5свителя и противника вокругъ насъ. 


Отче нашъ, Царь вашъ! заткий ротъ 
противнику нашему и лжевинителю ₪8- 
шему. 

Отче нашъ, Царь нашъ! положи ковбцъ 
ибру, иеч, голоду, плёву, губителю и 
грёз (и я3вЪ) у сынбвъ завфта Твоего. 


Отче нашъ, Царь нашъ! удали чуму отъ 
насл$д1я Твоего. 


Отче ,חגא‎ Царь пашъ! простй и 00" 
три 805 грфхи наши. 


Отче наш, Царь нашъ ! сотри и удали 
преступлёя наши и гр%$хи наши, 0 
предъ глазами Твоийии. 

Отче нашъ, Царь нашъ! вычеркни, по 
великому 6080687 жилосёрд!ю, вс$ записи 
нашей виновности. 

Отче нашъ, Царь нашь | дай намъ воз- 


ян1емъ. 
Отче нашъ, Царь наш! пошли пблное 
исцфлев!е больнымъ народа Твоего. 


Отче нашъ, Царь. наштъ | порвй 3166 въ 
приговор$ 6718 о насъ. 

Отче нашъ, Царь нашь! помяпи васъ 
добрышъ воспоминанехъ у Себя. 
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- 


(мче нашь, Царь нашъ! впишй насъ въ כַּתִבָנו >= חיים‎ 1375 115% 


מזבים + (ובתעית צכור }272 } לחיים טובים): 


בנ 0972 рп‏ בְּפָגְְלָה 
וִישועָה: :יי ]125 לְנְאֶלֶה וִישוּעָה) : 


зал 3972 18%‏ בְּפָרפּרְגְסָה 
ПОЛЕЗ 27772‏ )19375 


ִבִינו 13272 587 כְִּפֶרזְכִיית: 
(ובת"צ }35 751( : 


у‏ 13272 כָּתְְנוּ `В?‏ ְלִיחָה 
ּמִחִילֶה : יי זְבְרְנוּלִסְלִיחָה וּמְחִילֶה; 


אָבִינוּ 13392 הַצְמַח 122 ישועָה 
בְּקָרוּב : 

אָבִינוּ מַלְבָוּ ПР СП‏ יָשְרְאֶל 
м‏ 

ТРИ ГР. 293 אבו סנו‎ 


172% 0902 22№ יָדִינו 
Тр‏ 
| אָבִנוּ РО‏ לא ИА‏ שָבָע: 
1725 272 שְמַע קולנוּ חוס 
]571 עָלִינוּ: 
אָבִינו מַלְבָּנוּ קַבָּל בְּרְחְמִים וּבְרְצון 
ЗАБЫЛ‏ 


тез 


אֶת 


Вр ий ПОВ מַלְכְנוּ‎ 173% 


לַתְפְלְחָנוּ ‏ 
אָבִינוּ מַלְבָנו 2 ְִחַוּ: 


м} 12375 172%‏ אַל ОМА‏ ריקס 
19272 : 

אבו ОЛ ВО‏ הַשָעָה הַזאת 
שָעַת 27 ПР]‏ 1 18772 


кНйгу счастливой жизни. (Въ постные 
дни: помяни насъ для счастливой жизни). 
Отче нашъ, Царь вашъ | впашй ₪465 въ 
каигу искуплбня и спасбня. (Въ ₪. д: 
пожяни насъ для искуплён!я и спасен!я). 
Отче нашъ, Царь нашь! впиши насъ въ 
книгу матеральнаго обезпечёнля и про- 
питания. (Въ п. д: помянй насъ для ма- 
теральнаго обезиеченя п пропитан.) 

Отче нашъ, Царь нашъ! впишй насъ въ 
книгу заслугъ. (Въ п. д: помяни насъ 
для заслугъ). 

Отче нашъ, Царь нашъ! впиши насъ въ 
кнйгу прощеня и отпущёня. (Въ п. д: 
помяни насъ для прощеня и отпущения). 
Отче нашь, Царь нашьъ! вырасти наше 
6186081465 40. 


Отче нашъ, Царъ нашъ! возвысь рогъ 
Израйля, нарбда Твоего. 


гче нашЪ, Царь нащь! возвысь рогъ 
Поийзанника Твоего. 

Отче нашъ, Царь нашгь! напблни руки 
наши благодатью Твоею. 


(уче нашь, Царь нашъ! наполни кла- 
довня нащи изобилемъ. 

Отче нашъ, Царь нашъ ! услышь гблосъ 
нашъ, сжалься и умилосбрдись надъ нами. 


(тче нашъ, Царь нашъ! приий иилости- 
во и благосклоняо жолитву нашу. 


Отче нашъ, Царь нашъ! открой врата 
н6ба для молитвы нашей. 


тче нашъ, Царь нашъ ! пбини, что мы 
прахъ, 

Отче нашъ, Царь нашъ! не отпусти насъ 
съ пустыхи руками отъ Себя. 


Отче нашъ, Царь нашъ! да будетъ часъ 
этоть чаёсомъ милосбрля и врёменемъ 
благоволёшя предъ лицбиъ Твоикъ 
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Отче ,הח‎ Царь паль! Пощади васъ, 23 1312 757 13375 175% 
ה6ד1ת‎ нашихь и малютокъ. нашихъ. : עוללינו וטפנו‎ 


Отче нашь, Царь !גח‎ сдфлай это ра- | СУЧА אְָנוּ 133951 עָשָה לְמַעַן‎ 


ди умерщвхенныхъ за Твое святое .אצת‎ ДЕР Е על שב‎ 
Отче пашь, Царь нашъ! 615188 это ра- | מבוּהים‎ 175? пы 1 3398 175% 
ди закланныхь изъ-за едипства Твоего. , АУТ У 
Отче нашь, Царь пашь! 015188 это ра- | בּאי‎ 09 пу 32975 אָבִינוּ‎ | 
מה‎ тЬхъ, которые пошли въ огонь באש ובמים ע - קחש שמה מך: | א‎ 
воду, святя תאח‎ Твое. שרי‎ о бы . 


Отче нашъ, Царъ אדא ! הגה‎ мбетью за | 57 נככירת‎ Ру } ינו‎ 
прблитую кровь раббвъ Твоихъ. ет р 35 אנ מש‎ 


Отче нашь, Царь иашъ! сдфлай это ра- | כלכנ עָשָה ?7275 אם‎ м 
ди Себя, если не ради насъ. למי‎ 


Отче нашъ, Царь нашь! сдФлай это ра- | שה ל מ ענ ד‎ Г, אבינו‎ 
дн Себя א‎ спасй 1. | пе 387 > 


: ְהוּשיענוּ‎ 
Отче напть, Царь вать! сдфлай это ра- | אָבִינו 33975 עשה ?175 המיה‎ 
ди великаго милосердая Твоего. 6 ' ; 9% : הָרְבִּים‎ 
Отче нашъ, Царь нашъ! 005100 это ра- 15 195? пу 33375 115% 
ди Твоего великаго, могучаго и грознаго |, עְלִינוּ:‎ м-р הַגְדול הגבּור הַנורָא‎ 


пиени, которыхъ мы названы. 
Отче нашъ, Царь нашъ! помилуй 5 אִין‎ 3 13357 1237 13272 15% 
и отвфть наиъ, ибо нЪтъ за наши (доб- Чт Ир зву ле מַעָשס‎ 133 


рыхъ) дфлъ; окажи намъ снисхождене и + ה‎ 
,0075ת4א‎ и спаси насъ. . [ 





При вынимани изг ковчеа свитка Закова для чтения. 


\ 9533 הָאָרן ויאמר 7 ,| И 6810: когда отправлялся въ‏ והי 


путь ковчёгь, Моисей говориль: Воз- | וי וופצו איביה וינסו זאו‎ 
стань, Господи, и да разсфются враги מְשָן איף‎ т; 78 1 5 ": пр 


Твои, и да побфтутъ  ненавйстники ЗА ИЛ מִצִיון מִצָא‎ ‘3 7125 
Твои отъ лица Твоего. Ибо изъ Слона | 127 МИА У בֶּרוךָ‎ СИТ 
исхблитъ Законъ, и 61680 Госпбдне изъ : יִשְרְאָל בְּכְרְשָתו‎ 
Терусалика. Благословень 7075, Кто | 
въ святости Своей далъ 088085 народу Своему, Изранлю. 


1713 ליי אתי }78517 שכז | (Кан.) Величёйте Гбспода со инбю,‏ נדלו 
Его купно. УР‏ אאא будежъ превозносйть‏ 


ל щим‏ 997 וְהַגְּבורֶה (Нар.) У тебя, Гбсподи, › вели- | ГУБ‏ לך 
ЧАЯ пут‏ ִּי כל СЗ‏ וּבָאָרֶץ. 6 = ч1е, 6818, крас&, побфда‏ 


- 


ט 


לה יי הַמַמִלְכָה וְהַמִתְנְשָא לְכל לראש: 
רומִמו ו להינו ПДА)‏ להָדם 937 
קדוש הוא : רומִמו יי אֶלהינו וְהָשְתְחָוו 
להַר הדשו כִּי קדוש יי אַלהינו : 


святъ Господь, 2075 нашъ. 


кз амвону, 500008 цълуетг святыню 
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да все, что на 8665 א‎ на зэмлЪ; у Тебя, 
Господи, царствоване, и Ты превозне- 
0615 надъ 26585, Какъ 701084. Превоз- 
носйте Господа, Бога нашего, и покло- 
няйтесь поднбжю ногъ 170-- 0.15 
Превозносите Господа, Бога нашего, 
поклоняйтесь Свящённой 7008 Его, ибо 


Вода ванторг 60608 свитокг Закона 


ц читаетос: 


אַב הָרַחְמִים הוּא 577 עם עַמוּסִים | 
МЭР‏ בְּרִיִת אִיחָנִים ЗУ)‏ נפשוחינו 
муз ура |2‏ וִגְעַר “ра‏ קרע 
מ הַנְשוּאִים Мп‏ אוּתָנוּ пе?‏ 
עלְמִים . יקא מִשְאָלוּתִינוּ בְּמדּה | 
מוּבָה יְשוּעָה וְרחִמים : 





Отецъ милосбрлый! 085 помйлу-‏ אב 
луетъ народъ обременбнвый, вспбинить‏ 
завЪтЪ съ сильными (патр!архами: Авра-‏ 
Исаакомъ и [зковожъ), избавитъ‏ ,אטחב 


жизнь нашу 85 весчёстныя времена, 


оттбнитъ чувство вла отъ тфхъ, которыхъ 
носйлъ (по выход® изъ Египта евреи но- 
сились въ пустывф Богомъ, какъ птепцы 


орломъ) да похилуетъ насъ, какъ остётокъ вфковъ, и испблиитъ наши просьбы 


дэброю ифрою 68866818 и милосбрдя. 


Призванный кз Торь: 


ТОФ м אֶת‎ 1273 
пу} 57%? 1280 > 
|293 128 А רו אַתָה ו‎ 


אשָר בָּהַר 58 2 СИЛ‏ ]0 לנו | 
אֶת תוּרָתו : בָּרוך אַתֶה וי 103[ הַתּרֶה: 


רו 


изз Торы, призвакный 10037001: 
הָעלֶם‎ ИВ אַתָה יי אֶלקינוּ‎ ПЗ 
עול‎ м7] ПОМ חן לו תורת‎ ИМ 


70 בְּתוכְנוּ: пра ТИ‏ ו גחו 


הַתּרָה : 


Благословите‏ ברכו 
хвальнаго |‏ 


Господа досто- 


(Нар.) Благословёнъ Господь‏ ברוך 
достохвальзый во вфки вЪкбвъ.‏ 

Благословёнъ Ты, Господи, Боже‏ ברוך 
нашъ, Царь 206868808, Который избралъ‏ 
насъ изъ всфхъ народовъ дрёвности и далъ‏ 
Заковъ Свой. Благословенъ Ты, Гос-‏ באבה 
поди, Законодатель,‏ 


По прочтени чтецомз урочной главы 
ברוך‎ Благословенъ Ты, Господи, Бо- 
же нашъ, Царь вселённой, Который далъ 
אהת‎ Истинный Законъ и насадил въ 
пасъ вфчную жизнь. Благословенъ Ты, 
Господи, Законодатель. 


Бозда, по окончами чтещя, подкимаютзг Тору, кародз прокзкоситв: 


זאת ПИЛ‏ אֶשֶר שֶם Иа‏ לפני вотъ Тбра, которую предста-‏ 1 וזאת 


3 יַשְרְאָל עַלפִּי ‏ בְיִ משֶה: РУ‏ 


зиль 008668 ₪065 лицбиъ сыновъ Из- 
ранля, — изъ устъ Господа (она дана бы- 
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חַים 7№ 5022 בָּהּ МИ‏ 
מְאֶשָר пе:‏ 7‘ }57 }22 
נְתִיבוּתִיהָ שָלום: 78 יָמִים בִּימִינָהּ 
בְּשְָמאולָהּ עשר ]7153 : יי рай‏ למען 
РВ‏ ידיל ре} ПИЯ‏ 


1а) 97695 Моисея. Дрёво жизви она для 
держащихея ея, и поддбрживающие ве 
_ блажбнны. Путй ея- пути праЯтные 1 
- 865 07638 ея мйрныя. Долгодёиств!е въ 
десницв ея, въ шуйцВ ея богатство и 
слава. Господь, радй справедливости 
Своей, желаеть —и Овъ увеличить 1%- 
ру и прославить ее. 


Дозда, по окончами чтешя, Тору ставятз в5 вивотв: 


2% 7127 שוּבָה יי‎ 35 МП 
"ЯМ למנוחחך‎ м ЛЕХ: Омь 
נחסיריף‎ раз №27 192 ИХ 
בַּעַבוּר 77 עבר אל תָּשָב‎ 11397 
539 טוב נָחתִי‎ Пр פְִּי שי : כִּי‎ 
חַיִים היא‎ ру תוּרְתִי אל מִעָזְבוּ:‎ 
: מְאָשר‎ ПП) АЗ Ре? 
רב 9 5 )2 גְתִיבייהָ‎ 
וְנְשבָה חדש‎ Де יי‎ Ор שָלוּם:‎ 
בְּקָרֶם:‎ 1257 


И когда останавливалея (ки-‏ ובנהה 
вотъ), бывало (Моисей) скажетъ: „Воз-‏ 
вратись, Господи, къ десяткамъ тысячъ‏ 
Изральтянъ". Стань, Господи, на 0‏ 
покбя Твоего, Ты и кивбть могущества‏ 
Твоего. Свяшбнники Твои да облекутся‏ 
правдою, и благочестивцы Твои да возли-‏ 
куютъ. Ради раба Твоего Давида, неостав-‏ 


лай лица Помазанника Твоего. Ибо настав- 


16816 доброе Я предподалъ вамъ,--уче- 
мя Моего не оставляйте, Дрбво жизни 
онб для держащихся его и поддёрживаю- 
6 его блажбины. Путй его — пути 


приятные и 61638 его ийрныя. Обращай насъ, Господи, פא‎ СебЪ, и שא‎ 


пре לאדון הכל‎ ПШ? 13429 

ПР‏ 7517 בְּרַאשִית שלא עָשָנו 
וי הָארְצות ולא 30 ПВР‏ 
הָאָדְמָה שָלא שָס 097 כָהָ ]1322 
955 הַמונֶם: ואַנְחנוּ 2375 МАЛЫЙ‏ 
ומוךם ?8 102 מַלְבִי הַמְלְכִים 
הקדוש כָּרוךְ הוּא: שָהוּא נוּמָה שָמִיִם 
יסד «РМ‏ ומשב וקו בּשָמם 
מִמְעַל. וּשְבִינַת עז 91333 מרוּמִים . 
הוא אלקינוּ אִין עד : אִמֶת 3970 
И 05%‏ 3732 בְּתורְתו . ָדְעָתָ 


обнови дни наши, какъ древле. 


Нажъ (слфдуетъ) хвалить Вла-‏ עזינו 
дыку 366168808, воздавать велич1е Твор-‏ 
пу начала, что Онъ не сдлалъ насъ‏ 
подобными нарбдамъ земель (завоеван-‏ 
ныхЪ нашими вождями), что не постё-‏ 
вилъ насъ наравнф съ племевёми земли‏ 
(Ханазнской), что не назнёчиль намъ‏ 
одинаковой доли съ ними и одинёковаго‏ 
жребля со 20585 этинъ сбимищемъ. И ин‏ 
преклоняенся, покловяенся и испов$ду-‏ 
емся предъ Царемъ царей, Всесвятымъ,‏ 
да будетъ благослоебнъ Онъ, Ибо Овъ‏ 
распростёръ 806064 и основалъ землю,‏ 
5 גק и престбль величя Его‏ 


вверх?, и пребыване могущества Его въ далбкихъ высотёхъ. Онъ Богъ לבת‎ 
₪575 другого. Истиненъ нашъ Царь, никто крохё Него, — какъ писано въ Тор$ 





היום ЛУ‏ № ?122 כִּי ו הוא 


7 מִפָּעַל וְעַל‎ БУ СМИ 


: אין ער‎ ППА 


על | נה ל יי אַלקינו РИН‏ 
מְהָרָה בְּתַפְאָרֶת РУ‏ לְהַעָבִיר גַּלוּלִים 
מן הָארֶץ וְהָאלִילִים כָּרות Рог ИО‏ 
עולֶם בְמַלְכוות שי וכל בָּנִי фз‏ 


קרְאו בְשָמך. לְהַפָנות אִלְיך כָּל השעי 


אֶרֶץ. יירו УТ‏ כָּל ייְבִי תַבָל כִי 
?1 חִבְרע כָּל УзА ТВ‏ כָּל לְשן: 
7389 יי אֶלְהינו יִכְרְעו «ЯВ‏ )71559 


שמ יר נו. (יקצלו по?‏ עול 


6099 וְעֶר: כִּ הלכו ТИ‏ היא 


39 עד חִמְלוך 71293 . 21733 
Прил.‏ יי 179 ?57 וְעָד: וְגְאָמַר 
Л‏ 12 על כָּל הָאָרֶץ. בּיּם 
ההוא ПУР‏ ו אֶחָד וּשְמו אֶחָ: 
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Его: „Познай нынз и прижи себЪ 
къ сердцу, что Господь есть Богъ на 
н6бз вверху и на 90815 внизу - 5 
другого. 

Посему уповйёемъ на Тебя, Госпо-‏ על 
ди, Боже нашъ, увидфть 860605 5%‏ 
Твоего иогущества (въ томъ), что удале-‏ 
ны будуть идолы съ земли, да истуканы‏ 
будутъ истреблены, — что усовер-‏ 00805 
шёнствуется иръ цзретвомъ Всемогущаго,‏ 
и 805 сыны плоти будутъ призывать имя‏ 


Твое; и что обратятся къ Тебф 805 ₪6- 


честивцы גח‎ зенл$. Да познаютъ и ув$- 


даютъ 262 обитатели земли, что предъ 
Тобою (только) 671075 преклоняться 


всякое колфно, (Тобою только) прися- 
гёть 368818 азыкъ. Предъ Тобою, Госпо- 
ди, Боже нашъ, будутъ преклонйться и 
падать, и славному имени Твоему будутъ 
воздавать почетъ, и примуть ₪05 (на 
себя) иго парствая Твоего, и זו‎ 
воцаришься надъ החמתה‎ на вфки 998085. 
Ибо царство принадлежить 1665, и во 


вфки вфкбвъ будешь царствовать на славу, — какъ написано въ Закбнв Твоемъ: 
„Господь будетъ цёрствовать во вфки вфкбвъ, и сказано: „И будеть Господь. 
царёиъ надъ всею 9681600, въ тотъ день Господь будетъ едияъ и имя Его едино. 


Тринадцать догматовъ עמק‎ . 


проф בְּאֶמַעָה‎ Го ЗМ * 

Мале‏ יִחִבָּרך ‏ 157 הוא מִנְהיג 
мл‏ 2532 הבְּרוּאִים МУ‏ 1139 
עָשָה ПУ ПУ‏ 932 המַעָשִים: 


ПАЗ О М <‏ שֶלְמָה 
שְהַבּורָא יבר 199 הוא יח Га)‏ 


|752 №17] 599 5173 כָּמהוּ‎ ПИТ 


לינו ЛЯ‏ הוה слу‏ 
ג אָנִי מאָמִין ПОЗ‏ שָלְמָה 


שְהַבְּרָא ал‏ 1 12$ גוף 7№ 





1. Я вфрую искренно (искреннею 85- 


рою), что Творбцъ, да будетъ благосло- 


вённо Его имя, есть Творбцъ и Правитель 
80515 18076818, и Онъ одинъ только иро- 
изводилъ, произвбдитъ и будетъ произво- 
дить всф ד‎ 

2. Я вфрую искренно, что Творбиъ, 
да будетъ благословбнно Его имя, единъ 
и нфтъ единства Ему подббиаго ни подъ 
הוה‎ видомъ, и Онъ, единый Богъ .פובה‎ 
былъ, есть и будетъ. 

3. Я вёрую искренно, что Творбцъ, 
ха будетъ благословенно Его имя, не есть 
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ישינוהוּ מַשִנִי הגוף Г№‏ 12 שום 
31 בלל : 


י אי проса ТМ‏ שְלמֶה 
ПОД мал‏ 5 הוא ראש 


ИАА ְהוּא‎ 

ה אָנִי מַאָמִין בְּאָמנָה 2% 
таг кале‏ שמ לו 155 ראי 
РА УВЕЛИ‏ לזוּלְתו רָאוּי לְהַתְפלֶל: 


יאני РМО‏ בְּאָמנָה שלמה 
739 בִּבְרִי נָבִיאִים אִֶמַת : 

пой  הָנמָאָּב מְאָמִין‎ М! 
שָנְבוּאַת משה 1337 עָלָיו הַשָלוּם‎ 


ПГУ‏ אִמְתִית мал‏ הָיָה אב 
т} РТО 2339‏ 239 
ַהְרִיו : 


п‏ אָנִי מאָמִין בָּאָמּנֶה | שֶלְמָה 
ПАЛ 730‏ הַמְציָה ПУ‏ בְיָדִינו 


‚сл לְמשַהרְבָּנוּעַליו‎ ПАЛО הַיא‎ 
בִּצְמנָה שְלְמָה‎ РМ ‘Зе 


שָזאת ПАЛ‏ לא תְהָא рух‏ 47 
תְהָא Л‏ אַרָרֶת מְאֶת הַבּוּרָא 
ЗП!‏ שמ : 

позу ПАЗ ГВ М: 
55 УМ שמו‎ таг שֶהַבורא‎ 
Е מַעָשֶה 92‘ אָדֶם  וְכָל‎ 
אֶל‎ РЭП 55 32 ָחַד‎ ту 5535 
: מַעַשִהָם‎ 73 

יא אָנִי מאמין בּאָמנָה п‏ 
ог’ малы‏ שָמו 558 מוב 
לשמְרִי מִצְחָיו ‏ ומעניש ‏ לְשבְרי 
туз‏ : 

прай מְאָמִין בָּאָמּנָה‎ А > 


ית הַמ му‏ על פי ПАОЛО‏ 





1550, Его не постигёютъ случайности 


вещества, и Ему отнюдь 315 никакоге | 


подббя. 

4. Я вёрую искренно, что Творецъ, 
да будетъ благословенно Его имя, есть 
Первый и Послфдний. 


5. Я вфрую искренно, что 0711081 толь- 
ко Творцу, да будетъ благословенно Его 
пия, слфдуетъ молиться и никому, вро- 
א‎ Него, не слфдуетъ молигься. 

6. Я вВрую искренно, что 202 4 
прорбковъ истинны. 


7. Я вфрую искоевно, что прорб- 
чество Моисея, учителя нашего, миръ 


ему, было истинно и что онъ быль 0760% 


прорбковъ, предшёствовавшихъ ему и по- 
слфдовавшить 3 .חאה‎ 


8. Я вЪрую искренно, чго вся Тб- 
ра, которая אמא‎ | находится въ пашихъ 
рукахъ, есть та, которая 6478 дана 
Моисею, вашежу учителю, миръ ему. 

9. Я вЪрую искренно, что эта Тора 
не будетъ злифнена, и что не будетъ 
другой Торы отъ Творца, да חי‎ 
благословёнво Его .אאא‎ 


10. Я вЪфрую искренно, что Творецъ, 
да будеть благословенно Его 888, 388- 
етъ 205 дфл& сынбвъ человфческихь и 
₪605 ихъ инсли, какъ сказано: „Кто со- 


творйлъ 365 серлцё ихъ, Тотъ вникаетъ 


во ВСЁ 1584 ихъ.. 
11. Я вфрую искренно, что Творецъ, 


да будетъ блатословенно Его имя, на- 


граждаетъ добрбиъ хранящихъ Его запо- 
вЪдн ו א‎ Его 
Запов$ ди. 


18. Я вфрую искренно въ прише- 


67816 Месси, и хотя онъ медлитъ, однако 


עם כָּל זָה אֶחַכָּה לו 733 СР‏ שְיָבא: 

проф према оО >‏ 
Пл ПУ‏ הַמָתִים בְּעַת שֶמִעַלֶה 
רְצון מָאַת мал‏ יַתְבָּרך = שָמ 


> גְצָחִים:‎ пи לָעַד‎ п ЗУ 


молитва. 


וְהוּא ПУ 982 СУП‏ )2№ יָשְחִית 


ְהרְבָּה לְהָשִיב в‏ )№ יָעִיר כָּל 
м ип‏ השְעָה Тео‏ ענו 


МР 573‏ 
213 אֶת ו 15$ : 


רו יי Та‏ ?527 וְעָד : 


5273 128 יי אָלקינו‎ па ТЗ 
поз ערְבִים‎ 2992 Пра אַשָר‎ 
שְטָרִים וּבַתְבונָה מְשנָה עָהִים‎ пр 
пу тая со ּמַחֶלֶיף אֶת‎ 
урз СОГУ Оа ©3720 
יום וללה גול איר מְפָני‎ М"ИЗ כֶּרְצנו.‎ 
כַפָנִי אר. וּמעְבִיריום‎ ЛИТ חש‎ 
паи Г יים‎ Г ал 
т“ 5] שָמי: אַל חי‎ лм} № 
אַמָה‎ ТИ 7} 679? ימלו עָלָנו‎ 
: 2235 הַמַערִיב‎ > 


наводящий сумерки 


אָהָבַת עוּלֶם בִּית ”2 ДЕУ‏ 
אֶהָבְתָ . СРП ПИ‏ וּמִשְפָּמִים 


м 9 29.27? ЗМ‏ אלחינו 
122373 ּבְקוּמְנו п5 ТРИЗ}‏ 


во вЪки вЪковъ. Благословень Ты, Господи, 
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каждый день, что онъ придетъ.‏ 21005 הגע 

13. Я вЪрую искренно, что будетъ 
воскресбн!е ибртвыхъ тогда, когда на- 
0780675 вбля отъ Творца, да будетъ 
благословённо Его имя ₪ превозгесена 14- 
нять о 1685 всегда и во вфки вЪчные, 


Вечерняя 


Онъ, иилосбрдый, прощаетъ грёхъ‏ והוא 
не губитъ; 085 часто удбрживаетъ‏ א 
Свой тнфвъ и не пробуждаеть всей‏ 
Своей Ярости. Господи, помоги! Царь да‏ 
отвфтитъ нажь, когда воззовбиъ.‏ 


(Кант.) Благословйте Господа благо- 
словляечаго ! 


(Нар. ₪ кан.) Влагословенъ Господь, 


благословенный во вфки 958083 . 
בריך‎ Благословёнъ Ты, Господи, Боже 
нашъ, Царь 866168808, Который слбвомъ 
Свойжъ навбдитъ вечёрня сумерки, пре- 
סקתזא‎ отворяетъ вратё (неба), разумно 
ифняетъь времена (дня) > 5% 
вреженй (года) и распредфляетъ звфзды 
по ихъ стражанъь на 86060008 5 
₪0 8015 Своей. 085 творйтъ день 
и ночь, постешвбано  увбдитъ 5 
передъ тьхбю и тьму передъ 0957085. 


устравяеть день и навбдитъь ночь, 


и отдфляетъь день отъ нбчи, — Господь 
вбигствъ— Его имя. Госполь Живый и 
Вфчный будетъ царствовать надъ вахи 
всегда, 
вечеря . 


Любовью вфчною Ты возлю-‏ אהבת 
-ג0 Израилевъ, народъ Твой.‏ אסת билъ‏ 


кбну, заповфдянъ, уставамъ א‎ судопро- 


извбдетву Ты насъ научилъ. Поэтому, 


Господи— Боже нашъ, ложась и вставая, 


ТУР Труп 78‏ לָעילֶוְעָד. 
503 רונ 8 יְנוּ. וּבָהֶס пар‏ 


זמ ПИЗДА ПА‏ צל סיר 


כמנו לְָעַלְמִים: 719 МЛМ‏ יי אוהָב 
ТУ‏ יִשָרְאָל : 
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будемъ размышлять объ уставахь Твоихъ 
и рёдоваться словамжъ Закбна Твоего ₪ 
заповфдяжъ Твоимъ во вЪки вЪковъ, ибо 
082 ваша жизнь и наше долгодбястве, 
и 0 нихъ будемъ думать день и ночь. 
Не отнимай отъ насъ любви Твоей вов$- 


ки. Благословенъ Ты, Господи, любяший ' 


народъ Свой, Израиля. 


Посл чтен1я молитвы Шема. см. стр. 183. 


ПЛЗ ПО‏ כָּל זאת Ср]‏ עָלינו 

בי м‏ © אלהינוּ ЗА РМ‏ ואנרנו 
ОМ”‏ עַמו הפודנו ЧУ‏ 39552 
ПФ Бонд‏ 72 הָעָרִיצִים. הָאֶל 
УЕ‏ 132 מִצַרְינוּ.. БТ‏ }75 
לכל איַבִי נפשנוּ. הַעַשָה נדולות ער 
МУЗ ЗП ГУ‏ עד ‚ВОР ГУ‏ 


השם נפּשָנוּ 503 ולא )7| למוט 
רגלנו. הַמַדְרִיבָנוּ עַל בָּמּת ЗУМ‏ 


ָרֶס קְרְננוּ עַל בָּל שנְאִינוּ. Пул‏ 
?13 }2% ונְקְמָה בְּפַרְעָה אותות 
ּמוּפְתִים בְּאַדְמַת בָּנִי חֶם. הַמִכָה 
тру‏ כָּל пу му слу? "ОЗ‏ 


עַמו ”24 СИРО‏ לתרוּת עולָם : 


луз‏ בָנִיי [а‏ רִי ₪ סף אֶת 
СТУЛ ЛХ ОИ‏ בְּתַהומות 
מֶבָּע וְרְאוּ 933 17753 ЗАЗ‏ וְהודו 
לשמו .1715 ]13 קִבְּלוּעָלִיהָס 
משָה ובְנִי АУ‏ ?1 3 שְרָה 
ПЗЗ‏ בַבָּה וְאָמְרוּ 622{ 


Истинно и вфоно все это и 16-‏ אמת 
опровержимо для насъ, что Онъ Господь,‏ 


Богъ нашъ, и нфтъ (инбго) коож$ Него, 8. 
мы Израиль — народъ Его. 045 0свобо- 


ждаль насъ отъ рукй царей; 085 нашъ 
царь, Который избавляль насъ отъ ру- 
ки всЪхъ притфенителей; Богъ, Который 
взыскиваетъ за насъ съ враговъ нашихъ 
и воздабтъь 203863110 веЁмъ нблругамъ 
луши нашей. 025 творйтъ великия (дла) 
до неизелёдимости и чудеса до неисчис- 
лимости; 085 оставиль ₪05 ВЪ живытъ, 
и ₪0 давалъ преткнуться ног нашей; 
085 238075 насъ на кро%пости враговъ 
нашихъ, и возвысилъь нашъ рогъ 5 
всЪии нашихи врагами. Онъ творилъ чу- 


1064 намъ, ищене Фарабну, предзнаме- 


нован{я и ч7д6еа въ 90818 сыновъ 58- 
из; 05 поразилъ въ Ярости 0000 52 
пбрвенцевъ Египта и вывелъ Свой на- 
подъ, Израиля, изъ ихъ среды на вфчвую 
6806617, Онъ провель сыновъ Своихъ 
можду частями Черинаго моря, а пресл$- 
дователей ихъ и враговъ ихъ потопйлъ 
въ ббзднахъ. И увидфли сыны Его могу- 
щество Его, и восхвалйли и прославили 


Его имя и власть Его охбтно привяли на себя, а Мотсей и сыны Израяля 
הה5ם00ע‎ ТебЪ ифень съ великою радостью и сказали всЪ: 


מי כמכה בּאָלֶ יי מי „Вто, какъ Ты, нежду богами, Гос- и п‏ מי 


בַּקֶרֶש נּרָא תְהָלַת עשה פָלָא : 


лоди? кто, какъ Ты, 2061088085 68410- 


стью, грбзенъ 614800 א‎ чудотвбренъ. ? 


מלְכוּתך רָאוּ 7723 בוקע )5 לְפָנִי | Владичестве Твое увйёдьли‏ מלכותך 


сыны Твои, Разсфкайй море предъ Мои- 


משָה пр‏ אלי ענו וְאָמְרוּ: пам‏ 
ВУ‏ וְעַד: וְגְאָמַר 2‘ פָרָה יי אֶת 
Эру‏ ואלו מיר חק 31382 ברו 
м ЯМ‏ 43 יְשְרְאָל : 


ЗУМ м 133`207‏ לשלוס 


$ т: 


ְהעַמִירנו 1239 לְחַיִים. УМУ‏ 13427 


סב שלומך וחקננו пу?‏ טוּבָה 


т. והושיענוּ 1759 מה‎ те 
537! 953 ְהַמָר ַעָלִינוּ אוב‎ 1273 
Зет וְהָסֶר שמן‎ Мм УТ 
ּמְאַחְרִינוּ וּבְצַל )2 תַסְתִירְנוּ בִּי‎ 
א5 ששמרנו ומַצִילַנוּ אַמָה. כִּי אל מל‎ 
ושמור צַאתְנוּ ובואנו‎ "ПАК СА" 17 
: לחיים 515 מַעַמָה )97 עולם‎ 
יי שומָר עַמו ישרְאֶל ְעַר:‎ ПЛ ТЗ 
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сбемъ. „Вотъ Богъ мой!“ возвали они и 
сказали, „Господь да пёрствуетъ во // 
ки вЪкбвъ! И сказано: „Ибо Господь 
искупиль [148000 и избавилъ 670 5% 
рукй 60596 сильнаго его.* Благословенъ 
Ты, Господи, освободивиий Израиля. 
השכיבנו‎ Уложи насъ, Господи, Боже 
нашъ, съ ийромь и подуний насъ, Царь 
,פומה‎ для жизни. Прострий надъ нами 
покрбвъ Твоего ийра, исправь насъ 166- 
рымъ 60827085 015 Себя и помоги намъ 
ради имени Твоего. Защити насъ и устра- 
нй отъ насъ врага, моръ, мечъ, гблодъ 
и печаль; устранй сатан? 6060678 и сза- 
дн насъ, и въ тфни крыльевъ Твоихъ 
укрой насъ, ибо Ты Богъ, Хранитель и 


Спзсйтель нашъ, ибо Ты Богъ,—Царь 


Милостивый и иилосёрдый. Храни нашъ 
ВЫхОДЪ И ВХОДЪ ПашШЪ ДЛЯ ЖИЗНИ И ДлЯ 
ийрз 01885 и вовфкъ. Благословёнъ 


Ты, Господи, охраняющий Свой вародъ, Изранля, ВЪЧНо. 


רו 5797 אָמן 12 * ברו וי 
И‏ שכן ירוּשלִים הַללוָה: בָּרוּך יי 
אֶלהִים אהי שאל שה פַלָאות 
לבדו: МИ‏ שם оз‏ 58 
ГЫ? м2‏ אֶת 92 הָאָרֶץ 2% 
ЗИ‏ יָהִי ПУ” 50199 “Иа‏ יי 


ְּמַעָשָּ: יְהִי שם "88 מַעַתָה | 


ועד עּלֶם : כִּי לא יָטש יי אֶת עמו 
ַּעָבוּר }15% Нл‏ ִּי мт‏ . 
לעָשת אַתְבֶם 15 לְעֶם: КМ‏ 52 
БУЛ‏ 195 עַל 578 ויאמרו ו הוא 
Сбт‏ הוא הָאֶלְהִים : пу‏ יי 

למלה עַל 55 הָארֶץ СИЗ‏ הַהוּא Ут‏ 
אֶחָד ושמ אֶחָד: יקי ил‏ 4 
לו ИНО‏ קלנוּ לָ: השיענו п‏ 
אלהינו УР‏ 2 50 להודות 


Благословёнъ 1068085 во вфки,-‏ ברוך 
ажинь и аминь! Благословвиъ съ (16на,‏ 
Господь, обитающий въ [ерусалйи$, алли-‏ 
луя! Благословенъ Господь Богъ, Богъ‏ 
Израилевъ, олинъ только 18074018 чуде-‏ 
сё. Благословённо славное Его ижя вовф-‏ 
ки, — да напблнитъ Его слава всю землю,‏ 
аминь, аминь! Да будетъ слава Госибд- |"‏ 
ня 8005805, да веселится Господь о дф-‏ 
6 אאת латъ Своихъ, и да будетъ‏ 
хвалймо отныяЪ и до вЪчности. Ибо не‏ 
покйзетъ Господь Своего нарбда, ради‏ 
Своего велйкаго имени, — ибо Господь‏ 
извблилъ васъ сдЪлать Своимъ народомъ.‏ 
И увидфлъ весь народъ и палъ на лицо‏ 
свое и воскликчулъ: „Госибдь есть Богъ,‏ 
Господь есть Богъ!“ И будетъ Господь‏ 
Царбжъ надъ всею зеилбю, — въ день тотъ‏ 
едино.‏ זא будетъ Господь единъ и‏ 
Да будетъ ийлость Твоя, Господи, надъ‏ 
наии, какъ мы ожидаеиъ отъ Тебя. По-‏ 


жогй пахъ, Господи, Боже нашъ, соберй пасъ изъ (среды) нарбдовъ, дабы благо- 
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дарйть святбе ния Твое, дабы хвалиться | ! лю לְהַשַחִבָּהַ‎ ЕР 55 


славою Твоею. 201 нарбды, котбрые Ты ב‎ 4 
001800885, придутъ и поклбнятся Тебф, а 47 גוים אֶשָר עשיה‎ 23 


Господи, и прославять ния Твое. Ибо Ты 7 ‘ЗВ? וִבַבְּדוּ‎ 37 135 
ведикъ и Ты одинъ, Господи, творйшь | אלהים‎ ПРМ п 05] אַתָּה וְעַשֶה‎ 
чудеса. Мы, Твой пародъ и бвцы Твоей у > ואנחנו עמיך וצאן‎ "ЗА 


паствы, будемь вЪфчно благодарить Те- |. - . 
бя, изъ рода въ родъ возвфщать Твою 3 Ш. גרה 12 לְעלֶם לור‎ 


славу. 3410610868 Господь днемъ; бла- . בָּרוּף‎ ‚ 573 я 772 ДАРТ 
гословенъ Господь ночью; благословенъ |" 7173 . 133593 773 . ПЗ 
Господь, когда ложимся; благословенъ | כִּי 772 נפשות ההיים‎ Зри 


Господь, когда встаемъ; ибо въ Твоей | רל הו ורוה‎ 6% 
рук души живыть и ибртвытъ, ибо въ חְ דט‎ 73 25 ТЗ ух וְהַפָתִים‎ 


כָּל בְּשַר אִיש : УТ?‏ אפק'7 "| дуть‏ א Его душа всего живущаго‏ 6אצק 
По‏ אותִי "9 всякой плоти %610859860808. Въ руку ру ‚ПОМ‏ 
ГУ 5123‏ שמך СУРА‏ מלכותך | Твою кладу дутъ свой, да Ты избавляль‏ 


;- ו מלוך לעו5 = Господи, Боже правды. Боже нашъ‏ ,המסא 
Та‏ ומְלון 15727 ע/ם וָעָר: явй единство Твоего имени,‏ ,86660888 


утверди Твое царство навсегда и царствуй надъ ними во вфки вфковъ. 
יראי‎ Да узрятъ глаза наши, да возве- 237 332 יראו 127 וַיִשמַח‎ 

селится 667106 наше и возликуетъ душа МУ? בּאמַת בְּאמור‎ Аи” בפשנו‎ 
наша о спасвыи 180682, когда Истинно | = לקוך : ו וו הש וי‎ / 
5038501415 01007: „Воцарился твой 05" | 0 ва, 72$ 5 2 % я 71 783 מל‎ 
Господь царствуетъ, Господь царствовалъ, № 75720 כִּי‎ 77 С Я: 
Господь будетъ царствовать во 8588 81- 132 Г ולעולמי ער המלוך 15323 בִּי‎ 
.085א‎ Ибо владычество принадлежитъ Пазл “РЗ אֶלָא אִמּה: בָּרוך‎ > 


тт 


1662 и во взки 218085 будешь царство- ימלו עלינו לעולס‎ ол 71223 


вать со славою, ибо ₪515 ₪885 прев$ч- 


наго Царя, кром$ Тебя. Благословенъ וָער על 23 מעשיו:‎ 
Ты, Господи, Царь, Который всегда и во вфки вфчные будетъ царствовать. 
во 61885 надъ нами и надъ всфми Своими творбнйяни. 


פע 


1. 
Вставая 075 сна. 
Благодарю Тебя, Царь живый א‎ В$ч- מודֶה אָנִי ?75 125 חי וְקְיָם‎ 


ный, что Ты возвратилъ инф душу мою | שחחזרת בי 75‘ > רבה‎ 
иилосбрдно. Велика Твоя вфрность. בה‎ па ב ו‎ 
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2 
Умываая руки передъ 0 
Благословёнъ Ты, Господи, Боже нашъ, Блум ор. אַתּה יי אַלהינו‎ 7173 
Царь 806168868, Который освятилъ насъ 9 לשור י:‎ : ' |: 
р אֶשָר קשנו בְּמְצִימִיו ]3 27 נְמִילה‎ 


Своики заповфдяни и 0807575 намъ 
умывать руки. м 
3. 
НадЪвая одежду съ цицисъ (арба-канфот»). 
Благословёнъ Ты, Господи, Боже нашъ, Сул 12 בָּרוךָ אִמָה ו | להינו‎ 


Царь 806168808, Который освятилъ насъ ео : 
Своиим запов$дями и обязалъ насъ запо- Пе עַל‎ Ч אֶשָר קדשנו בְּמִצתָיו‎ 


ВЪДЬЮ 0 צִיצָת \ .)המאת‎ 
4. | 
Предъ вкушенемъ хл5ба. 
Благословенъ Ты, Господи, Боже אֶלהינו מל הָעּלֶם‎ 4 ПРМ * 


нашъ, Царь вселенной, производящий : מז הארש‎ РАЗ המוציא‎ 
11565 изъ земли. Г. 13 לח‎ 1" 





5. 
Предъ вкушен1емъ 86185 изъ 175018, зам$шаннаго на 01085 маслЪ, и яйцахъ.. 
Благословенъ Ты, Господи, Боже нашъ, Бул אלקינו מלך‎ к. בָּרוְךָ אַמָה‎ 


Царь вселенной, сотворивиий разнорбд- : בורא מִנִי מזונות‎ 
чыя яства. 7 





6. 
Предъ вкушенемъ овощей, 
Благословенъ Ты, Господи, Боже налть, | יי אלהינו 128 העוְלֶם‎ ПАК בְּרוךְ‎ 


на вселенной, сотворившИй  плодъ : הָארָמָה‎ В ורא‎ 





, 
Предъ вкушен1емъ 1107081- 


Благословенъ Ты, Господи, Боже нантъ, להינו 125 הַעולֶס‎ “ПМ 7173 


Царь вселенной,  сотворивний 5 ‚тут בו\רא פרי‎ 
7 יק ה‎ 





8. 
05511888 вина. 
Благословенъ Ты, Господи, Боже нашъ, аул מל‎ К . בְּרוךְ אַתָה‎ 


Царь вселенной, сотворивиий 81075 9%- Пазл בּורא פּרי‎ 
чоградный. ео СЯ 





5 
0% 
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9. 


Отв$дывая кавБого 1860 другого напитка, ב‎ также мяса, рыбы или такого 
20188. надъ которымъ низвЪстно какую молитву совершать. 


Благословенъ Ты, Господи, Боже нашъ, Сум АР 0 АХ 113 
Царь вселенной, Чьииъ слбвомъ все| _ | : דרן‎ а ית‎ - 
ВОЗНИКЛО. 45 7 7279 

10. 


110615 отвфдыван1я напитковъ, кромЪ вина, и также ₪065 вкушен1я овощей, 
плодовъ и сдобныхъ яствъ. 


Благословенъ Ты, Господи, Боже наш, | 5217 125 בָּרוך אַתָה יי אֶלהינו‎ 


Царь вселенной, 6018078818 18ז6א‎ су- | ₪5 נש רתף‎ . 
щества и все нужное для нитъ,—за все 79 עַל‎ ВИО ורא ]75 רכות‎ 


то, чтб Ты сотворилъ для поддержаня מה 5№ לְהַחָית 22 #2 73 הי‎ 
פאת‎ жизни всего 088180870. Благосло- . בּרוך חי הַעולמים‎ 
з6бнъ Живущий вЪчно. 


11. 
Надъ произведенями говаго урожая. 


Благословенъ Ты, Господи, Боже нашъ, Бум 129 אלהינו‎ М בָּרוך‎ 


5% 


Царь вселенной, Который 00148875 ₪805 |, | יוו וכו‎ 
הנופא וע‎ даль תות‎ сущестомть в | ПИ №2 ЗАЛ 39] ЧИ 


дойти до сего врёжени. 





12. 
Увидя Царя. | 
Благословенъ Ты, Господи, Боже нашъ, | Бо אַתָח יי אַלהינו מל‎ 773 
Царь вселенпой, Который даль отъ 080- | ° "аа ная оли 
его велич1я плбти и к| бви, | +. к זבה‎ У 


ו 





13. א‎ 
אאהפע‎ ученаго 08. 
Благословенъ Ты, Господи, Боже нашъ, | יי אלהינו 125 הַעוּלֶס‎ ПРМ ТЗ 


Царь вселетной, Который даль > : : " ) 2 
пзендрости 08008 плбти и крбви. : 5 77$? 172572 |0 


я 
714. 
Получивъ добрую вЪеть. 


Баагосяовенъ Ты, Господи, Боже нашъ, אלהינו 125 הַעלֶס‎ “ПРАХ בְּרוּךָ‎ 
Царь вселенной, благй и 8 | : הטוב ְהַמָטִיב‎ 
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15. 
Получивъ дурную яЪсть. 
Блогословенъ Ты, Господи, Боже нашь, | הַעזלם‎ р. *י אָלקינו‎ ПАК כָּרוךָ‎ 
Цзрь вселенной, СудьЯ правдивый. : ּין הַאָמָת‎ 





16. 
02887105 въ новое платье. 
Благословевъ Ты, Господя, Боже нашъ, אַלהינו 128 הָעוּלֶם‎ ыы МАМ 7175 
Царь вселенной, 075880014 нагихъ. 0 מַלְבִּיש ערמים‎ 





17. 
Увидя радугу. 
(Благословенъ Ты, Господи, Б ›же нашъ, הַעולֶם‎ По בְּרוךְ אַתָה יי אַלהינו‎ 
арь вселенной, Который пбинитъ 75 -- ורר חררי‎ 
ры Своему и в твердъ въ Сво- р] ТУЗ Я ת‎ т 
емъ 61685 (данномъ Ною). к 


18. 
На громъ и бурю. 
Благословенъ Ты, Господи, Боже нашьъ, Бул 125 בָּרוּך אתה יי אַלְהָינו‎ 


Царь вселенной, силою ₪ : שכרו וגְבוּרַתו מַלָא עולם‎ 
120070 пблолъ .קוא‎ т бб. 





ПАУ 7173‏ יי להינו 15 העולם 8 ,1600078 Благословбтъ Ты,‏ ברוך 
הז את העולם 193 בּטובו חן нашъ, Царь вселённой, Который питёетъ. чт‏ 
וברחמי / הוּא נה לח- לבל יי весь иръ по благости Своей; по мило-|‏ 
С 47‏ הן сти, по любви и но мялосбрдию, даетъ 173 7 м г‏ 
כָּי 5295 ОП‏ 151521 הַגָּרול всякой илбти, ибо ийлость | ФГ)‏ [תאם 045 
еп №‏ לנו ְאַלַיְהַסַר לנו מזון לעולם Его вЪчна. И по великой 61470078 Его‏ 
у‏ . עבור שמ 51937 כִּי הוא אל 1 никогда не недостовало у насъ и не‏ 
детъ недоставать у насъ пищи во вфки| “о 7% 0007 7 0 >‏ 
ое 1‏ 72 פיב לבל великаго имеви, ибо 1? Г‏ 0ז] Ради‏ .216685 
;23 ְּרִיוְתָיו אֶשָר בָּרָא: כרוך אחה | всемогуще, 045 питёетъ и кбрмитъ‏ 086 
יי הַזֶן אֶת 230‚ благодфтельствуетъ 86585 и при-‏ ,86515 
пищу для 26051: 8‏ 7070818615 
.615 הוהס4דות которыя создалъ. Благословбнъ Ты, Господи,‏ ,690815 

т? 7:‏ 2 אלהינו על Благодарииъ Тебя, Господи, 20- | уран!‏ נודה 


же нашъ за то, что Ты дахь въ наслф- | חָמדה מובה ורחבה‎ м לאבוחינו‎ 
де предках нашииъ збилю прекрасную, | трио ПУ) Г אחינ‎ 
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торбшую и обширную; 38 то, что Ты вы- | 75 ְעַל שָהוצָאמָנוּ יי אֶלְהִינו‎ 


веть васъ, Господи, Боже нашъ, изъ פיהו מבִּית עַבְרִים על‎ 2 с 
зенли Египетской и освободилъ насъ изъ 


дбиа рабства; за Твой завфтъ, которымъ Па על‎ 1129733 перо ПМЗ 
Ты запечатлёль нашу плоть; за Твой | 27] Руни ТРИ וְעַל‎ РТУ 
закбнъ, котброиу Ты насъ научилъ; 35 Я 5 зем чат היים ח‎ 


Твои уставы, которые Ты намь сообщилъ: אחנו מָּמִיד‎ ОБ И т, מזון‎ 
3& жизнь, милость и любовь, которыя . 


намъ даруешь и за питательную пащу, / שָעָה:‎ 735 пу 23 31 СТ 233 


которою Ты насъ питаешь и Ебриишь постоЯнно, каждый день, во всякое 
вемя и въ каждый 9861. 


27 הַגּל - 172% 12735 15 "5 | И за все это, Господи, Боже нашъ,‏ ועל 
благодаримъ и благословляемъ Тебя.‏ זוא 


72 וּמִבְרְכִים אוחך ִבָּרְך שמ בּפִי 

4 671075 благословляемо Твое האע‎ 
40% всего живущаго постоянно, во в$- 21732 כָּל הי ָמִיד ?57 וְעָד.‎ 
ки 258698, какъ писано: „Будешь 6. | את‎ № ЛХ וְאָכְלְתָ ושעת וּבְרכְתּ‎ 
насыщаться и блатословлять Господа, | אע נתן לך:‎ пал על הָאָרֶץ‎ 
Бога Твоего, за хорбшую 9640, котбрую | ЗИ 53 И, ברוף אתה .י על‎ 
045 даль 166%." Благословевъ Ты, Гос-| "М" СЯ דז‎ 
поди, за звёмлю и за пащу. 
רהם‎ Умилосбрдись, Господи, Боже 
нашъ, надъ Израилемъ, Своимъ нарбдомъ, 

надъ [ерусалимомъ, Своижъ гбродомъ,— 

надъ С1бномь, жилищекъ Твоего вели- 

чя, надъ царствомь дом» Давида, по- 
хазанника Твоего, и мать великаиъ в! 1221} שמ עליו. אלהינו אבינ רנר‎ 
свящённымь ,סאב‎ на 0700085 ₪876- | והרויחנו הרוח לנו.‎ 13955 13528 


ченб Твое имя.—-Боже Нашу, Отче нашь, | м צרוחינו‎ 555 те וי אֶלהַי נ‎ 
468 насъ, корми насъ, содержи насъ, | 


дай намъ простбръь и освободи насъ, , י להינו לא ליי מְִנַת‎ + "УВ אֶל‎ 
Господи, Боже нашъ, 808675 012 80915 | | בָּשר 57 ולא ליי הַלוְאְתֶם כי אם‎ 
нашитъ б$ деть. Не дай намъ нуждать- | Пири לשרה הַמלְאֶה הַפַתוחֶה‎ 


ся, Господи, Боже нашъ, ни въ даяни 595 וה רְחָבָה שלא נבוש ולא‎ 
илбтии крови, ни ₪5 ссуд ихъ, & только 9 לעולם‎ 


въ Твеой рук$ 168808, открытой, 652168 | 
и щёдрой, чтобы мы не стыдились, и чтобы насъ ве позбоили 8( 8588 вЪкбвъ. 
ובנה‎ И возсоздёй 1901033885, грать, עיר הַקְרָש ְּמְהָרָה‎ БОЯ וּבְגָה‎ 
свящённый, вскор$, въ ваши дни. Бла- мт = ביָמינו :73 אַתָה יי +“ בונ‎ 
106208685 Ты. Господи, возсозидающий שלי‎ . 
סו[הק066באא סנו‎ 090681 Терусалииъ. Ахинь. | [5% -. רו‎ 
ברוך‎ Благословень Ты, Господи, Бо- | | אַתֶּה יי יי אֶלהינו מלך הי עולם‎ 1 


577 יי אֶלהִינוּ עַל ДУ У‏ 
СЗ 57‏ ערה ְעַל 3№ 392 
112 וְעַל 7596 בִּית בָּוִד ТМА»‏ 
על הַבַּיֶת הַגּדול והקדוש КРАЙ‏ 








הָאל אָבִינוּ טַלְבְנוּ Эа ММ‏ 
ол 393‏ קחשנ קדוש Бру’‏ 
רוענוּ הְעָה אל тол‏ הטוב 
2757 לכל 555% 5 СР]‏ הוא 
הטיב הוא מטיב- הוא ייטיב 35 הוּא 
גְמַלְנוּ הוּא 122502 הוא АХ‏ לָעַר 
לחן СОЯ чт‏ ולרוַח הַצֶלֶה 
ו уг‏ ִּרְכָה וִישוּעָה пыл)‏ א | 
СМП 21277] 79352‏ ול 75 
מוב 6 מוב. לְעלם אל ”5780 
הַרְחַמַן הוּא ימלוך לינו ?579 וְעַד: 
пол‏ הוא יִחִבְּרך 51-13 ובארץ: 
הַרְהמָן הוא Пал‏ דור דּרִים 
мал"‏ בּנוּלָעַר ולנצח }511$ ויְִהדּר 
123 19 לעולְמי СУ‏ הַרְחַמן 
הוּא ЭРУ‏ בְּבָבוד: ож‏ הוא 
”15 עָלָנוּ 5 צוְארנוּ ְהוּא 339 
р‏ וה לְאַרְצָנוּ: тол‏ הוּא .17 
ла 19‏ מֶדְכָּה ПЗЗ‏ ַזֶה וְעַל 
ЗАМ М Я‏ עָלִיו: го‏ הוּא 
пу‏ 35 אֶת אלהו 230№ זכר 
לטוב “#5 132 בְּשרת טובות 
ישיעות וְנְחְמוה: הֶרְחְמֶן הוּא ’2 
אֶת (אָבִי מרִי) בַּעַל הַבְּיַת ПО‏ וְאֶת 
אי מורתי ЛП ПЗУ‏ הַזָה: СРМ‏ 
лм‏ בִּיתֶם ְאֶת זרְעַס АМ‏ כָּל אָשָר 
לַתָס אותנו ְאֶת 53 אַשֶר 19 155 
ул‏ אָבותינו 57723 РУ‏ 
עקב 653 $55 כל 3| ’773 ЭРА‏ 
כ 93 0703 שָלְמָה וְנאמַר 15% 
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же вашъ, Цзрь вселенной, Боже, Отче 
нашъ, Царь нашъ, Всемогущий нашъ, 
1907685 нашъ, Искупитель нашъ, Созда- 
тель нашъ, Святый нашъ, Святый [4- 
кова, Пёстырь нашъ, Пастырь Израиля, 
Царь всеблагй и благод®тельствующий 
всфиъ, Который ежедневно благод$тель- 
607008885, благодфтельствуетъ ₪ 
наиъ благод$тельствовать. Онъ בה‎ 


даруетъ и вфчно намъ будетъ даровать | 


милосврде, простбръ,‏ ,3106085 ,5ד06ההא 
счёст!е, благословене, спа-‏ ,396886810 
утфшёше, иатеральное обезпечб-‏ ,66810 
не, пропитае, иилосврд1е, жизнь, миръ‏ 


я всякое благо, —-и никакого блага 5 


Никогда не лишить насъ. Милосбрдый! 


да царствуетъ Онъ надъ наши во אאעע‎ 


вфковъ. Милосердый! да 67107 52 
благословлЯежь на ₪068 и на 30817. Ми- 
лосердый | да будетъ Онъ хвалимъ въ ро- 
ды родовъ, прославляемъ нами всегда 
и вфковфчно, и да 611075 005 почита- 
ежъ нами всегда и во הא%ת‎ вфкбвъ, 
Милосердый ! да патаеть Онъ 5 
съ честью. Милосбрдый! да  сокру- 
шитъ Онъ яриб (11085קת)‎ съ выи пашей 
и да поведетъь Онъ ₪505 65 под- 
нятою головбю въ нашу 368110. Милосер- 
дый! дз ниспошлёть Онъ великсе бла- 
1061086816 на сей домъ, и на сей столь, 
за которыиъ אחא‎ Фли. Милосёрдый | да 
ношлётъ Онъ къ намъ пророка 11116, бла- 
жённой памяти, и да сообщить 05 באה‎ 
дббрыя, счастливыя, и утфшительныя 
вфети. Милосбрдый! מגה‎ 
085 отца — наставника моего, 8 


ссго дбха, и мать--наставницу мою, 10- | 
зайку сего дбиа,—ихъ самихъ, дожъ итъ, | 


дЪтей א סדה‎ все, что у нитъ, — цасъ и все, что наше. Какъ были благословены 
отцы наши, Авраамъ, Исазкъ и [аксвъ, во ,5א200‎ отъ всего и всфиъ, такъ да 
благословить Онъ пблнымъ (лагословёшенъ и насъ 80515 вифстВ. И сваженъ: 
АЖИЧЬ ! 
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במרום‎ На 3665 да доважуть ить ₪ | עָלִיהֶם ]1225 זכות‎ 75 ВНЗ 


שָתְהָא לְמִשְמַרֶת שלום МР‏ בְרְכָה 
מָאֶת יי емо ПЛАТ‏ ישענו ус‏ 
חן ושבל טוב בְּעִינִי СХ‏ וְאָרֶם : 


наше достоинство, чтобы оно )61810620- 
вене) было сокрбвищницею нира, и полу- | 
אהד‎ 6181001086010 отъ Господа и блато- | 
0119816 отъ Бога— Спаснтедя нашего, 


и обр тбиъ милость и благорасположбюе въ глазахъ Бога и людей. 


הַרחִמִן הוא 298 לִימות ИЗ‏ 


мы‏ הָעּלֶס הַבָּא: хо‏ ישועות 
ЧОП ЛУ 395‏ לְמְשִיח у” “у‏ 
ער עלם: עשֶה שלוס ּמַמיו הוא 
перу"‏ שָלום оу‏ וְעַל כָּל НЫ"‏ 
וְאָמרו 5% : о‏ 

ЕО Г אֶת יי קדשיו כִּי‎ м 
כְּפִירִים רָשו ורְעַבו ודוךשי יי‎ зато 
מוב: הודו לוי כִּי טוב‎ 25 м5’ לא‎ 
אֶת יה‎ пре сп 599 ִּי‎ 
227 בָּרוּךָ‎ Ве» п 55 УЗ 
у : מִבְמַחו‎ ПУ] "3 יָבְטַח‎ 9 
הָיִיתִי 22 זָקְנְתִי ולא רְצִיתִי צַרִּיק‎ 
129 עז‎ р רעד מבקש לחי‎ 5 
: בשו‎ ву ימ יי יבר אֶת‎ 


свлу 


Милосврдый ! да удостбитъ Онъ‏ הרחמן 
насъ дней Мессанскихь и жизни 8‏ 
грядущаго. Онъ возвеличиваетъ счаст!е‏ 
Своего Царя (имъ поставленнаго), ₪ 0‏ 
творить милость Своему помазаннику,‏ 
Давиду, и его потбиству. Творящй миръ‏ 
въ высотахъ 6080815, да творить миръ‏ 
вамъ и всему Израилю. Скажите: Аминь!‏ 

Бойтесь Бога, святые Его, ибо‏ יראו 
нётъ скудости у бо; щихся Его. Львы ску-‏ 
дфютъ и голодаютъ, а ищуще Бога не‏ 
лишены всЯкаго блага. Славьте Господа,‏ 
ибо 085 благъ, ибо милость Его вЪчна!‏ 
Ты открываешь Свою руку и насыщаешь‏ 


860 живущее благодатью. Благословёнъ 


кужъ, который надфется нз Господа, и 
Господь былъ ето надёждою. Я былъ 
молодъ, также состарился и не видаль 
праведника  покинутаго и семьи его 
ищущей 18868. Господь 5 


нарбду 080081, Господь благбсловитъ народъ Свой хиромъ. 


МОЛИТВА ПЕРЕДЪ СНОМЪ. 


ВУЛ 175 125 м ПА 77‏ 
всп‏ תָבָלִי נה עַל עִינִי וּתנוּמָה 
עַל עַפּעַפִי: ПУ У‏ מִלְפֶנִיך יי אָלהַי 
м‏ אָבוּמִי ה שָמָּשְבִּיבָנִי 5195 
УГ!‏ ?5127 וְאַל יְבַהַלְּנִי רעיוני 
РИ‏ רָעִים והרהורִים רְעִים וּתְהָא 


משתי т‏ 1359 וְקָאַר עיני. № 


А‏ ת: ПМ Та‏ יי הַפמָאִיר 
לעולם - 553 : 


Благословёнъ Ты, 1668078, Бо-‏ ברוך 
же нашъ, Царь 800168802, Который на-‏ 
лагаетъ узы сна на глаза мои и дремобту‏ 


на вфжди мон. Да будеть вбля Твоя, 


Господи, Боже мой и Боже отцовъ монтъ, 
уложуть женя съ 5א0קאא‎ и поднять женя 
съ ииромъ, чтобы ₪6 пугали меня мысли 
,אסא‎ злые сны и злыя мечты א‎ да будетъ 
ложе мое безукоризненно предъ Тобою, 
Просвфти глаза мои, чтобы я не усвулъ 
сножъ сибрти. Благословёвъ Ты, Господи, 
озаряющ!й весь פוא‎ Своимъ велич1емъ. 
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Молитва за Царя и Отечество. 


= __-— 


אל Тор БУ‏ מַלְכִים. הַמשָל 
Ме Ср‏ וְעַל УМ‏ מְתָחת , 
אָשָר אָצִלְתָּ מַהד הָדַר מלְטוּתף עַל. 


, 

Боже 860168808, Царь 4768, 818-‏ אל 
дычествующ на небесахъь вверху и на‏ 
внизу, удфливш отъ велич!я‏ 5דא90 
царствя Своего людяжъ сиерт-‏ 61888870 
33 תְמוּתָה. пра‏ אוצַר ныхъ! Открой сокрбвищаицу неббёеныхъ ТУ п‏ 
ומשוך 187" לאדונינו Твоихъ и низлей милость. во,‏ 6187001086818 
| הקִיסַר | Самодержёв-‏ א Свою на Августфйшаго‏ 


нъйшаго Государя нашего, Императора 
יקאל אַכְכְְְַרָאוִיש‎ 


НИКОЛАЯ АЛЕКСАНДРОВИЧА. 
Укр пя, усили Его, продлй дни и 2918 |, חזקהוּ ְאַמְצהו . וְהאָרֶך ימיו ושנותָיו‎ 
ЕВ תמו‎ МУ הַצְלִיחהו בּכָל‎ 


Его, споспфшествуй Ему на вефхь пу- 
тахъ Его, упрочи шаги Его, куда Онъ ни אֶשֶר 735 לרש מוב ְעַמים‎ 55 
_ „МУЗ СГА 


обратится. ища блага народовъ, ютЯщих- 
ся подъ сфню Его. 
אל אֶת אשת הַגְבִירָה‎ м3 ТО 
הַקִיסְרִית‎ ЛОЖЕ 


КОР‏ טָעאֶדָארְאוְנָא 
ְאֶת אמז הקיְרית 771537 


מַארְיָא מְעאֶרְארְאוְנָא 
ְאֶת יורש הָעָצָר קסר הַמִּשָנָה 


ТОР מִיבַאִיל‎ 


ְכָל נִטְעִי נִעַמָנִים זָהָע הַמְלוּכָה. וְנַם 
עָצִי Перл‏ אַנְשי סודו וְכָל הָעומְדִים\ 
‘АЗ 9‏ בְּרוּבִים И‏ 2+ רוח 
חְבְמָה עָצֶה וּנְבוּרֶה עָלִיהָס תָנְח. 
לְמָעָן ПИ‏ אֶת מַשְמַרְתָּם РУЗ‏ 


הטוב וְהַיַשָר 259 "ЗЫ‏ רוּסְסְיָא. 










Благослови, Боже, супругу Его,‏ ברך 

Благочестив$йшую Государыню Имие- 
ратрицу 

АЛЕКСАНДРУ @ЕОДОРОВНУ, 


Матерь Его, благочестивЪйшую Госуда- 
рыню Ижператрицу 
МАРГО 9ЕОДОРОВНУ, 


Наслфдника Престола, Великаго Князя 


МИХАИЛА АЛЕКСАНДРОВИЧА 


и 865 благорбдныя бтрасли Ииператор- 
ской семьи. И Правительствующий Сив- 
5ד4הא‎ Его и 8605 состоящие на служб 
Его да будутъ благословенны Господомъ. 
Да почетъ на нихъ духъ премудрости, 
благоразумя и иужества, дабы крёпко 
стояли они на посту 690685 и творили 
д0брб и правду 206585 жителямь Росс’, 
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אנא האל. הַסָר )№ בְּרַחַמִיךְ Боже, отврати по великому ми-‏ 0 אנא 
שי :זור | השח נ5ש | лосврдию Твоему отъ жителей города сего‏ 
הָרְבִּים מישָבִי הָעִיר הזת 232 и 075 26115 обитателей земли Русской‏ 


всль!й нбдугь и всякую 6025385, вейкую | * 2311 23 שוכני אַרץ רוּסְסְיָא‎ 
напёсть и всякое злосчёстье. Да 20328014- | УХ” ГЕ פַּנַע רֶע.‎ 23 уз} 53 
етъ благополуче, да процвфтаютъ миръ ושבע שמחות‎ Уха ויפרח שלום‎ 


ד בה ווחות יי רה ותי, и спокойстве 25 016800125 нашемъ и | мы‏ 
ישכן בְקְרְהנוי בה יוסיף וי да 06818075 среди насъ преизобильная ити}‏ 


оёдость! Тако да приумножать Господь и тако дастъ. Аминь! 





מא 7-26 שש 





деи * ыы. _ ко. а 7 


+ зи ג‎ 
-- - -| =" 





я написалъ ак 
ты написалъ РЗ 
ты написала בְּתַבְתּ‎ 
05 12 573 
088 написала 273 
кы написали |; \220$ 
вы написали כְּחַבְתָּם‎ 
вы написали ְּתַבְהּן‎ 
они -3 написали | כָּתְבוּ‎ 
Повел. 6 
напиши כֶתב, כַּתְבִי‎ 
вапишите = כֶּתבְנָה‎ АЗЛУ 
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СПРЯЖЕНТЕ ГЛАГОХА. 


Изъявительное 0. 


Прошед. время. 





Неопред. наклонене 
писать כְּתוּב, כֶּתב‎ 


6- 





Наст. время. | 

я пишу 3713 צני‎ 

ты пишешь 3713 ИЛА 

| 015 пишетъ 5712 הוא‎ 
8 пишу אָנִי כּותְבָה‎ 
| ты пишешь | אַתִּכּּתְכָה‎ 
она пишеть ПЗГ\О היא‎ 

ны пишемъь אָנְרְנוּ כּוּתְבִים‎ 

вы пишете | אַתִּם כּתְבִים‎ 

они пишутъ | הַם כּוַּתְבִים‎ 

אנְחְנוּ כותבות пишенъ‏ אא 

| вы пишете | אַתֶּן כּוּתָבוּת‎ | 


הן פותבות 





Причаст!е дЪйств. 
пишу- ЛЗР” כּתָב, כּתְבָה‎ 
18 -4 


כּתְבִים "בות | 18- пишушще‏ | 





| 083 пишутъ 





Буд. время. 
я напишу ЗАЗ 
ты напишешь ЗАЛ 
ты напишешь תִּבְחְּבִי‎ 
онъ מ‎ 572 
она напишетъ ЗАЗЛ 
ны напишемъ 275} 
вы напишете \ЗАЗР 
вы напишете | תִּבְתִּבְנָה‎ 
они напишутъ 1272 
085 напишутъ  ПЗЗАЗЛ 





Причаст!е страд. 
написанный כַּתוּב, כָתוּבֶָת‎ 
-8 
написанные -я כְּתוּבִים "ות‎ 


СКЛОНЕНГЕ 6נא8ד6צס6)‎ и сопражене) ИМЕНЬ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХЪ. 


1531 И’ 5 А ПАЯ Три т 
ИХЪ ваше, наше еа, его твое, 08 слово 
р" 57731 14“ 62939 АУУ ДУМУ де ТТ ТОМУ 
לו‎ ваши, наши ея, его ТВОИ, אס‎ 8 
סַטְתֶס "ְן‎ 1’ БО? מִטְתי, סַטֶתְף ,= משָתו יה = משֶקְנּ,‎ петли 
זה ל‎ наша ея, его Твоя, 8 кровать 
р סטקינוּ, מִטותִיבֶם “19 מטותִיהָס‎ д סטתָיו‎ де מטקיף‎ ИЗО * מטות"מטות,‎ 
1% ваши, наши ея, 0 твои, א‎ кровати 


——`——— 


м‏ הַאֶל 


№5 прошу, - о! 
הַסִיר‎ отвращать, удалять. 
ו רַחָמִים‎ 10666 
2“, רַבִּים‎ 8016814 -1е. 
עיר‎ городъ. 
п, זאת‎ сей, 017 
|0. обитатель. 
חָלִי‎ 61 
пе болфзнь. 


напасть, 20015, ударъ.‏ נגע 
уз то, что кого ностига-‏ 
У23 злосчасте.‏ רע етъ,‏ 


И“ возрастать, приносить 


ПЛОДЫ. 
Г, ישע‎ благополуче, 
61840110 


.8 ,577 ה 0קח פֶרְחָ 
,תחא שלום 


изобилие.‏ שְבַע 
радость.‏ שָמהֶה | 
обитать.‏ 13 
среди.‏ 523 ,0001888 קרב 
такб, 5.‏ 75 
ужножать, при-‏ היסִיף ру,‏ 
бавлять.‏ 
давать.‏ תת ,נהן 


стоять, состоять, 
птрз служба, должность, 


постъ, стража. 


25 
родъ, 00858, дфти. 
рул совфтвикЪ. 
איש‎ — щужъ, человёкъ. 
סוד‎ тайна, общее совфща- 
не, засфдаше, въ Тур- 
пии-диванъ; סוד‎ ИХ 
правийтельствующИй Син- 
КЛИТЪ. 
צָמד‎ 


רע 


начальство, надзоръ. 


духъ, 5105.‏ רוּם 

поп א‎ 0615. 

плз) благоразуже, совфтъ. 

| נְכוּרָה‎ мужество, храб- 
ость, сила. 

,0 נוּחַ 

15? дабы. 


охранять, соблюдёть.‏ שמר 
крфоко стоять.‏ 

ло 

творить, дёлать.‏ עַשה 

правда, сираведли-‏ יָשר 
ВОСТЬ.‏ 

ו житель,‏ יושב 







шагъ. 


738 обращаться. 


заббтиться, искать.‏ דָרש 


благо.‏ טוב 
СУ, СУ народъ.‏ 
укрываться, ЮТИТЬСЯ.‏ חָסה 


тънь, 6582. | 


73 נָא 
супруга.‏ אַשֶת 
госудёрыня, царица.‏ גְּבִירָה 
преславная, благо-‏ מְפּאָרָה 

честивЪйшая. 
קיסרית‎ ижператрица. 
אָם‎ МАТЬ. 
כְּבוּדָה‎ благочестивЪйшан, 
драгоцёфниая. 
יורש‎ 0 
צְצָר‎ 00071075, 0 
6 
מִשָנָה‎ второй посл царя; 
Велиюй князь. 


У 


отрасль. 


1273 благорбдный, прёят- | 


НЫЙ. 





24 
מתסור‎ скудость, недостё- 


10%. 
כָּפִיר‎ 1%. 
הש‎ | скудфть, 5. 
רַע:‎ голодать. 
| т иСЕЗТЬ. 
| 307 насыщать. 
713“ благодать, вбля. 
133 музъ, 16108587. 





ии, 


удостбивать.‏ זגה 

эт возвеличивать. 
יראו‎ 

бояться.‏ ירא 


МОЛИТВА ПЕРЕДЪ СНОМЪ. 


=} надфяться. 
Л 99: 
גַעַר‎ юноша, молодой. 
121 стёриться. 
57 оставлять, покивуть. 
923 ИСКАТЬ. 
עו‎ сила. 
,שלם‎ р של‎ цФлый - 


безгрёшный -ая. 
הָאִיר‎ давать 68115, про- 
свфщать, озарять. 


|3 чтобы ве, дабы не. 
ישן‎ засыпать. 
מוֶת‎ смерть. . 


велич!е, слава.. 





уложить.‏ הַשָכִּיב 
ו הַעָמִיד | 
ה בּהַל 
6-ו בעיון. 
00 הָלוּם | 
злой, злые.‏ רָעִים Ут,‏ 
мечта. |‏ הַרֶהר 
ложе.‏ ממה 


הַמָפִיל 
вм валагать, набросать.‏ 
канать, уза, БУГ,‏ 251 
узы, оковы,‏ חָבָלִי 
]0 
תֶנִיפָה 
עִפָעפִי ,עַפָעָפִם 
ו 


совъ. 
дрембта. 
вфжди, 


МОЛИТВА ЗА ЦАРЯ И ОТЕЧЕСТВО. 


высбкЙ, велиюй,‏ כְמַם 
августфйш!И, самодер-‏ 


жавнЪйший, 
ч5\р. царь, ииператоръ. 
חזק‎ 51415 
рэ“ усиливать. 
| 57 продлить, удлинять. 
יום‎ день. 
| שָנָה‎ годъ. 


| пи споспфшествовать, 


давать счастие. 
ПУТЬ. 


живать 


слава, велич!е. 
3, 2 сывъ, 533, *33 сыны. | 
смерть; 


757) упрочивать, поддёр- 


чт 


. 
тт 


מָוֶת-מְּמּתָה 


люди сиертные.‏ 123 תמוּקֶה. 


пл открывать. 

сокровищница, сокро-‏ אוצר 
вище, 380465.‏ 

благословбне.‏ בּרָכָה 

72°  изливать, тявуть, 
продолжать. 

т иИлОСТЬ. 

1% Госудёрь, господинъ, 
владыка, הין ,דון‎ управ- 
1875, 1 


| п 





Су אֶל‎ 
אל‎ _ Богъ. 


вселённая, м!ръ.‏ עלס 
царь.‏ 12° 


%7> — владычествовать. 
су небесй. 
59 5=П?У о высокое, вверх, 


2980 свёрху. 


ГС НИЗЪ, ВНИЗУ, про 
снизу. 


4 


УМ 88151418, 01151415. | 
היד‎ велич!е, 01888, блескъ. 


яриб, иго.‏ על 

ТУл вести. 

ор съ пбднятою голо- 
2080, прямо, стойко. 


посылать.‏ שלח 
великое.‏ מִרְנָה 
У столъ.‏ 
Фсть.‏ 725 
прорбкъ.‏ 33№ 
זכר לטיב | пбинить,‏ זכר 
блажённой пёмяти.‏ 
приносить вЪфеть,‏ בָּשֶר 
сообщать.‏ 
вЪсть,‏ בְּשורָה 
по наставнникъ.‏ 
супрутъ.‏ ,1034885 | 293 
.דגא .4$ 
Ут ДЪТи, потоикт,‏ 
ו т»‏ 


א8- полный‏ ש:מה ,574 


73 
מרום‎ 116078, 0. 
[כוּת‎  дестбвнство, право, 
15? доказывать, учить. 


сокровищница,‏ - מִשָמֶָת 
хранилище.‏ 

ПР 1$ благопол7ч1е, иило- 
СТЫНЯ. 

№35 сбр$тёть, находите. 

благо-‏ 557 טוב ужь,‏ שָכָל 
разуме, благорасполо-‏ 
жене. |‏ 

"1832. 


ל 
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Саут: בְנָה‎ 
733 здать, стройть. 
קרש‎ святость, святбй. 
מְהַרֶה‎ скбро. 
ב‎ 
אַדִּיר.‎ всемогущий. 
5 искупитель. 
יוְצָר‎ создатель. 
ум пастырь, пастух. 
הטב‎ блатодфтельство- 


вать. 
55; даровёть, воздавать. 
עַד‎ вфчность,  דַעצְל‎ 0. 


.061605 רוח 
пуп избавлёне.‏ 
пая счаст!е.‏ 
пу спасбне.‏ 
псп] ут шбыте.‏ 


иатеральнсе обез-‏ פָּרְנְסָה 
печба1е, истбчникъ про-‏ 
питавЯ,‏ 

בּלְבָלָה 

ис, 


пропитанвте. 
ו‎ 


1577 милосбрдый. 
172 царствовать. 
ПОЛИ быть хвалймымъ, 

хвалиться, 
ה הַתִפְּאָר‎ 2 
דור‎ родт. 
נָצָה ,נְצַח‎ 0 
тали: быть ₪080. 
“59 сокрушёть. 





555 Фсть. 
שָבְעַ‎ 7 
5 
רחם‎ ужилосёрдиться, 
א עם‎ 
ע'ר‎ городъ. 
139 жилище, пребывание. 
"153 велйч!е, слава. 
מִזָכוּת‎ царство. 


поиёзавникъ, Месс1я.‏ מְשיחַ 
быть‏ הקרא варекать,‏ קרא 
варечённымъ.‏ 
у 8.‏ 
питёть, 00‏ 5372 
быть простбрнымъ,‏ )"7 
свободнымь, ПУ” да-‏ 
вать просторъ, свободу.‏ 
бёдетве, притфевбне.‏ צְרָה 
частица эта прибавля-‏ )№ 
ется къ просьбВ для‏ 
выражен1я вЗжливости.‏ 
давать кому нуж-‏ 731 
даться въ чемт.‏ 
Е рука.‏ 
п» | 84816, подёрокъ.‏ 
ОТ кровь; 57] УЗ плоть‏ 
и кровь, человзкъ.‏ 


ссуда.‏ הַלְיְאָה 
ТОтЬКо.‏ כִּי אם 
אג- Х75, ПФ | ПОЛНЫЙ‏ 
ль открывать, АЛЬ,‏ 


ПГАЛВ המזמקאזס‎ -8я. 
בוש‎ стыдиться. 
5727 быть опозбренныхъ 


3. 

| חָכָמָה‎ иудрость- 
14 

добрый.‏ .619718 טוב 

благотворать.‏ הַטיב 
.15 

| судья. 

| ПСК правдивый. 
16. 

од зть.‏ הַלְבָּש 

МУ ו‎ 
17. 

ה }2 

7 בּרִית 

6 ,68080 מַאמָר 
18 

.6011 כּחַ 

могущество.‏ גְבורֶה 





ТОЛЬНАЯ МОЛИТВА. 


научать, учить.‏ לד 
уставъ.‏ רק 
УИ сообщать.‏ 
ПАЗ, пом ийща, ядб-‏ 
не.‏ 
день.‏ יום | 
А время.‏ 
часъ.‏ שעָה 


537 25 


ИМЯ. 
בה‎ уста, ротъ. 
חי‎ живущий. 
כֶּתב‎ писать. כָתוּב‎ напи- 


сано, 





отецъ.. 


ВЫВОДИТЬ. | 


=. 
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5%, ПЗ“, 5'3`, 713“ ине- 
-הוז‎ ая, мног!е-1я. 


Мэт нужное, нужда. 
מָה ,מה .מה‎ что. 
| הַחיה‎ ноддержать жизнь, 
воскрешать. 
27$. ИН. 
| 11. 
הקיע‎ до чего-либо дойти, 
ות‎ 
זמן‎ время. 
זה‎ сей, сте. 
12. 
Эр, מת‎ Давать. 
53 велич!е, слёва. 
בָּשָר‎ ПЛОТЬ. 


[57 кровь, בְּשָר וָדֶם‎  чело- 


471. 


נּדָה לה 
благодарить.‏ 


давать въ наслфд!е.‏ הַנְהִיל 


прекрасная, жела-‏ חַמְדָה 
не,‏ 


277, רִהָבָה‎ обтирный -ая. 


- 
т 


הוציא 


освобождать, иску-.‏ בדה 
ו 

0 בת | 

рабъ.‏ צְבָד 

| 73 завф ть. 

ה חֶתם 

ул закбнъ.. 


הידית | 


| 2$ 





5. 
№3 творить. 
מין‎ родъ, 5. 
,מזון‎ Мо пища, Яства. 
6. 
כְרִי‎ 7 
п земля. 
7. 
7% дбрево. 
8. 
22  виноградаая 4 
9. 
,כל‎ 5 все. 
הָיות ,היה‎ быть, стать, 
возникать, 
“27 слбво. 
1% 
953 существо, душ. 
ЖИЗНЬ. 

ЗАС 
זון‎ питать, кормить. 
מוב‎ | 687001, 8 
ו חן‎ 17 
חָפָד‎ любовь, 0 
תחת רַחָמים‎ 066 
у, пища, хлЪбъ. 
בּשָר‎ ПЛОТЬ. 
“РП недоставать. 
בעְבוּר‎ ради. 
+זטע | אל‎ 18, сильный. 
213 кормить. 
ох приготовлять. 
מזון‎ пища. 
75 18006310, тварь. 


№3 творить, создавать. 





[> ибртвый. 

духъ, вфтеръ,‏ רוּחַ 

плоть, 1810, 0‏ בָּשָר 

человЪкъ.‏ איש 

трал класть что нибудь 
для храненя, 

явлЯть едянство,‏ אַחַד , יָהד 
0 

утверждать.‏ קים 

всегда, постоянно,‏ המיד 





יִרְאוּ עִינִינוּ 

глаЗъ.‏ שין 

сёрдце.‏ לב 

75 ,288008475 513 ,גיל 
въ кругу.‏ 

пбмощь.‏ ,6806816 יְשוּעָה 


ТИ твоб, принадлежитъ 
65. 

7 אין 

.0 ,685 אֶלָא 


 орошёть, омывать;‏ ,טל 


6 נְטִילָה 


.784 ול שש 
.3 
-₪8% צִיצָה кисти;‏ צִיצֶת 
.105 
.4 
производить, выво-‏ № 
ДИТЬ.‏ 
14 577 
.35 | 
земля.‏ № 


21 
13? самъ, одинъ; 73 еди- 


НЫЙ, 
,מלא‎ ЛАБ | наполвять, 

№72 наполняться. 
= радоваться, 
емо 0 
נטש‎ покидать, оставлять, 
בָּעָבוּר‎ ради, 
Мп  извблить, хотфть. 
רְאה‎ 7 
583 падать. 
אֶהָד‎ 0 
הָכָד‎ 0075. 
ук какъ 
РА ОЖИДАТЬ. 
РР собирать. 
נוי‎ 36 
שבח‎ 1816075, 
החשִתַחְָה‎ поклоняться. 
צאן‎ бвцы. 
מַרְעִית‎ паства. 
דר‎ 0, 
и |-> везвёщатЬ. 

БЕНЕДИКЦГИ. 

велиюй -ая.‏ רַבָּה ב ן 
 вфраость, вфра. |‏ אמונָה 
.8 
-618106108141% 

ТЫ. 
Господь. 
Богъ. 


200168888, мрт. 
который, что. 
освящать. 
заповЪдь. 





‘57 устранять, отвра- 
ЩАТЬ. | 
931 .ו‎ 
277 мечъ. 
25“ голодъ. 
17 печаль. 
12$ сатана, протйвникъ. 
5 85. 
722 крыло. 
א הִסָהּיר‎ 
שומר‎ хранитель, 
מַצִיל‎ спаситель. | 
ות וו הגון‎ 
ה ק006ה וא רהום‎ 
$, צָאת‎ выходить, вы- 
хождёне. 
בוא‎ ВХОДИТЬ, 1075. | 





СУ? = ПЗ 
אכך‎ < аминь, истина. 
обитать. 
МЭЗ 4118118; הַלְלוּ‎ хва- 

лите, יה‎ Богъ. 


1 
тие благодаренъ. 
אָנִי‎ | 8 


лицб; ‘32? предъ‏ פָּנִים 


лицбмъ твоимъ, тебя. 


379 царь. 
הַי‎ живой. 
«у» вфчный. | 
הַהַזִיר‎ возвращать. 
בי‎ инф. 
пу туша. 
חַמְלֶה‎ 3 





35, רְכָה‎ | 901868 -ая. 
5 вс$. 
>> 
מִי‎ Кто. 
| 792 какъ ты. 
אֶל‎ Богъ, сильный. 


הַאָדֶר быть славнымъ,‏ אַדר 
быть прославленнымъ.‏ 


| №3 грбзаый, страшный. 


слава, твалё.‏ הּהַלֶה 
К7В ‚ зуще.‏ 
12 
разсВк&ть.‏ 23 | 
С\, 5 море.‏ 
рука.‏ יד ד | 
и сйльный.‏ 
орз‏ 
7 שלום 
подни-‏ הַעָמִיד עמר 
мать. |‏ 
простирать.‏ כָּרש 
Ще. 080085, 18.‏ 
исправлять.‏ תקן 
пуу ` совфтъ.‏ 
добрый -ая‏ | טכה ,טוב 
помогать, 75‏ הושיעַ 
7 ?19 
защищат:,‏ 127 


173, 1У3 вокругъ, через, 
688095: ,בַּעָדִי‎ 1193 вок- 
ругъ иеня, вокругъ те- 
бя и меня, тебя. 








20 
7, תת‎ давать. 
преткнуться, коле- 


нога. 
етупать, попирать. 
“та водить, давать 
кому попирать что. 
בְּמָה‎ возвышенность, врф- 
пость, баст1овъ. 


воЗвышШаТЬ.‏ הָרִים 
рогъ.‏ 7 
врагъ.‏ שונָא | 
чудо, знёия.‏ 53 
БР) мщеше, месть. |‏ ,723 
РК предзнаменованте,‏ 
ЗНаКЪ‏ 
Чудо, диво. |‏ מוּפֶת 
земля.‏ אַדְמַת ,אֶדָמָה 
поражать, бить.‏ הַנְֶה ‏ 
Ярость, 01.‏ עָבְרָה 
168080 בכור 
ВЫВОДИТЬ,‏ הציא 
 средина, средё.‏ הוך ,7 
.680668 הרות 
[та часть.‏ 
пресл%дователь.‏ הדף 
.4 ,663182 תִּהים. 
тонуть, погружаться.‏ בע 
топить, погружать.‏ טְבָע 
ו רָאה 
иогущество. |‏ 752 
восхвалЯтЬ.‏ שבָחַ 
прославлять.‏ הודות 
власть, цёретво.‏ מְלְכוּת 
приниийть.‏ קל 
воспфвёть, отвфчать.‏ ענה 
пЪснь.‏ שיר ,שִירָה 
радость.‏ ).= 


- ' 
אק‎ =эща 


מוט. 


дФлать, творить. 





18686. | 


12 על‎ посеж. 
| 354 лежать. 
: вставать. 
м размышлять. 
שמח‎ радоваться. 
חיים‎ ЖИЗНЬ. | 
א‎ 4 


ПУЛ размышлять, думать. 
“27 отнихать, 018108415. 





7 האמה 


72 ИСТИНА, ИСТИННО, 
пех вфра, вфрно. 
זאת ,זֶה‎ 91012, эта. 
75 НЪТЪ, 
,זוּלָה‎ ЛЯ крби$. 
כָּדת‎ выкупать, освобож- 
1 
Е рука. 
נָאל‎ избавлять. 
= рука. 
עָרִיץ‎ притфенйтель, силь- 
НЫЙ, 
כ‎ платить, УЧЕТ взыс- 
кивать. 
57 208188415, платить. 
7153 возибзд!е, мзда. 
, אוב‎ врагъ, нёдругъ. 


‚9$ врагъ, притЪенитель. 
пе; 
. עָדול‎ ПМЗ 26168818 הג-‎ 
הקר‎ изсяфдоване; אין הקר‎ 
ו‎ 
гы 
“ео 
5\7 оставлять, помфщать, 
Влать. 


чудеса. 
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дебрб. | 753 ждать.‏ טיב | ЛХ другой, другая.‏ ,אַחַר 
хранить, соблюдать. | 5% 0 день. |‏ שמר .10 
י- 18 * у в 7$ 5 | заповздь.‏ 
0 תִּחָית | карать.‏ הענש 92 | ых человйкь.‏ 
мбртвый, мерт-‏ מָתִים ,5 | преступать.‏ עָבר осо Ч‏ 
творить. 19 вы -/‏ יָצַר 
וא ₪ מק - | т» вибстВ, вс.‏ 
: ו пришествие. | $ настевать,‏ 13№ ,בִּיאָה | сврдце.‏ לב 
воля, желание.‏ 13 8 מִשיח вникать, пони-‏ הָבִין ,בִּין 
память.‏ הר יזח | хотя,‏ אַף עַל פ ו 
п. -- велелл медлить. | 5 вфчность.‏ 
БУ если все это= | ПА фчность.‏ ?5 זה | награждать, возда-‏ }55 
вать. | однеко, все таки. 3‏ 
ВЕЧЕРНЯЯ МОЛИТВА.‏ 
.הא השך вечера,‏ ערְבים вечеръ‏ 27$ וְהוּא רתום 
лицб; 385 изъ-‏ 33‘ ,פָּנים она. | сумерки.‏ ,085 היא ,הוּא 
инлосёрдый. | 7227 иудрость. | за, предъ.‏ רחוּם 
устранйть, уводйть.‏ הַעָבִיר открывать.‏ ,0180415 פַּתַהַ прощать.‏ 5 
ворота. | №37 наводить, приводить.‏ שער | .5זפקז עון 
отдфлять, отличать.‏ הַבְדּיל | 289185 תְּכוּנָה | губить.‏ הַשחִית 
инять. | №5$ | вбинство, войско.‏ שנָה | изза учащать, уиножать.‏ 
призывать назадъ, | ПУ время, СЛУ времени | “п живый.‏ הָשיב 
вфчный, сущ.‏ קם | удерживать. (два)‏ 
,001 | המיד | -58415א החליף ו אף 
царствовать.‏ מלך | времена‏ זְמָנִים пробуждать. | <! время,‏ הְעִיר ,עור 
пап Ярость, жаръ.| (Года).‏ 
спасёть, помогать. | 12 распредфлять, приво- 2‏ ה 
אַהָבָה 57 царь. дить въ ПорядовБЪ.‏ . 
0 בּית ,בת | .989314 3512 | отвфчать.‏ ענה 
стража. | Бу, су народъ.‏ | 759$ ,מִשְמָרֶת когда.‏ בָּיוֶם день,‏ יום 
любить.‏ אהב небесный сводъ.‏ רקיע | звать.‏ _ | קרא 
0 תורה | желание.‏ ,8018 1% ‘_— 7 
3400 מצוָה | творить.‏ 73№ | 1573 
уставы.‏ ,01485 חֶקִים הק НОЧЬ.‏ ליל ,לַילָה | хва-‏ ,613100108141₪ = ?7 
судъ, судопронз-‏ מִשָפֶט катать, постепённо‏ 7 | 5 
слбво. |  уводить. 610780,‏ $1 
учить, преподавать.‏ 52 | .68915 אור | наводить сумерки.‏ הַעְרִיב 
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.קוא ,90818 מִּבָל язюческе боги,‏ | אלילים | при-‏ השב אֶל לב сердце;‏ לב 
колфно.‏ 73 ץד ниизть къ сердцу.‏ 
УЗП — присятать.‏ ,שרע | гол внизу, | 71? истреблять, срубёть.‏ 
 усовершёнствовать. | |9 ЯЗЫБЪ.‏ תקן 
падать.‏ נְפַל | .5ק1א עלס 0% 
слёва, честь.‏ 9153 | .8400180 טַלְכוּת עַל 2| 
Иго.‏ עול | Всемогущий (Вогъ).‏ שבי | посежу.‏ 55 73 
БУ? во 8588 958681:‏ עד | уповёть 881581865. | 3, |} сынъ, 5\33, *23 сывы.‏ קוה 
вч-‏ עַד вфкъ‏ עלֶם | .7610 лил, гк" видфть. | 3 плоть, иясо,‏ 
звать. НОСТЬ.‏ קרא | пло скбро.‏ 
сказать, 93$) свё-‏ אָמר | обращёть.‏ הִפָנת ,הַפְנָה | блескъ, украшбнте.‏ תְפָאָרֶת 
нечестивецт. зано.‏ רשע удалять, уводйть.‏ הַעָבִיר 
идолы, чурбёны. | 2}, “33 узнавать, позна- | 9%, ЛАЯ быть.‏ גְלוּלִים 
нЭЪ, 62. | вать. ща. ОДИН.‏ 72 
житель, 06078705. | И‏ יושב | вичтбжность.‏ אֶלִיל 
Тринадцать догматовъ вЪры.‏ 
прорбкъ.‏ נָבָיא | Ботъ.‏ אלהִים 3% מָאָמִין 
ПО быть, | ЛБУ 10888.‏ ,היה 1 
вфровать. 3. Я.‏ האטין 
прорбчество.‏ נְבוּאַת ‏ נְכוּאָה | я ве,‏ אַיני ,7$ ,אִינָנִי не;‏ $ 8 אַמונָה 
Искренн!й -яя. | ты не, онъ не... 54 учитель, начёльникъ,‏ שלמָה ,שלם 
тво- | РАЗ тфло, веществб, особа. | большой.‏ 93№ ,19070685 בִּיַרָא. 
надъ нииъ, ему.‏ עליו | рить. а, постигать.‏ 
ииръ,‏ שלום | постижбнйя, случай-‏ מַשִינִי | благословлять.‏ 753 
правитель. | ₪. 2% 065.‏ 3722 
предшествовать.‏ קדם отнюдь, совершеённо.‏ 23 ו ?13 единый,‏ בָּד 
ежу.‏ ,אחא  предъ‏ *פָניר | ббразъ.‏ ,8010016 דמיון только.‏ 
за нииъ.‏ אַחָרָיו | 4 -151015 ТИХ производить,‏ 
4 יי ראשון .0, 19006810 | מְעָשֶה 
Тора.‏ ,136816 רה | .06158818 הרון .8 
Находить.‏ מצא .5 мух» единый.‏ 
слфдуетъ, 801064011. | ПАУ теперь, 5‏ רָאוִּי | единство.‏ ְחִידוּת 
.64 יָד | .0181508 הַתְפָּלַל בּמָהו ,3153* ,1123 какъ;‏ ?10 
ДАВАТЬ.‏ נתן КАКЪ ТЫ, БАаКЪ 8, 5 пи, Ро крбм$.‏ 
.9 .6 .05 
этотъ, эта,‏ זאת Ли‏ | דִּבְרִי,דּבָרִים ,61086 דְּבַר,דָּבָר ни подъ какииъ‏ 573 פָּנִים 
замфнять.‏ חלף .4 .את שום ;548085 


ГИУ ДВлатЬ. 
| גי ,גי‎ -народъ, народы. 
אֶרְצות אָרֶץ‎ 30818, земли. 
537 ставить, 51815. 
"ПБУ плбия, сеибйство, 
поте земля. 
| הלק‎ часть, дбля, удфлъ. 
=} жрббй. 
пел, המון‎ обвиище, 70184. 
отр к. 
73 преклонЯться.. 
השְפִּחְוָה‎ поклоняться. 
הווהת‎ исповфдываться, 
ХВЗЛИТЬ. 
| 545,39 זע‎ ^385 предъ. 
נטה‎ распростирёть. 
יסד‎ основывать. 
| 3715 престблъ. 
יקר‎ | велич!е, цфнность, 
почётъ. 
вверху. 
שָבִינָה‎ пребыван!е, при- 
сутстве Воже. 
у 0171166180, сила. 
73} высот. 
כרום‎ | высбый, далёк. 
אין‎ 7 
עוד‎ еще, другой. 
28% | 275 боле, никтб. 
ПТ, ПТ крои$. 
| בָּתב‎ писать. 
Ут знать, в дать. 
יום‎ день, 057 сегодня, 
НЫН$, 
3”Ил возвращать, обра- 
щать. 
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וּבְנְחה יאמַר 
ПАЗ останавливаться для‏ 
отдыха.‏ 
שוב ,שוב 
тысячъ,‏ 166815 רבוא ,רְבָבָה 
4 ° 
тысяча.‏ אֶלף 
од стать, вставать.‏ 
покой, изсто покоя.‏ מְנוּהָת 
.6018 ,0111100180 עז 
66 כּהן 
,0620967508 בש 
благочестйвецъ.‏ חָסִיד 
ликовёть,‏ ,דפ 133 
ради.‏ בָּעָבוּר 
.62 עַבָד 
оставлять, возвра-‏ הָשיב 
щать, обращать.‏ 
6 לקח 
.ג ?0$ 
не.‏ אֶל 
оставлять.‏ 21 
5 הַדָּש 
Стр, | дрёвле, древность.‏ 
עָלִנוּ ПИ?‏ 
.7 1329 
хвалить.‏ = שבח 
Владыка, господинъ. |‏ אָדון 
все, вселбнная,‏ | 3 ,כל 
давать, воздавать.‏ תֶת עתן ‏ 
величе.‏ 
Творбцъ.‏ יוור 
.0 רָאשית 
не, нЪтъ.‏ לא 


блаженный. | 


справедливость. | 





ЖИЗНЬ.‏ חַיי ,חיים 
\М2}  насаждёть, садить,‏ 


Л, “А средйна, בְּתוּכָנוּ‎ 


среди ₪862, 25 0%. 


ЛМ‏ הַתוּרָה 


п, זאת‎ сей, ся, - воть. | 


представлять, дёлать.‏ שום 
ПВ, *5 уста, ротъ.‏ 
рукё; 7\3 чрезъ,‏ יד ₪ 
РУ дбрево.‏ 
.064 היא ,הוא 
держаться чего, дер-‏ החָזיק 
.5 
съ ₪60,--‏ ,5אחא ЯЗ съ‏ ,13 
его, ея.‏ 
ЕР‏ 
ухо‏ 
Чи путь.‏ 
прЁЯтность.‏ ?5 
стезя, пролбженная‏ נָתִיבָה 
дорога.‏ 
שלום 
тж‏ 
יום 


הח 


.קוו 
долготй.‏ 


день. 


5’ десница,-правая рука. 
שָמאול‎ шуйца,-лФвая рукё. 
עשר‎ 

ו 


богатство. 
слава, честь. 
желать, хотфть. 
ради 





77 величёть. 
прославлять. 





превозносйться.‏ הִתְגשָא 
06 ראש 
поклоняться.‏ | הְשִתָּרְוָה 
.6 הָדם 
нога.‏ ל 
горя.‏ הַר 
5% הֶרְחָמִים 
.0165 אב 
ו 557% | 
55у 0676808412, нагру-‏ 
ЖАТЬ.‏ 
пбинить.‏ }5 
сильный, вфчвый.‏ אִהֶן 
избавлять.‏ הַצִיל 
.5 .895 מן 
п врежя, 14401.‏ 
несчастный -вя,‏ רְעָה בע 
злой -вя.‏ 
-У} | 6288815, отгонять.‏ 
чувство, ббразъ.‏ 9$[ 
1 נְשא 
п] | 00981‏ ,7 
остатокь,‏ א פְּלִיטַת ,פְּלִיטָה 
спасбнное,‏ 
исполнять.‏ מַלַא 
прбсьба.‏ מִשְאָלֶה 
ифра.‏ > 
пу спасбые.‏ 
57 
 благословлять, хва-‏ 73 
.2 
Господь.‏ - 
избирёть.‏ בַּהר 
.5 133 
ПУХ истина.‏ 
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сильный,‏ ,8|8]ז80 | גְבור 
.8 נוּרא 
быть.‏ הקרא называть,‏ קרא 

назвзну. 
חָנן‎ помйловать. 
ענה‎ 075 
סַעָשָה‎ дфло. 
Пр]$ свисхождбше, ийло- 

8. 

הי УВ‏ קָאָרן 

отправлйться въ путь.‏ נָסע 
.0807 אֶרן 
говорить.‏ אָמַר 
вставать.‏ קוּם 
разсфять, разбивёть.‏ פוץ 
врагъ.‏ אויב 
65415 2\3 
«УС, КО врагь, нена-‏ 

ВИСТНИКЪ, 
№, ות צָאת‎ 0 
п” закбнъ, 6. 
“31, “31 слбво. 
179, ГР давать, 
$73 величать. 
אֶת‎ близость ЛМ 00 
551“ превозносйть. 
,880)א יְחַדָּו‎ 5 


т; - 





ו" 
ל 
т: 1‏ 


7? 1065, у тебя. 
п велйчуе. 
גְבוּרֶה‎ 0178. 
תִפָאָרֶת‎ красё, блескъ. 
נְצַה‎ 06978. 
הוד‎ велелёше. 
מִמַלְכָה‎ 0 


услышать.‏ שְמְעַ 
тблосъ,‏ קיל 
сжёлиться.‏ חוס 
умилосврдиться.‏ “50 
принимать.‏ 23 
благосклбнвость, 8018.‏ )1$ 
ПЕР 8‏ 
ד פָתְחַ 
ворота.‏ שעַר 
.0 מַיָם 
“ру прахъ.‏ 
- חנו 
частица вЪжливой‏ (א 


просьбы - прошу. 
הָשִיב‎ возвращёть, отпус- 


15. 

>} ,010[ה‎ съ пустыжи 

руками. 
пу, שעת‎ Часъ. 
лу время. 
757 זה‎ 
עולל‎ ДИТЯ. 
ד ו טף‎ 
עֶשה‎ 5 

убитый,‏ הָרוּג ,1688415 הי 

умерщвленный. 
קרש‎ святость, 
125 закаливать. 
יחוּד‎ единство. 
בוא‎ ВХОДИТЬ. 
אש‎ огонь, 
מים‎ вода, 
לתו קדוש‎ 
נָקם‎ истить; 752, 752 

месть. 
57 0. 
שפך‎ проливать. 
דול‎ 8 


7 בשע 
кол гр$хъ.‏ 
передъ, прботивъ.‏ }72 
5 עין 

РП? вычёркивать. 
и зёпись. 
ולב‎ | 2880880015, долтъ. 
הַחָזִיר‎ возвращать, 
прил покаЯне. 
527, שְלְכָה‎ — пблный -ая. 
пу посылёть. 
רְפוּאָה‎ 6 
пп больной. 
סרע‎ рвать. 
У) злбе, ломёть, трубить. 
“!  приговоръ, рёшён!е. 
די‎ судъ. 
[כר‎ пбинить. 
1 48 דה‎ 
275 писать. 
"5 8. 
חיים‎ ЖИЗНЬ, 
п искупябне. 
ל יַשוּעָה‎ 


обез-‏ 1415800ַת6זַגא פִרְנָכָה 
истбчникъ про-‏ ,0986816 
патания.‏ 


ּלְָלָה 


0 


.80 ,3861178 זְכוּת | 


РУО давать расти. 
קרוב‎ | 686788, близь. 
הָרִים‎ 0 15 
ГР, рогъ (сила). 
מְשִיחַ‎ помёзанникъ. 
מַלָא‎ наполнять. 
т рука. 
אֶסֶם‎ 81810848, житвица. 
שָבָע‎ 6. 


ради.‏ למן 
.אא שֶם 
благословлять.‏ 112 
о возобновлять.‏ 
намъ, для насъ.‏ | עְלְינו 
05 שָנָה 
ЛМ | 618118 -ая.‏ ,טוב 
уничтожёть, упразд-‏ 993 
НЯТЬ.‏ 
предопредВлёне, +‏ גִָרָה 
| .6 
Пу?  тяжый, трудный.‏ 
зажыслъ.‏ מַחְשָכָה 
вратъ.‏ שונא 
разсфять, разби-‏ 57^— /פור 
вать.‏ 
 нажёрене, совфтъ.‏ עְצֶה 
нблругъ, вратъ.‏ אויָב 
п?» доконать.‏ 
всявй, весь.‏ 7 
ו ו צר 
противаикъ.‏ מקטין 
затыкёть, закрывёть.‏ סתם 
ПЭ, 78 ротъ, рты.‏ 
р». лжевивитель.‏ 
05 דָּבֶר 
.0% הַרֶב 
10105 37° 
65 שבי 
губитель.‏ מַשָחִית 
ו עּן 
пр. Язва, чума.‏ 
завётъ.‏ "7 
удалять, удержать.‏ $32 
наслв де.‏ 79 
прощать,‏ 
стерёть.‏ מחה ,מחל 
удалять.‏ הַעְבָר 





75“) коварное, коварство. 


прокдинёть.‏ קלל 
душа. |‏ #5 
безмбльствовать, иол-‏ 5527 
чать.‏ 
пло открывать.‏ 
сердце.‏ 52 
9055 מִצָוָה 
гнать,‏ 69708870 | רדת 


замышлить, думать.‏ השב 

уничтожать,‏ הִפִּיר ,פור 
разбивать.‏ 

 наифрене, совфтъ.‏ עְצֶה 

растрёнвать, пор-‏ קלקל 
ТИТЬ.‏ 

 зашыслъ, иысль.‏ מִַהַשָבָה 

5 עשֶה 

рад‏ ל 


1\2* десница-нравая рука, 


правая сторона. 
рта быть спасену. 
יָדִיד‎ возлюбленный, другъ. 


כ עֶנה 
понышлёне, разхыш-‏ הגיון 
6 
אָבְנו 872 
отецъ.‏ 25 
царь.‏ 17 
קז הטא 
предъ‏ לְפָנִי лицб;‏ פָּנִים 
тобою.‏ 
НЪТЪ.‏ 7% 
начЪ, у насъ.‏ 1 
0 ,0685 אֶלָא 
ты,‏ אַתָּה 
ו עשה 





290$ 617685. 
בלו‎ кончать. 
תמם‎  истощёться, кон- 
чаться, 
ה קוה‎ 
073 עַל‎ 
| הִתֶרמָם‎ 8. 
וכתוב‎ 
13 - | 
Гиз завфтъ. 
СУПА כל‎ 
720 воствалять. 
ПУ лы помогать. 
נָאֶה‎ 070680175, 0, 
прилично. 
שִים שלום‎ 
הן‎ 1106685. 
אחָד‎ 0 
אור‎ свЪтъ. 
пуй часъ. 
| 
פַרְנָסָה‎ матер1альное обез- 
печёне, источникъ про- 
8. 
3} 
נצר‎ охранять. 
9? ЯЗЫКЪ. 
,בע‎ ПУ? 340, 





утро. 


и 
ГУМ жбртва, всесожжбне. 





“ог всегда, постоянно. 
м ли 
עלה‎ 7 
У достигать. 
РЕЙ быть заифченныиъ. 
АЗ, 1913} .ד אה‎ 
ПИФ пожазанникъ, Месся. 
א הַן‎ 100675. 
ראש‎ начёло. 
| הרש‎ ифсяцЪ. 
| ПЗ куща, шалаш. 
Мал, דּבַר‎ слово. 
עין‎ 35. 
их 
הזה‎ ‘зрёть, видфть. 
שְבִינָה‎ велич!е, присутств!е 
Боже. 
מודֶים‎ 
הודות‎ | 6181010615, хва- 
ו‎ 
| אְַחָנו‎ МЫ. 
צור‎ 0105, 8. 
דור‎ родъ. 
כְפָר‎ 8038511475, разсказы- 
5. 
מסר‎ передавать. 
№75} ДЕВНЫЙ. 
лов благодв яние. 
гу время | ' 


вбчеръ. 





возвращёться.‏ שוב 
жить, пребывать.‏ 127 


5 בְּתכָה ул средина,‏ ,תוך 


вя 6000485, въ ней, (въ | 


немъ). 
דִּבָּר‎ говорить. 
בָנה‎ воздвигать, строить, 
קהב‎ близьй, скорый, 
יום‎ день. 
723, 73, ПЗ здаве. 
№82 сБдалище, престохжь. 
הָכִין‎ утверждать, учреж- 


Дать. 
п} אֶת‎ 

отрасль (Месая).‏ צסת 
рабъ.‏ | 739 
возрастать.‏ הַצְמִיחַ 
ГР рогъ (сила).‏ 
0 רוּם 
услышать, внииать,‏ שְסְעַ 
голосъ.‏ | 
сжалиться,‏ חוּס 
23р принимать.‏ 


13°) багосвлонность, 628- 


говолене, воля, жела- 


н1е. 
תִּפְלָה‎ 88 
מהנון‎ 8 
ריקם‎ пусто, съ пустыни 
руками. 
רצה‎ 


благоволить, 107515.‏ רְצה 
храмъ, 088148 свя-‏ דָבִיר 
ТЫТЪ,‏ 


0 תע 
потибать,‏ אָבר 
врагъ.‏ אוב 
8 הכרת 
злоуиышленникъ, 6ез-‏ [ד 
ббжный.‏ 
искоренять.‏ עקר 
сокрушёть.‏ ,6108075 שַבָּר 
к". низвергать,‏ 
смирЯть.‏ 32[ 


праведнкъ. 
. הָסיד‎ благочестивецъ. 
ру р! старець, זקני ,זקנים‎ 


старцы. 
פַּלִימָה‎ остатовъ, спасбинсе. 
писёцъ, учёный. 
“3 иновфрецъ, чужезбжецу. 
המה‎ 0008675, 75 
,5ד5אדתו‎ пробуждаться. 
רחמים‎ внутренность, сёрд- 
це, иилосерд!е, любовь. 
“53 вознаграждбн!е. 
Гиз надфяться. 
שום‎ назначать, постав- 
лять, ДЪлаТЬ. 
לק‎ участь, часть. 


СУ съ, если; עמְהֶם‎ съ 


.האחה 
быть пристыжену.‏ 
опбра, подпбра.‏ 
надежда,‏ 


ללס 


городъ. 


צדוק 


чо 





ות 


надёжла. 
עיר.‎ 
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га своббда. 
,שא‎ ЛУ | подвииёть. 
52 .אאא‎ 
|722 собирать. 


изгийнники, выводъ.‏ (לוּת 


въ изгнаню. 


5 יחד 
РЕЖ четыре,‏ 
конбцъ, край.‏ ?73 


Пт) разсефянный, заблуж- 
денный. 


судья.‏ ש'פט 


כְּבְרְאשינָה первый,‏ ראשון. 


попрежнему. 


ру 


совфтникЪ. 


начёло.‏ תִּחֶלֶָה 
удалять, устранять.‏ כוּר 
ОТЪ НАСЪ.‏ ממנו 
печаль.‏ יְגין 


ו 
86 בד 08% 737 
отдфльвая часть.‏ 
р1$ оправдывать.‏ 
БИО судъ, 67166806 15-‏ 


ло, право, справедли- 


вость, правосудие. 


לְמַלֶשינִים 


нечбст!е, злое. 





רְאָה 


6070975, 84575 
однако; частица для 
выражен!я просьбы. 
ענ עָני‎ 18616816, скорбь. 
ריב‎ борьба, тяжба. 
3“) Пу” заступиться за 
кого, вести борьбу. 


רָאה 
к;‏ 


искупать.‏ נָאל 

по скоро. 

СИЛЬНЫЙ.‏ חֶזֶק 

пил слава. 

Уп приносйть, взво- | 
ДИТЬ, 

рана. 


ד לט 


годъ.‏ שָנָה 
т? редъ, видъ.‏ 
пазл произведёня земли,‏ 
давать.‏ תַת ‏ תן 
.066 טַל 
Дождь.‏ ממר 
повбрх-‏ ,2886 ה 39 ,פָנִים 
5 
земля.‏ 7578 
насыщать.‏ שבע 
благо.‏ טיב 
Ур‏ 
УРА трусить.‏ 
| .10168 ,תס שוּפָר 


НАЧАТЬ, 

наиъ, для наст.‏ | עָלִינו 

иду-‏ בָּאִים приходить,‏ בוא 
щ:е, приходящие.‏ 


יי קרה 

7 שלום 

390 воздержаться, удер- 
жать. 

.קיז הַטא 

чистый.‏ נָקי 

231 связанный, привя- 
занный. 

страхъ, благогов$ не.‏ יִרְאֶה 

РК отъ себя. 


быть благоразук-‏ הַשְכָּל. 


ныиьъ; 22% мудрость, 


ужъ. 
3272 
| השיב‎ возвращать. 
| קרב‎ приближать. 
עַבוּדָה‎ службне. 
הַחְזיר‎ возвращать, 
תִּשוּבָה‎ покаЯн1е. 
שָלַמָה ,שֶלם‎ | полный -ая. 
פָּנִים‎ - 


желать, благоволить.‏ רְצָה 


סְלַח 32 





97 прощат;. 

ה הַטא 

5 ,016061 | מחל 
.15 

59 провинйться. 


 дфлать чтб иного,‏ הַרְבָּה 








12 . 
04. 
слава. 


№. 
153 


ПЗУ  противъ, насупро- 
кфсто. 


тивъ, 811615. 


מק 
%0) דָּבָר | 
6 ,0 דור 


6 ,518118 הַלְלוּיָה 


Бога: 595 את‎ 
7» Богъ. 
חגן‎ 7% 
рл, пу] даровёть, сжё- 
8 
אָדֶם‎ челов къ. 
| דָּעַת‎ 6. 
5? научёть, учить. 
אָנוש‎ 60108585. | 
בִּינָה‎ 6 
אַתָה חַנְמָנו‎ 
| Ут 6 
תורה‎ закбнъ, учбне. 
пу, עשוּת‎ 75 
חק‎ устёвъ.. 
רצון‎ 6% 
הַבָדִּיל‎ отличать. 
73 жежду. 
חל‎ буднишнее. 
אור‎ свЪТЪ. 
| п тьха, иракъ. 
СУ, ВУ народъ. 
יום‎ день. 
שְבִיעִי‎ 08 


пух, УМ, שש‎ шесть. 





 Узникъ, заключён-‏ אָמִיר 
ный 5 11‏ 
хранить, исполнять.‏ קים 


 вбрвость, вфра.‏ אְמוּנָה 
спать, почить.‏ ישן 
прахгь, пыль.‏ עְפֶר 
ЕТО.‏ מִי 
КАКЪ ТЫ.‏ 722 
владыко, господинъ,‏ 53 
иужЪ.‏ 
сила.‏ גְבורֶה 
быть равныиъ, похо-‏ דָמה 
ДИТЬ.‏ 
5 ?9 ,32 
умерщвлять.‏ הטית 
растить.‏ הצמים 
6 יְשוּעָה 
творбнте.‏ יָציר 
вфрный.‏ 12 
р‏ 
СВЯТИТЬ.‏ כש 
Именно.‏ ג ?29 
его.‏ ות 
4 | שס су,‏ 
вверху, высоко, вы-‏ מרום 
.8 
рукбю, чрезъ.‏ עַל יָד 
.6085 ]#5 
звать.‏ 1 
אק זֶה אֶל п} сей; М}‏ 
къ другожу.‏ 
сказать, говорить.‏ אָמר 
святбй.‏ קחש 
войско, вбинство,‏ | צְבָא 


25, מלא‎ полный, 


צוּר יִשְרְאֶל 


скала, оплбтъ.‏ צוּר 
вставать.‏ 5 
ГУ пбмощь-‏ צָזְרָה 
м» выкупёть, освобож-‏ 
Дать.‏ 
говорить.‏ 53 
искушйтель.‏ 5 
войско, вбиство.‏ ;#3 
.אאא 57 


| קחש , הדש‎ святой. 
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 видфть, смотръь.‏ רָאה 
его, ихъ.‏ אתֶם ,אתו 
вспоминать.‏ זכר 
сяфдовать, обходить,‏ תור | 
изслфдовать.‏ 
.6515 אַחָרָי 
развратничать.‏ נה 
святой.‏ קדוש 
ВЫВОДИТЬ.‏ הציא 
Египетъ.‏ מִצְרָים 


говорить, объявлять:‏ דִּבָר 


5 עשת 
цв%-‏ צִיצָה — кисти,‏ צָיצַָת 
токъ.‏ 
край, конбцъ.‏ .72 
одбжда, платье.‏ 723 
т покол$ не, родъ.‏ 
НИТЬ.‏ פְּתִיל 


пл голубая шерсть ;. 


пурпуровая улитка, изъ 
сока которой произво- 
הצאה‎ голубую краску, 


ВОСЕМНАДЦАТЬ БЛАГОСЛОВЕНИЙ. 


אַתָּה 

пд воскрешёть- 
п ибртвый, 
רב‎ велик. 


מַשִיב 


навЪвёть, дуть.‏ השב ,שב 


п“ 57001. 

низвергёть, низло-‏ הוריד 
ЖИТЬ.‏ 

дождь.‏ (שם 

23238 

5373 питать. 

5207 МИЛОСТЬ. 

752 поддёрживать, под- 
вирать. 

783 пбдать- 

КБ“ яфчить. 

больной.‏ חולה 


освобождать, разр$-‏ הְתר 
шать.‏ 





добрый.‏ ,610118 טוב 
прюбр$тёть, 2187515,‏ קנה 
покупать.‏ 
все.‏ פל 
6875 זר 
 приносйть, присы-‏ הַבִיא 
ЯАТЬ.‏ 
искупитель.‏ 55 
ради.‏ ?1205 
любовь.‏ אַהַכָה 
רו 
ЖИЗНЬ. |‏ חַיים | 
царь.‏ 7$ 
а, желать, любить.‏ 
ПИСаТЬ.‏ 27$ 
книга.‏ 725 
מל 
00 זר 
спасать.‏ הושיע 
защищать. |‏ 147 ,133 


грозный. 
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такъ, дд.‏ ,460 כִּי 
звать, призывать.‏ קרא 
давать, воздавёте,‏ ,57 
велйч!е,‏ 7$ 
Бу губа, ббрегъ.‏ 
0лф раскрывать, отво-‏ 
.475 
ротъ, устё.‏ פה 
сказать, произносить,‏ הנד 


14. 


ָּרוך 
.7( 
отецъ.‏ 

великй. 

Сильный, זא‎ 


ем 
5% 
51 
זר‎ 
נרָא‎ 
ТУ всевыши!й, 
75} окёзывать добрб, воз- 
ДВВАТЬ. 
п инлость, блгочбстие, 
любовь. 


.146 צַשָב 
"ту ₪616‏ 
крупный‏ א иблюый‏ בְּהָמָה 
скотъ; слово 910 0‏ 


образовалось по зву- 
кзиъ 6168818 и иычан1я. 
58 сть. 
| У29 насыщаться. 
שמר‎ берёчь. 
572 себя, ваиЪ. 
1 чтобы не, дабы. 
ИЛЬ открывать, допус- 








прибитая у евреевъ къ | кать себя обольстить ; 
восяку полоса перга-| открывать свое сердце 
мента 65 написанных | для ₪ 
на ней настоящимъ тек- | סור‎ уклоняться. 
стоиъ. +29 служить. 
“у ворота. | אָהר‎ иной, другой. 
אם‎ если. | הַשָפִּחָוָה‎ ПоклонЯтТЬСЯ. 
.גת אֶתַכֶם‎ “ду, וו‎ 
ро ДОЖДЬ. | חרה‎ восплажевЯться. 
אֶרֶץ‎ земля. 5% га ВЪ. 
עת‎ время. | 553 на васъ, противъ васъ. 
|7“ ранн!й дождь, падз- | עצר‎ замкнуть, задержать, 
ющй въ Цалестинв съ 7 н6бо. 
половины октября до пот землЯ. 
начала декабря - предъ | 515 произвёден1е. 
0658081 95% исчезать, погибать. 
טַלְקיש‎ пбздьй дождь, па- | מְהַרָה‎ свбро. 
. дающий въ Палестин® | טוב‎ хорош, 73 1070- 
въ шартз и %ז1קאה‎ - |  шая. 
предъ жатвою. שום‎ ЕЛАСТЬ, 5. 
| אָסף‎ 0068675. 122? дабы. 
17 рожь, хлЪбъ, | 15” уиножаться. 
Ваня нолодое вино. | {3}, השבע‎ кайсться. 
יְצָהֶר‎ 6268, — оливковый | 28 | этецъ, 
блестящй елей. אָמר‎ говорить, сказывать. 
צהר‎ блистать. א אֶל‎ 
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тт дорбга, путь. 
שכב‎ лежать, ложиться 
5 ВСТАТЬ. 
קשר‎ навязывать. 
.גב אית‎ 


ЛЕ’ 8084988 ва рукётъ, 
браслёты, ₪ также по- 
вязки на лбу. 

3 нежлу. 
עין‎ ГлаЗъ. 
תב‎ Писать. 
пи» косякъ у дверей, — 





הצפה לְשין 
приближать.‏ קרב 
Пр. 6018, анинъ, вчно.‏ 
лев истина.‏ 
1 הדות : 
מע т‏ 
Богъ.‏ אל 
царь.‏ מל 
вфрный.‏ :7 
слушать.‏ שמע 
единый.‏ אֶחָד 
благословаЯтЕ.‏ 73 
ия.‏ שם 
слава.‏ 55 ,53" 
царство.‏ מלכית. 
во 2388 58691.‏ עלס עד י 
любить.‏ אתב 
весь, 8.‏ כָּל ,בל 
сердце.‏ 37 
.8 נְפָש 
сила, очень.‏ מָאד 
ПТ быть.‏ ,הָיה 
слово.‏ דָּבָר 
си, эти.‏ אלה 
который, что.‏ אֶשָר 
.2 “35 
90848875 צַגָה 
день.‏ =[ 
 ввушёть, острить.‏ שנן 
יצ 37“ 
."גאה 0 0$ 
лай пребывать, 68-‏ ,שב 
515 

07 


בת 
ити, стрён- |‏ לָכֶת, הֶלךְ 


ствевать, 


ПВ? уповать, надфяться. 


13 на тебя. 
157 учить, 
הק‎ закбнъ, 101885 
р так. 
חֶנְנָה ,חנן‎ 5 
| א רפ‎ 006 
,נתן‎ ПР давать. 
לב‎ сёрдце. 
הֶבִין‎ 075 
ет, הַשְכָּל‎ быть благо- 
разужнымъ. 
שְמַעַ‎ слушать, ввиийть. 
שסר‎ хранить, соблюдёть 
עשה‎ 608021415, дфлать. 
קים‎ неполнЯтТЬ. 
דָּבָר‎ слбво. 
הַאִיר‎ просвзщать. 
עין‎ глазъ. 
דַּבּק‎ прил лять. 
луз 94808575 
7$ одинйть, настрёивать. 
№ бояться, 
5% 07 
בוש‎ стыдиться. 
73 ликовёть, радоваться. 
שמח‎ радоваться. 
№ вест 
שלום‎ инръ, благополч!е 
75° ‚ четыре. 
74? конбцъ, край. 
ארץ‎ земля. 
Тм вестй, ТЖ итти 
ГАР стойко, съ подня- 
тою головою. 

57 творить. 
בֶּחו‎ 8968415 


ядовитая. 


0666 אא 
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большой, 0‏ (דול 


зу, зу  противъ, на 
встрфчу, параллель. 

4, БИЯ 
зиЗя ; 37105 — ангелы 
ния 


אל ג בּרוך 
вфчный, сущий.‏ 
0 


ор 
туз 


| חָדָשות ,ְחָדָשָה‎ нфчто новое. 


 господинъ, супругъ.‏ בְּעַל 
.4 : : 

сфать.‏ | זרע 

Ирт$ благополуче, мйло- 
стыня. 

05$ расти, הַצמיח‎ растить. 

пул сиасене. 

ПМЕ“) дЬкёрство, исц- 
лен1е, 


пъень. 


слава, хвалббная 


ХО чудо זַּנְִלָאת,ָָאת‎ | 


деса. 
5}  удостбиться, споко- 
биться. 


вскбр%.‏ ,68000 מְהָרָה 





полу 
אַהָבָה‎ любовь. 
רַבָה ,רב‎ 0118 8 
אהב‎ любить. 
“7' обильный, остальный, 
חָמל‎ ийловать, умилосёр- 
8. 
עָלִינוּ‎ 
“1573 


надъ .האגה‎ 


ради. 


давать услышать,‏ הַשְמִיע 
возвЪщать‏ 


стратъ, благоговё ше.‏ יִרְאֶה 


0 ,45075 הד 
голось, 5423 гроико.‏ קול 
-66 דִּבְרִי דְּבָרִים ,931 ,$1“ 


во, слова. 
חיים‎ ЖИЗНЬ 
אַהב‎ любить. 
“3 избирать. 
33 сильный. 
אִימָה‎ стратъ. 


157, 15” вбля, желан!е. 
п Творёцъ, покупатель. 
ПЛ отверздть, отрывать. 
п, \ ротъ, уста. 
שיר, שרה‎ 5816, 5085 
הַעָריץ‎ признавать чье либо 
иогущество. 
приннидть. 


2 

иго.‏ על 

п] другъ‏ מַזֶה ; 91015 сей,‏ זֶה 
отъ друга.‏ 

6 בר ИИ‏ ,רְשוּת 

удовбльств!е, 0687‏ נַחַת 
ство.‏ 

0] дуть, душевный, в$- 
теръ. 

р5чь, языкъ, губё.‏ שָפָה 

чистый.‏ בְּרר 

5%}, נְעִימָה‎ сладость, пр:- 
0611 


דהפ ד0 возглашать,‏ ונה 


колесо —‏ | איַפָנִים ,אוּפָן 
антелы,‏ - 91205 & _ 


пут, מיות‎ живбтное -ыя; | 


98565 — ангелы, 


וה תשש 


зеличёться.‏ הִתְנָשָא 
ДНИ,‏ יָמִים ,יים=ימות /יטות 
врежен&.‏ 
БУ вЪкъ, вфчный, древ-‏ 
.וא НЙ,‏ 
владыка.‏ אדין ,אָדין 
сила.‏ 
.2 ,0818 צוּר 
твердыня, оплотъ.‏ מִשֶנָכ 
вокругъ.‏ בָּעַד ,792 
пут 94810, вфдевте.‏ 
устраивать, уготов-‏ הְבִין 
ו 
על 
ְר 
ПРО‏ 


1800075, 1 
с1Ян1е, блескъ. 
солнце, жарт. 
велич1е, слава. 

-а.‏ 6951810 מא'רית ,מָא'ר 

]73, תֶת‎ давать, ставить. 


0 סָבִיבוּת 

| 32, 735  гаёвный -ые. 

№2$ צְבָאית,‎ войско, вбин- 

стве. 

м קדושים‎ святой-ые. 

`Всенотущй. 

..- возвфщёть, разскё- 
ЗЫВЗТЬ. 





רו 


ז 


543 освободитель, иску- 
питель. 


во-‏ לָעַד — вфчность‏ עד 


ו 
1 הת 
который, что.‏ ,508 אֶשַר 
стоять.‏ עִמד 
.4 רום 


образовать, ד‎ 


7 


[715$ 





8 
יְצַר אור 


"> 

сне, — быть‏ ,685775 אור 
свётлыит.‏ 

№3 созидать, творить. 

ы д тьша. 

 дфлать, творить,‏ עַשה 
строить.‏ 





הַמִאִיר 


давать 68175, 038-‏ הָאִ'ר 


рять. 
тт 
דור‎ жать, — “1 ‚0 жи- 
вУщ, живуще, 
СМОГ”) иилость, иилосвруе, 
מוב‎ 6167001; 4 
9 
יים‎ день. 
5“ безпрестённый, по- 
стойянный. 
пуус, מַעָשָה‎ 25416, тво- 
рён1е, 


начало, пбрвое.‏ | ראשית 


ХАКЪ, ЧТО. 

иног!й, вели. 

иудрость. 

Ко, כְלַאֶה‎ | пблный-вя. 

пробрётеше, творе-‏ קניז 
6 


сено 


5 


превозносиный. 

единый, саиъ. 

1% тогда, כָאָז‎ издревле. 

ПЗ хвалить, ПУЩА» 806- 
тваляемый. 

и’ прославяЯтт. 


חַדָּש 


ה ,מה ,מה 
חָכְמָה 


?#75 ,בד | 





обращать.‏ הָשי= 
7 777 
средйна.‏ )7 תוך 
0 מושיעַ 
судить.‏ שפט 
ישְתַבַּח 

-188 השְִּבָהַ ,1115 שכת 

187568, быть 18310 
.אאא שס‎ 
чу вбчность; לְעַד‎ 0. 
יְ‎ царь. 
РВ велив!Й. 
קחש‎ святой. 
о 6 
ארן‎ 3 
כִי‎ 0% 
пм} подобаетъ, красиве. 
שיר‎ - 5085. 
הַלַל‎ 01880610881' . 
го} игра, 0 
עו‎ сила. 
מְמשֶלֶה‎ правлбн!е. 

пз} побфда. 
т велич!е. 
п Ер$ посте. 
תִּהָלָה‎ 61688 
הִּפָארַת‎ краса. 
כ בְּרַכָה‎ 
הידאות‎ 618107806, 1я. 


70000780 ,0אמההת אדוּן 


мов чудесный. 

-пз избирать, благово- 
75. 

“п, מי‎ 98 . 


вести, провожёть‏ הל 
освобождать‏ № 
обитель.‏ 3“ ,7 
слытёть, услышать.‏ שמע 
дрожёть.‏ _ רגז 
Уп трёпетъ.‏ 


ты  обнишать, держать. 
יושכ‎ житель, обитатель. 
בְּהל‎ 7 
אלום‎  НачёлЛьникЪ, князь. 
רְעָדָה ,רַעַד‎ дрожь, трясб- 


16 
.ד מוג‎ 
58}, 76 ибдать, нападать. 
אִימָה‎ стратъ. 
78 велйч!е. 
У яншци, рук. 
517 молчать, нить. 
עבר‎ проходить, перехо- 
5 
קנה‎ покупать (освобож- 
ДАТЬ). 
№7 приводить, прино- 
СИТЬ. 
$$} сажать, насажёть. 
הר‎ гора. 
נַחַלָה‎ 6 
| 50:0א ככון‎ жительства. 
ПЗУ, 35 жительствовать, 
05 
| був дфаать, приготовлять. 
УТРО אד‎ 
כונן‎ 00 
| מֶלךּ‎ цёрствовать. 
Сыр 7 
555? присно, в чно. 
7-9 6 
שוב‎ итти обратно. 





.186 נד 
течь.‏ | 7 
МЕР стущаться, свёрты-‏ 
ваться: жидкость пре-‏ 
вращается въ твердое‏ 
.0 
 сбрдце, средина.‏ 39 ,לב 
ГГ) тебться, сл довать.‏ 


7 הַשִיג 
раздфлать.‏ חלק 
добыча.‏ שלל 
החסלא,  ОВОС Мол‏ 
наполняться, насыщаться.‏ 
душа.‏ 753 
выпораживать,‏ הריק 


8 31505 — вынуть мечь 
изъ ноженъ. 


.ו תַרֶב 
насл$-‏ ,3881815845 ירש 
.5 
рука.‏ יָד, т‏ 
дуть.‏ נשב ושף 
ו 75% 
06 עפרת 
могучй, сильный.‏ — אדִּיר 
КТО.‏ מי 
.עד п? какъ‏ 
Ур : святость.‏ 
грозный, величе-‏ 13№ 
ственный.‏ 
8 ה 
творить, 5.‏ | עְשה 
КР нфчто чудбеное, ве-‏ 
дикое‏ 
простирать, |‏ נטה 
глотать,‏ $23 
зежля.‏ אָרֶץ ,№ 
вести.‏ נחה 


Фсть, пожирдть.. 
солома. 
п\*] дыхануе, дуновене, 81- 





войско. 
יָרה‎ 0000415, вергать. 
מְבְחַר‎ лучшее, избранное. 
שליש‎  тристётъ: одивъ 
изъ трехъ  воиновъ, 
сражавшихся съ колес- 
ницы; военачальникъ. 
$25 тонуть. 
סום‎ С’ Чёрное норе ; 
סוף‎ тростникъ. 
תהים‎ волна, 663888, пу- 
ЧИНА. 
715. покрывать. 
גו‎ опускаться. 
נָמין‎ правая сторона, дес- 
вица, правая 4. 


быть 61614.‏ אָדר 
7 הַאֶדֶר 
по 8‏ 
сокрушать.‏ רעץ 
врагъ..‏ אויב 
.0 ,068110 | רב 
6 נָאון 
уничтожать, разру-‏ הרס 
ШАТЬ.‏ 
ор вставать, возставать.‏ 


7 посыхеть. 
חרון‎ 78985, 5 

5$ 
קש 


теръ. 
אף‎ ₪002. 4. 
הִַעָרֶם‎  возгромоздиться, 
быть высбкимъ, пбдня- 
ТЫИЪ. 


ставить, стать, |‏ 51% ,יצב 


поднижаться, 


спасать, 830387815.‏ הושיע 
т“, 7 рука.‏ 
егйитявиаъ,‏ מְצְרָיִם ,מְצָרִי 
египтяне.‏ 
вить.‏ רָאה 
иертвый.‏ 17 
.60015 ,168 | קָפַת - 
море.‏ יָם ,יָם 
ה לה м,‏ 
дфлать.‏ ,500180815 עשה 
бояться.‏ ורא 
вфрить. -‏ האמ ן 
אז יָשִיר 
тогда.‏ א 
.15082 ,575 שיר 
сыны‏ בְנָי, כָנִים сынъ,‏ 3/]3] 
говорить‏ אָמר 
говоря, слёдующее.‏ לאבר 
ибо.‏ | > 
пу превозносйться.‏ 
конь. |‏ סוּס 
.6 רוּכָב 
ввергнуть.‏ ,6000415 | רָמה 
врёпость, сила.‏ עז 
.5085 )> 
господь.‏ יה 
6 ישוּנָה 
Ботъ.‏ אֶל 
славить.‏ נָוה 
ОБ превозносйть, возвы-‏ 
ШАТЬ.‏ 
человфкъ.‏ ,זו איש 


брань.‏ ,80884 מִלְחָמָה 
.הח שם 
колесница.‏ כֶרְכָבָה 





сердце.‏ לב ,5ב 
5 נְאמֶן 
заключить, 83815.‏ כָרת 
7 בָּרִית 
ЛР давать.‏ ,נתן 
У7 дЪти, потомки.‏ 
осуществлять, испол-‏ הָקים 
НЯТЬ.‏ 
вещь.‏ ,02080 בר 
ות пм“‏ 
“М скорбь.‏ בי ‘зу,‏ 
Египетъ.‏ מִצְרִיִם 
РУ, ПРИЛ вопль, врикъ.‏ 
слышать.‏ שמע 
чудо, признакъ.‏ את ,אות 
чудо.‏ ,880816 מוּפֶת 
пбданный.‏ ,865 עָבָד 
СУ народъ.‏ ,22 
Ут знать.‏ 
 злочестиво посту-‏ הַזִיד 
пать, злоумышлять.‏ 
ая,‏ זה — п} сей, этотъ,‏ 
ЛАТ эта.‏ 
Ур? разсЪкать, расколоть.‏ | 
проходить.‏ 935 | 
средина.‏ תוך ,7 
пу суша.‏ 
 преслфдователь.‏ | רהדת 
бросать.‏ הַשלְךּ 
ПМЗ гду-‏ ,מְצוּלָה ,מְצולֶה 
бина.‏ 
точно также.‏ ,פאאא 125 
камень.‏ 12% 
.06 5% 
сильный -ые.‏ עַזִים ,1 
.אזנ-15188 08 עָזות ,עָזֶה 





ве-‏ ,610085 ,82808 תִפְאָרֶת 
6 

 побфда, вЪчность.‏ נָצַה 

6 ,6188 הד 


небо.‏ שְמִים 
р\ зежля.‏ 
царствован1е.‏ 2955 
превознестись.‏ | הַתְנַשָא 
Голов.‏ ראש 
богатство.‏ עִשָר 
честь.‏ 152 
оть тебя.‏ 12575 ,3880 כָּנִים 
владычествовать.‏ — משל 
рука.‏ יָד т,‏ 
п сила.‏ 
возвелйчивать.‏ דל 
.15 הפק אץ חזק 
.15 ,160605 עָבָּה 


благодарить,‏ — הדות עדה 
 блато-‏ מדֶה славить,‏ 


даренъ. 
ЗЛО, 137 ны. 
הל‎ твалять. | 
שם‎ ИЯ. 
125, 93 единый, одинъ 
только, 
עָשה‎ | творить, дфлать. 
#3$ воинство, войско. 
5, יָם‎ коре. 
המיה‎ ЖивИтЬ, ПО -888א‎ 
тель. 
השתהוה‎ кланяться. 
אָעָר‎ который, что. 
בְּהר‎ избирать. 
היציא‎ ВЫВОДИТЬ. 
אור‎ 8384816 города. 
כַּשִָּים‎ 31868. | 


ו מִצא, מצא 


0818, мощь. , 


13“) благодёть; благово- 
16810, 8018, 46 


праведчый.‏ דיק 
путь, дорота.‏ 7 
.618 קרוב 
звать.‏ קרא 


ЛЕК истина, искренность. 
$3 вопль, крикъ о ₪6- 
08. 


$59 слишать. 
הושיע‎ помогать. 
שכר‎ травить. 
27% любить. 
רְשע‎ нечестивый. 
הַשָמִיד‎ 01066875 
п? роть, уст. 
קחוש‎ 8. 
| עלֶם‎ 1. 
12 10015. 
13725 , גו נרנוּ‎ . 
пу теперь, 5. 


0 ,8128118 הַלְלוּיה 
Бога.‏ 


—— = 


מִבָּרָ דָוִיד 


73 благословлать.. 
ГУ 11835- 
р собранте. 
אמר‎ скёзывать. 
אַתָה‎ ТЫ. 
2“ отецъ. 
53 ВЪБЬ. 
נַד‎ 10, 
1? теб$. 
נך ו‎ велич1е. 





живущее, живый. 


9 


ו 





БИ ₪88. | א רגון‎ 06 
בְחום | : 958099 | 575 וְעַד‎ 618118, инлосердый. 
עולם‎ вЪчность, ונת ,8 זנסת 77 ,97 | -853 בד‎ 
НОСТЬ. ибдленный. 
כָּל ,כל‎  всякИ, цфлый. | ,אף‎ 2'28 гаЪвъ. 
|) 8 день. | 157 7 
רַחָבִים | .8628818 (דיל‎ 06 
מָאד‎ 800584, очечь. | ה דות ידה‎ славсть. 
רָסִיד | .80186 ְדְיֶה‎ бчагочестйвый. 
אין‎ изтъ. | מִלָכוּת‎ царство. 
הקר‎ ₪96251088₪16. | “37 говорить. 
דור‎ родъ. | ה דיע‎ сообщать, повЗдать. 
שבח‎ хвалить. | |3 сыт. 
טַעָעָה‎ 1520. | 51% 005 
נְּכוּרֶה‎ 6813. | 051 и!ръ, 51. 
הָנָד‎  скёзывать, 20985- | מִסְשָלָה‎ 0 
ЩАТЬ. 752 поддёрживать, под- 
мт, הצר‎ краса. |  пирать. 
נפל | .61483 כּבוִד ,בבוד‎ пёдать, пасть. 
הוד‎ величе. | р] подаижать. 
“21 61080, дФло, вещь.| В? гнуть, כָּפוף‎ сбгну- 
ХВ} дивный, чудный. | הז‎ 
,שים.‎ ПГ разкышлать. | עין‎ глаЗЪ. 
עו‎  силь, могущество. | שכר‎  сиотрёть на что, 
№13 страшный, чудесный. | “3 надфяться. 
יראות"‎ чудесные 524. | ל תֶּת ,תן‎ 
אמר‎ говорить. | הֶם ,היא‎ 085, они 
סַבָּר‎ возвфщать, разскйзы- | 238 пища. 
ВАТЬ. אֶת‎ тоже что въ н$иец. 
ה זר‎ 75. бег, 016, 088, и ставит- 
57 ицогй, 618818. | ся предъ сущ. въ ואת‎ 
53°  добротё, благость. | 46. 
$23 объявлять, гово- | ГУ врёня. 
рить. | ПЛВ открывать. 
Гр7$ справедливость, | יד ויד‎ рука. 
правда. У29, הַשָבְעַ‎  насыщать. 


пфть, 2800415.‏ רגן 


77? искупать. 
הַצִיל‎ спасать. 
שם‎ мя. 
ה רחשן‎ 00 
הלל‎ 175 
פה‎ ротъ, устё. 
עַם‎ нарбдъ. 
שבח‎ прославлять. 
`В величать. 
.מה שי‎ 
"тои благочестивый. 
13уУ  рабъ, служитель. 
שִירֶה ,שִיר‎ 7 
ПЗУ, שָבָחות‎ 1814 -ы. 
‚те, ПМ пфепя .א-‎ 
21} величать. 
815אהאסם הַזְכִיר‎ - 
יָחִיד‎ единый 
7 велне!Й. 





אשי ори"‏ בִיתֶה 
счаст!е;.‏ ,6188680180 № 
обитатель, жилбцъ.‏ יושב 


0 בת 
“МУ долго, 680, непре-‏ 
станно.‏ 
р, хвалить.‏ 
пор 6918, ажиль, — пзуза.‏ 
.אצקא ВЪ‏ 
СУ, су народъ.-‏ 
п такъ, подобно.‏ 
ежу, у него.‏ ל 
Богъ.‏ אֶלְהִים 
.1988 תְּהַלָה 
превозносить..‏ רומם 
царь.‏ 329 
благословлять-‏ 73 


лить; ГРИБ благода- 


жЖИвый, живущий, 









скала, 01073. 355 отъ меня.‏ צור 
возвращать.‏ הַחָזִּיר | -ק5א кавётъ,‏ ; 35פחץ 63 


ный шнуръ, -- 
удзленная часть зеили. 
צְרָה‎ 68101810, зло. | 
2]  знашя, флагъ, чудо. 
50°  убёжище, прибтъ. 
\? 5 


будущее время,‏ עָתִיד לכא 
готовое (время):‏ עָתִיד 
придти‏ בוא 

время; 151 7? докблЪ.‏ זמן 

благодарить, хва-‏ הודות 


о, ПО доля, часть, |  рящи. 
удфлъ. 2$, אָכות‎ 0605. отцы. 
כוס‎ чаша, судьба. | 13“) Ваздыко. 
ים‎ день. | מְעָשָה‎ | 19006816 0. 
их рука. | “23 1580, трупъ. 
הַפקיד‎ отдавать на кране- | 7% жертвый. 
₪10, передавать. = 
היח‎ духъ, вЪтеръ. שָאְמַר‎ 773 
ישן‎ кпать, засыпать. | 
עור‎ 3 723 благословлять. 
су - אָמר‎ | 683340075, рЪчь. 
ну, пр 4510. | >” הת‎ быть, стать. 
לא‎ ыы. 57у м1ръ. 
0 мл 011. 
/ ה‎ творить, дфлать. 
пе להי‎ = № начёло. 
,אֶלְהִים‎ 508 Ботъ. | 12 ршать. 
зу? душа. | קים‎ исполнять, 525 испол- 
תן‎ АЗ давать. | .זעה‎ 
בִּי‎ инф. | וא רמס‎ 
מְהורָה ,טהר‎ чистый עַל | .=ג-‎ На, НАДЪ. 
אַהָה‎ при ты. | בְּרִיָה‎ тварь. 
№3 творить. | שלם‎ платить, награждать. 
“$ создавать, образовать, | שכר‎ изда, награда. 
ПБУ פומ‎ дуть. | טוב‎ добрый, זה‎ 
,מזאהגק1 = שמר‎ беречь. | ירא‎ бояться. 


22, ‘З\Р внутренность | חי‎ 


8 עַד‎ вфчность, לעַד‎ 0 
“лу готовый, | קים‎ сущ, постойнвый. 
טל‎ принимать. | 7$} вЪчно, искони. 


РБП 618810, предиетъ. 


| ,אזי‎ 1% тогда, уже. 
מל‎ царь. 
שם‎ НИЯ. 
קרא‎ звать, МР) быть 
названу 
אַחָרִי ,אַחַר‎ посл$. 
972, ЛР? = кончаться. 
713%. 85אק0‎ только ; 
בָּד‎ единый. 
נּרָא‎ грозный. 
היא ,הוא‎ 005, 8. 
ПУБЛ, תְִפָאָרֶת‎ краса, 
саёва. 
אֶחַד‎ 0 
$, ГА, א‎ 7 
שנִי‎ второй, другой. 
бп сравнивать. 
“31, הַחְבָּיר‎ связывать, 00- 
поставлять 
בּלִי‎ безъ. 
ראשית‎ #89810, 
תִכְלִית‎ 208685, резуль- 
татъ. 
עז‎ сила, жощь. 
4 Власть. 
אֶל‎ Богъ, сильный. 
הי‎ ЖИВЫЙ, 
м искунйтель 





Вокабулы. 





|773 преклонать колфна, 


(113 колЪно), надать, 


благословлять. 
ות פָנִים‎ 
| עשה‎ 1806. 
П?БМ 0 
לְבָה ל‎ 6% 
лу вреня, 4. 
1%“ 5078, 6 
אלְהִים‎ Богъ. 
ענה‎ 5 
лем истина, правда. 
| УГ, УХ спасене. 


владыко, госпо-‏ אַדון ,אָדון 


ДИНЪ. 


57 ,קוא‎ вЪкъ, вЪчный. 


и" что, который. 

75 царствовать. 

53 еще не, прежде ו‎ 

55, 93 все, цфлый, какое 
либо. 

тварь.‏ ,671106186 ָצִיר 

№3 творить, №37 быть 
00180688 

ПУ дфлать, творить, 609- 
дать, הַעָשָה‎ быть 068- 
Данныхъ. 


‚4 





а‏ ברב 


\, \, } Я, 
אָנִי‎ я. 
רב‎ инбгое, великое. 
чот 10675 
בוא‎ входить, придти. | 
ית‎ ДОмЪ. 
,שחה‎ пулул = прекло- 
8 
אֶל‎ 5. 
היכָל‎ храиъ, чертбгъ. 
קרש‎ Святость. 


страгъ, благогов$- |‏ וְרְאֶת 


16 


מַה 339 


что, ЕАКЪ.‏ מה 
хороший, добрый.‏ | טוב 
шатеръ.‏ אֶהָל 
жилище, пребы-‏ 1592 
Ване.‏ 
Господь.‏ אַדנִי м‏ 
любить.‏ 27% 
ПУЭ жилище, обитель.‏ 
исто.‏ 25 


7155 61888, честь, величие. 
\? | 678681208, повер- 
רו‎ 





ВОКАБУЛЫ. 


